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IKISIRI

Utafiti huu ulishughulikia muundo na ruwaza ya kivumishi cha lahaja ya Kiimenti
kinapotumika katika tungo za Kiimenti. Kiimenti ni lahaja mojawapo ya lugha ya Kimeru
inayozungumzwa katika kaunti za Meru na Tharaka Nithi. Lahaja hii haijafanyiwa utafiti
mwingi. Kwa hivyo, utafiti huu ni jitihada za kuongezea maarifa katika lahaja hii.
Madhumuni ya utafiti huu yalikuwa kubainisha aina za vivumishi katika lahaja ya
Kiimenti; kuchunguza miundo ya vivumishi vya Kiimenti na jinsi usarufi
unavyowakilishwa katika maumbo ya vivumishi; kupambanua ruwaza za usarufi katika
vivumishi vya Kiimenti na kutathmini sheria za mpangilio wa vivumishi katika tungo za
Kiimenti. Utafiti huu uliongozwa na Nadharia ya Sarufi Geuza Umbo Zalishi (Chomsky,
1957; 1965) na Nadharia ya Fonolojia Zalishi Asilia (Hooper, 1976). Nadharia ya Sarufi
Geuza Umbo Zalishi ilisaidia kuchanganua maumbo ya vivumishi kimofemiki huku
miundo ya nje na ndani ya vivumishi husika ikichunguzwa. Vivumishi vya Kiimenti
hupitia michakato mingi ya kifonolojia vinapodhihirisha muundo wa nje kutoka muundo
wa ndani. Nadharia ya Fonolojia Zalishi Asilia ilitumika kuchunguza michakato hiyo na
sheria zinazohusika. Uchunguzi wa nyanjani na maktabani ulifanyika. Nyanjani, utafiti
ulifanywa katika wadi ya Abothaigtichi ya Magharibi katika kaunti ndogo ya Meru ya
Kati. Mbinu ya sampuli makusudi ilitumiwa kuteua eneo la utafiti na wasailiwa
walioshirikishwa katika utafiti huu. Walengwa wa utafiti huu walikuwa wazungumzaji
wazawa wa lahaja ya Kiimenti ili kuhakikisha uthabiti wa data. Mtafiti alihudhuria
mikutano ya machifu, kanisa na ya wazazi shuleni ili kukusanya data ya vivumishi
ambayo ilichanganuliwa. Mbinu za utafiti zilizotumiwa ni kurekodi mazungumzo ya
wasailiwa katika mikutano hii kwa kutumia kalamu na karatasi pamoja na kinasa sauti
cha rununu. Aidha, tasnifu, makala mahsusi na vitabu hasa vya hadithi katika lahaja ya
Kiimenti na vingine vilivyohusu mada ya utafiti huu vilisomwa katika maktaba za vyuo
vikuu vya Kenyatta, Nairobi, Moi, Egerton na Chuka. Kazi zaidi zilisomwa katika
mbalimbali  zimehifadhiwa. Data ya vivumishi vya Kiimenti iliyopatikana
ilichanganuliwa kwa kupanga aina mbalimbali za vivumishi katika majedwali na
kuondoa uradidi uliojitokeza. Kisha vivumishi husika vilifanyiwa unukuzi wa kifonetiki
na kutafsiriwa. Aidha, vilichanganuliwa ili kuamua utendakazi wa kisarufi ulioainishwa.
Hatua nyingine ilihusu kupangilia sentensi zenye mpangilio sawa wa vivumishi pamoja
na kuzifanyia unukuzi wa kifonetiki. Kisha zilitafsiriwa na sheria kuandikwa zilizodhibiti
kila ruwaza ya vivumishi katika sentensi. Utafiti ulibainisha kuwa kivumishi cha
Kiimenti huwasilisha muundo mahsusi wenye mofimu zinazotekeleza kazi za kisarufi.
Inatarajiwa kwamba utafiti huu utakuwa mchango mkubwa wa kiisimu kwa kuwasaidia
wanafunzi, walimu na watafiti wengine wakichunguza lugha za kiasili. Pia, utafiti
utasaidia katika uhifadhi wa lahaja ya Kiimenti kwa vizazi vijavyo.
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ABSTRACT

This research investigated the adjective structure of Kiimenti dialect and inherent patterns
arising from its arrangement when used in sentences together with other adjectives.
Kiimenti is one of the major dialects of Kimeru language which is spoken in counties of
Meru and Tharaka Nithi. To date, few scientific studies have been done on this dialect.
Hence, the impetus to initialize this study. The main objectives of this study were to
investigate the types of adjectives found in Kiimenti dialect; to investigate structure of
Kiimenti adjectives and grammatical categories marked in them; to identify pattern of
morpheme arrangement marked in Kiimenti adjective and lastly to analyse rules that
guide arrangement of Kiimenti adjectives when they are used in sentences.
Transformation Generative Theory proposed by Noam Chomsky (1957; 1965) is one of
the theories that informed this study. This theory was preferred because it assisted in
analyzing the surface and deep structures of the adjectives by use of morphemic analysis.
Natural Generative Phonology theory (Hooper, 1976) was also used in this study to assist
in analysing phonological processes that affect the structure of Kiimenti adjectives. Later
phonological rules which are inherent in each process were written. Kiimenti dialect
speakers are found in Abothtgtchi West Ward of Imenti Central Sub County in Meru
County which was purposively selected for this study because of limited interferences
from other Kimeru dialects. The study targeted Kiimenti dialect speakers so as to enhance
data validity. Data for this research was collected in the context of public meetings which
included parents’ meetings in selected primary schools, chiefs meetings and church
gatherings where lengthy discussions feature. Methods used to collect data in these
meetings comprised of note taking on Kiimenti dialect adjectives and their arrangement
in various sentences. The researcher also used his own mobile phone to record discussions
in these meetings. To gather more data, the researcher visited various university libraries
like Kenyatta, Nairobi, Moi, Egerton and Chuka where theses, journals and books
relevant to the study were read. Also, story books and other Kiimenti works were read
from these libraries. More research works were read from Ministry of Education library
in Nairobi where theses from various universities are preserved. Data collected was used
to arrange Kiimenti adjectives into tables, each table comprising of one type of adjective.
Then duplicated adjecties were removed; the ones left were phonetically transcribed and
interpreted. Lastly they were analysed to determine grammatical categories marked in
them and rules guiding arrangement of grammatical categories written. On the other hand
Kiimenti sentences with the same arrangement of adjectives were grouped together,
transcribed and interpreted. An attempt was made to write rules that guided each
arrangement of adjectives in similar sentences. The research found out that Kiimenti
adjective has a structure that is marked by various grammatical cateogories. It is expected
that the findings from this study will make great linguistic contribution by assisting
students, teachers and researchers to carry out in-depth scientific studies on indigenous
languages. Also, the research will assist in preserving Kiimenti dialect for posterity.
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ISHARA NA VIFUPISHO

Mabano mbinuko yanayofungia mofu zinazosetiri mofimu katika lahaja
ya Kiimenti.

Mabano mraba ya kufungia abjadi za kifonetiki.

Ishara hii huonyesha uhusiano wa vipengele vya kushoto na vile vya
kulia.

Mistari yombo inayotumika kufungia fonimu pamoja na maneno
yaliyochanganuliwa kimofemiki.

Alama ya kinyota ya kuonyesha kuwa neno au sentensi ina makosa ya
kisarufi au maendelezo.
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1.7 Maelezo ya Istilahi

Lahaja: Lugha moja kati ya lugha mbalimbali za Wameru na hutofautiana katika lafudhi
na msamiati.

Mofolojia: Uchanganuzi wa mofimu zinazounda maneno ya kategoria mbalimbali kama
vivumishi vya Kiimenti na usarufi unaowasilishwa katika maumbo hayo ya maneno.
Muundo wa vivumishi: Uchanganuzi wa maumbo ya vivumishi na usarufi
unaoainishwa.

Mzizi: Umbo la kimsingi la neno kama la kivumishi au kitenzi ambalo hubeba maana ya
kileksia katika kategoria mbalimbali za maneno ya Kiimenti.

Ruwaza: Mpangilio au mfumo maalumu wa vipashio vya lugha kama vivumishi au mofu
zinazaounda vivumishi.

Sheria: Kanuni au kaida ambazo zinazingatiwa kupangilia mofimu katika vivumishi na
tungo mbalimbali za Kiswabhili au Kiimenti.

Tungo za Kiimenti: Dhana hii inamaanisha sentensi zenye mfuatano wa vivumishi
katika lahaja ya Kiimenti.

Usarufi: Maana inayowakilishwa na mofu zinazopatikana katika kategoria mbalimbali
za maneno. Maana hii ndiyo hujulikana kama mofimu.

Muundo wa ndani: Huu ni muundo wa tungo kama neno, kirai, kishazi au sentensi
ambao umejificha na hudhihirika kama muundo mwingine katika uandishi na usemaji.
Muundo wa nje: Huu ni muundo wa tungo kama neno, Kirai, kishazi au sentensi ambao

hudhihirika katika uandishi na usemaji.
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SURA YA KWANZA

UTANGULIZI

1.1 Usuli wa Mada

Kivumishi ni kipashio muhimu katika sarufi ya lugha yoyote ile. Hii ni kwa sababu ndiyo
sehemu ambayo hueleza zaidi kuhusu nomino au kiwakilishi chake katika sentensi.
Vivumishi mbalimbali huweza kueleweka na hupitisha ujumbe kulingana na usarufi

unaoainishwa katika kivumishi husika.

Uchunguzi wa kiisimu kuhusu lahaja mbalimbali za Kimeru umewahi kuvutia wasomi
kama vile (Gacunku, 2005; Kanake, 2013; Kinyua, 2011; Mukuthuria, 1997; 2004;
Nguma, 2012; Rukenya, 2014; Salesio, 2011; Wa Mberia, 1981;1993). Watafiti wote
hawa walijikita katika kuchunguza lahaja zingine za Kimeru na hawakushughulikia
lahaja ya Kiimenti hasa kivumishi chake. Utafiti unaofahamika kuhusu lahaja ya Kiimenti
ni ule wa Kanana (2016). Utafiti huu ulichunguza jinsi mchakato wa uradidi hutumika
katika uundaji wa maneno ya kategoria mbalimbali za Kiimenti. Mpaka hapa ni wazi
kuwa lahaja ya Kiimenti haijachunguzwa sana na utafiti wake wa kiisimu si mwingi. Ni
vizuri kufahamu kuwa utafiti wa kiisimu kuhusu lahaja mbalimbali za Kimeru uliangazia
masuala mengine ya Kiisimu na kupuuza kivumishi cha Kiimenti. Kwa mfano, utafiti
kuhusu kategoria za maneno kama nomino na kitenzi katika lahaja ya Kichuka,
Kimwimbi, Kitigania na Kitharaka umewahi kufanywa. Hata hivyo, hakuna uchunguzi
wowote wa kiisimu unaofahamika kuhusu lahaja ya Kiimenti uliojikita katika masuala ya
muundo wa Kkivumishi ili kubainisha usarufi unaoainishwa. Jambo hili lilitia ari ya

kufanyia lahaja hii utafiti wa kiisimu. Uhaba wa utafiti wa kiisimu katika lahaja za



Kimeru ulimfanya Mukuthuria (1997) kutoa rai kuwa lahaja za Kimeru zifanyiwe

uchunguzi wa kiisimu.

Lugha ya Kimeru huzungumzwa katika Kaunti za Meru na Tharaka Nithi. Sensa ya 2019
ilithibitisha kuwa wazungumzaji wa lugha hii katika kaunti ya Meru ni watu 1,545,714
na katika kaunti ya Tharaka Nithi ni watu 393, 177. Jumla ya wazungumzaji wa lugha ya
Kimeru ni 1,938,891 (KNBS, 2019). Lugha hii ina lahaja zifuatazo: Kiimenti, Kitigania,
Kiigembe, Kiigoji, Kimiitine, Kimuthambi, Kimwimbi, Kitharaka na Kichuka. Utafiti
huu ulishughulikia lahaja ya Kimenti ambayo huzungumzwa katika maeneo mbalimbali
ya kaunti ya Meru. Kwa mujibu wa sensa ya 2019 wazungumzaji wa Kiimenti ni takriban
watu 542,384 ambao huishi katika kaunti ndogo za kaunti ya Meru ambazo ni Bairi
Mashariki, Baari Magharibi, Imenti Kaskazini, Imenti Kusini na Imenti ya Kati. Hata
hivyo, utafiti huu ulijikita katika wadi ya Abothagtichi ya Kati katika Imenti ya Kati
ambayo ni kaunti ndogo ya kaunti ya Meru. Wazungumzaji wa Kiimenti wanaoishi katika
wadi ya Abothuguchi Magharibi ni 133,818 ambao wanaishi katika eneo la 381.8
kilomita mraba. Kaskazini, eneo hili linapakana na kaunti ndogo za Imenti Kaskazini na
Badri. Upande wa Kusini eneo hili linapakana na kaunti ndogo ya Imenti Kusini.

Magharibi linapakana na msitu wa Mlima Kenya.

Suala la kuwepo kwa lugha ya Kitharaka badala ya lahaja ya Kimeru limevutia wasomi
mbalimbali. Baadhi yao ni kama Wa Mberia (1981; 1993). Kwa maoni yake Watharaka
ni jamii tofauti na Wameru. Maoni yake yanapingwa na inadaiwa kuwa Kitharaka ni
mojawapo Yya lahaja za Kimeru (Fadiman, 2012; Irea, 2005; Kanake, 2013; Kobia, 2008;
M’Imanyara, 1992; M’ Ngaruthi, 2008; Mpungu, 1984; Rimita,1988; Nyaga, 1996).

Mukuthuria (1997) akichangia mjadala huu alitoa maoni kuwa Wa Mberia (1981; 1993)



alipofikia uamuzi wake hakutilia maanani uhusiano wa muundo na kileksia kati ya lahaja
ya Kitharaka na lahaja nyingine za Kimeru. Aidha, hakutilia maanani uelewano na
ukuruba wa mazingira ambamo lahaja hii na nyingine za Kimeru hupatikana. Haja ya
utafiti huu haikuwa kujihusisha na mjadala huu. Utafiti huu ulinuia kuchunguza muundo
wa kivumishi cha Kiimenti ili kueleza sheria zinazodhibiti ruwaza ya mofimu katika
kivumishi husika na jinsi kinavyouhusiana na vingine katika sentensi za Kiimenti ili

kuibua ruwaza mbalimbali.

1.2 Suala la Utafiti

Ingawa kivumishi ni kategoria muhimu ya lugha, hakuna utafiti wowote uliofanyiwa
kategoria hii ya maneno katika lahaja ya Kiimenti, kuainisha utendakazi wake kisarufi
pamoja na kubainisha ruwaza ya mpangilio wa maneno ya kategoria hii katika tungo za
Kiimenti na kuweka wazi sheria za kimiundo zinazouelekeza; masuala haya ndiyo

yaliyozingatiwa katika utafiti huu.

1.3 Madhumuni ya Utafiti

i) Kubainisha aina za vivumishi zinazopatikana katika lahaja ya Kiimenti.

i) Kuchunguza miundo ya vivumishi vya Kiimenti na jinsi usarufi unavyowakilishwa
katika maumbo ya vivumishi.

iii) Kupambanua ruwaza za usarufi katika vivumishi vya Kiimenti.

iv) Kutathmini sheria za mpangilio wa vivumishi katika tungo za Kiimenti.
1.4 Maswali ya Utafiti
Maswali yafuatayo yaliongoza utafiti huu:

1) Je, lahaja ya Kiimenti ina aina gani za vivumishi?



ii) Je, vivumishi vya lahaja ya Kiimenti vinawasilisha muundo upi na usarufi unaobainika
unawakilishwaje?

iii) Je, usarufi unaowakilishwa katika maumbo ya vivumishi unabainisha ruwaza gani?
iv) Je, ni sheria zipi huelekeza ruwaza ya vivumishi katika tungo za Kiimenti?

1.5 Umuhimu wa Utafiti

Vivumishi vya lahaja ya Kiimenti havijafanyiwa utafiti wa kiisimu. Kwa hivyo, utafiti
huu wa vivumishi utafanikisha uelewa wa muundo wa kundi hili la maneno kiisimu. Pia,
utendakazi wa mofimu zinazoainishwa katika maneno hayo utabainishwa. Vilevile,
inatazamiwa kwamba utafiti huu utakuwa kichocheo cha tafiti zingine katika lahaja ya

Kiimenti na lugha zingine za Kibantu.

Kiswahili ni lugha ya Kibantu sawa na lahaja ya Kiimenti. Kwa hivyo, lugha hizi mbili
huweza kushabibiana kwa mambo kadha kama muundo. Kwa hivyo, uelewa wa masuala
ya muundo wa vivumishi vya lahaja ya Kiimenti utasaidia anayejifunza Kiswahili
kuyaelewa anaposoma na kuyachunguza katika lugha ya Kiswahili. Kwa mfano, uelewa
wa muundo wa vivumishi vya Kiimenti utasaidia anayejifunza na kuchanganua muundo
wa vivumishi vya Kiswahili pamoja na lugha nyingine za Kiafrika. Pia, utafiti huu
utaweka wazi sheria zinazodhibiti mpangilio wa vivumishi katika tungo mbalimbali za
lahaja ya Kiimenti. Hali hii itasaidia katika kuchunguza na kuandika sheria

zinazozingatiwa katika kupangilia vivumishi vya Kiswahili katika tungo zake.

Aidha, utakuwa mchango mkubwa kwa wanafunzi, walimu na wanaisimu wa lugha ili
kuendeleza utafiti katika lugha zingine za Kibantu hasa watakapokuwa wakitafitia

mofolojia na sintaksia ya lugha hizo. Hii ni kwa sababu utawapatia msingi wa kiisimu



utakaowasaidia kutafitia masuala ya kiisimu. Inatarajiwa kwamba data kutoka kwa utafiti

huu itakuwa kanzi kubwa katika uandishi wa sarufi ya lugha ya Kimeru.

Vilevile, utafiti huu utasaidia waandishi wa vitabu vya Kimeru. Hii ni kwa sababu
watapata kanzi ya baadhi ya vivumishi vya Kimeru na hivyo itakuwa rahisi kuviainisha
katika kazi zao. Uandishi kama huu utasaidia walimu na wanafunzi katika ufunzaji wa
lugha ya Kimeru katika shule za msingi. Hii ni kwa sababu mtaala mpya wa elimu hapa

nchini unatilia maanani ufunzaji wa lugha za kiasili kama Kimeru.

1.6 Upeo wa Utafiti

Lugha ya Kimeru ina lahaja takriban tisa ambazo huainisha kategoria mbalimbali za
maneno. Lahaja hizo ni Kiimenti, Kitigania, Kiigembe, Kiigoji, Kimiitine, Kimithambi,
Kimwimbi, Kitharaka na Kichuka. Hata hivyo, utafiti huu haukuchunguza lahaja hizo
zote. Ulichunguza lahaja ya Kiimenti ukizingatia muundo wa kategoria ya kivumishi
katika lahaja husika. Utafiti huu ulinuia kuweka wazi vipashio vya kimaumbo
vinavyounda vivumishi na kuchunguza ruwaza ya vivumishi katika tungo za Kiimenti na
kutunga kanuni zinazotawala ruwaza hizo. Lahaja ya Kiimenti huzungumzwa katika
maeneo mengi ya Kaunti ya Meru. Hata hivyo, si eneo lote la kaunti hiyo lililozingatiwa
katika utafiti huu. Utafiti huu ulichunguza lahaja ya Kiimenti inayozungumzwa katika
wadi ya Abothiigtichi ya Magharibi, kaunti ndogo ya Meru ya Kati katika Kaunti ya Meru

ili kupunguza athari za lugha zinazopatikana katika maeneo ya mipaka ya Meru.



SURA YA PILI: MAPITIO YA MAANDISHI

2.1 Utangulizi

Sura hii inaangazia kazi za wataalamu mbalimbali kuhusu mada ya utafiti. Kazi
zilizorejelewa kwenye sehemu hii ni pamoja na kazi za kijumla zilizofafanua maana ya
kivumishi na kuelezea vivumishi mbalimbali. Aidha, majarida na kazi zingine
zilizoshughulikia utafiti wa kiisimu pamoja na nadharia zilizoongoza utafiti huu

zilirejelewa.

2.2 Maana ya Kivumishi

Neno kivumishi ni nomino ambayo imeundwa kutokana na kitenzi vuma. Kitenzi hiki
kina maana ya kufanya habari nzuri au mbaya za mtu kujulikana (BAKITA, 2015). Kwa
hivyo, neno hilo linavumisha sifa hizo ili zijulikane zaidi na hivyo likaitwa kivumishi.
Hali hii inapelekea kutoa fasili ya kivumishi kama neno ambalo hutoa habari zaidi kuhusu
nomino ili ijulikane au ieleweke zaidi. Katika ufafanuzi wa nomino hatutajikita katika

mtu pekee. Hii ni kwa sababu nomino ni za aina nyingi.

Kivumishi ni kipashio chenye uamilifu wa kutoa maelezo zaidi kuhusu nomino
(Massamba na wenzie, 2001; Mbaabu, 1992; Mohamed, 2001; Steere, 1934). Nomino
hutangulia kivumishi katika kirai au sentensi. Hali hii huenda isiwe ya kweli kila wakati.
Hii ni kwa sababu katika sentensi kama: Kila mwanafunzi anunue kitabu kingine, kila

huweza kuwa kivumishi ambacho kinafafanua mwanafunzi na huja kabla ya nomino.

Kapinga (1981) anaeleza kivumishi kama maneno yanayotoa habari ya mtu alivyo au kitu
kilivyo, jinsi kinavyoonekana au kinavyofikiriwa kwamba kina tabia fulani au kipo katika

idadi fulani. TUKI (1990) vivyo hivyo, hueleza kivumishi kama kipashio kinachotoa



maelezo zaidi juu ya nomino. Maelezo mengine kutoka kwa kamusi hii ni kuwa
kivumishi ni neno au kirai kinachoeleza zaidi kuhusu nomino au kikundi cha maneno.
Maelezo haya yana udhaifu katika kufafanua kivumishi. Hii ni kwa sababu sio lazima
kila kikundi cha maneno kuwa na nomino. Kuna uwezekano wa kuwa na kikundi cha

maneno cha kitenzi, kielezi au aina nyingine ya maneno, na hivi si vivumishi.

Kivumishi au sifa ni maneno yanayotoa habari zaidi au yanayosifu mtu au Kitu
kinachozungumziwa (Ndalu, 1993). Ufafanuzi zaidi wa kivumishi unaotolewa na Ndalu
(1997) ni kuwa kivumishi ni neno linaloongezea jina, kivumishi au sifa maana. Mfano
anaotoa wa kivumishi kuvumisha kingine ni kama katika kirai kivumishi hiki, nguo nzuri
nzuri ambapo anasema kuwa nzuri ya pili inafafanua ‘nzuri’ ya kwanza. Hali ya
kivumishi kufafanua jina tunakubaliana nayo, lakini kauli ya kivumishi kufafanua
kivumishi kingine hatukubaliani nayo. Hii ndiyo kazi ya kwanza tuliyopitia inayoangazia
hali ya kivumishi kuelezea kingine. Kasoro nyingine katika kazi zake ni kutambua

kivumishi kama sifa. Kivumishi si sawa na sifa bali sifa ni aina mojawapo ya vivumishi.

Kwa mujibu wa Kamusi ya Karne ya 21 (2011) kivumishi ni kundi la maneno ambayo
hufafanua nomino na kudokeza sifa za nomino hiyo. Baadhi ya sifa za nomino ni kama —
kali, -fupi, -refu, -eupe na kadhalika. Katika kutoa maelezo ya kivumishi maelezo haya
ni finyu sana. Ikiwa yatazingatiwa basi ni vivumishi vya sifa ambavyo vingeainishwa
pekee. Ingekuwa vigumu kuainisha aina zingine za vivumishi. Kwa mfano, vile vya idadi

vingehusishwaje na sifa za nomino?

Baada ya kutalii maelezo mbalimbali kuhusu ufafanuzi wa kivumishi kinaweza kuelezwa
kama neno au fungu la maneno ambalo hufafanua/hutoa maelezo zaidi kuhusu nomino

au kiwakilishi cha nomino.



Maelezo ya watalaamu mbalimbali hapo juu yalisaidia kuelewa kwa uwazi maana ya
kivumishi. Maelezo ya wataalamu hao yalijikita katika kivumishi cha Kiswahili. Utafiti
huu ulishughulikia kivumishi cha lahaja ya Kiimenti na si cha Kiswahili. Aidha, utafiti
huu ulipiga hatua na kuchunguza uamilifu wa mofimu zinazopatikana katika vivumishi

vya Kiimenti.

2.2.1 Kazi za Karne ya 20 na 21 Kuhusiana na Vivumishi

Utafiti huu umeangazia kazi zilizoandikwa karne iliyopita hadi sasa kuhusu vivumishi
vya Kiswahili. Baadhi ya kazi za zamani za karne iliyopita ni zile zilizoandikwa na
wageni. Kazi zao ziliweka msingi wa sarufi ya Kiswahili na ziliathiri wasomi na

waandishi wa baadaye wa sarufi ya Kiswahili.

2.2.2 Aina za vivumishi

Kuhusiana na aina za vivumishi Wilson (1970) alishughulikia aina zifuatazo za
vivumishi:

i) Vivumishi vya pekee

Yeye hakuvipa vivumishi vya pekee jina maalumu. Aliviita tu vivumishi —ote, -o-ote, -
enye na —enyewe. Upungufu katika kazi hii ni kuwa hakuhusisha mzizi —ingine ambao
umeainishwa na watalaamu wengine kama kivumishi cha pekee. Aliuainisha mzizi huo

kama kivumishi cha idadi.

i) Vivumishi ambatani huweza kudhihirika katika sentensi zifuatazo:

a) Mtoto wa kifalme amekuja. b) Mtoto amekula chakula cha kutosha.

Kwa maoni yetu, mifano ya sentensi iliyotolewa hapo juu na Wilson (mtaje), ni kuwa
vivumishi ambatani vimechanganya vivumishi vya a - unganifu na vile vya ‘ki’ ya

mfanano. Mawazo haya ni sawa na ya Steere (mtaje) kuonyesha kuwa kulikuwa na



uwezekano wa kazi ya Steere (mtaje) kuathiri ile ya Wilson (mtaje) katika kueleza
vivumishi.

iii) Vivumishi viashiria

Wilson (mtaje) alitambua viashiria mbalimbali katika lugha ya Kiswahili. Upungufu
wake ni kwamba hakuwa wazi na kuvieleza kama vivumishi au vivumishi viashiria.
Lakini kulingana na mifano ya vishazi tegemezi aliyoitoa, ni wazi kuwa alikuwa
akielezea vivumishi viashiria. Kwa mfano alitoa mifano ya vishazi tegemezi kama mpishi
mzuri yule, miti mirefu hii na mkate mbovu huu. Kwa hivyo, yule, hii na huu ni vivumishi

viashiria.

iv) Vivumishi vya idadi

Wilson (mtaje) ameainisha vivumishi vya idadi dhahiri kama alivyofanya Ashton (mtaje).
Hii ni kuonyesha kwa namna fulani aliathiriwa na kazi ya mtangulizi wake katika
uandishi wa sarufi ya Kiswahili. Hata hivyo, amepiga hatua na kubainisha mizizi ya

vivumishi vya jumla kama — ‘chache’ na — ‘ingi’.

Upungufu wa kazi hii ni kuwa kuna vivumishi vingine vya idadi isipokuwa vivumishi
alivyoainisha. Vivumishi hivi vinaundwa kutoka kwa mizizi kama, kidogo na kiasi
(Mgullu, 1999). Upungufu mwingine katika kazi yake unahusiana na mzizi ‘—ngapi?’
Alitambua mzizi huu kama kivumishi cha idadi na pia kama kivumishi kiulizi. Kwa
hivyo, hakuwa wazi ‘—ngapi’ ni kivumishi cha aina gani. Hata hivyo, wasomi wa baadaye
wameainisha mzizi —ngapi’ kama kivumishi kiulizi. Kazi ya Wilson (mtaje) ni muhimu
kwa kuwa ilifaa kuweka wazi aina mbalimbali za vivumishi vya lahaja ya Kiimenti. Kwa
mfano, ilielekeza kuchunguza vivumishi ambatani katika lahaja ya Kiimenti. Kazi hiyo

iliangazia vivumishi vya Kiswahili, hii ilijikita katika lahaja ya Kiimenti



inayozungumzwa katika eneo la Abothtigiichi Magharibi katika kaunti ndogo ya Meru ya

Kati katika Kaunti ya Meru.

Akizungumzia vivumishi zaidi, Mbaabu (mtaje) alidai vivumishi hugawanywa katika
makundi kadha. Haya ni kama:

i) Maneno ya mkopo kutoka lugha ya Kibantu na Kiarabu. Kutoka lugha za Kibantu kuna
maneno kama: pia, kakamavu, marakaraka na kama. Hata hivyo, kulingana na mtaalamu
huyu pamoja na Philipo (2017), vivumishi vya aina hii ni vichache katika lugha ya
Kiswahili. Aidha, vivumishi vingine vilivyokopwa kutoka lugha ya Kiarabu ni kama:
ghali, sawa, kamili, safi, hodari, rahisi, dhaifu na sahihi.

ii) Vivumishi ambavyo ni maneno ya kuhesabu kama moja, kumi, laki na mengineyo.
iii) Vivumishi vinavyoundwa kwa kutumia nomino, ambapo nomino ya pili huvumisha
nomino ya kwanza. Mfano ni kama askari kanzu, punda milia, na simba marara. Mbaabu
(mtaje) alieleza kuwa katika nomino ‘askari kanzu’, nomino ‘kanzu’ ni kivumishi cha
kuvumisha nomino askari.

iv) Vivumishi vya ‘a’ ya uhusiano ambavyo ni kama la, wa, cha, za na hata vya. Virai
vifuatavyo huweza kutumiwa kuonyesha jinsi ‘a’ ya uhusiano hutumika kuhusisha
nomino mbili: Gari la mwalimu, magari ya walimu, kiatu cha mtoto na viatu vya mtoto.
v) Vivumishi vya ‘0’ rejeshi ambapo mawazo ya Mbaabu (mtaje) kuhusu aina hii ya
vivumishi yanaoana na ya Ashton (1944) kuonyesha kwa kiasi aliathiriwa na kazi ya
mtangulizi wake katika uwanja wa isimu.

vi) Vivumishi vinavyoundwa kutokana na mzizi ‘-enye’ kama mwenye, chenye, lenye na

hata wenye. Vivumishi vya aina hii hutumiwa kutoa dhana ya kumiliki.
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vii) Vivumishi Viradidi. Mfano wa vivumishi hivi ni kama fupifupi na hata sawasawa.

Vivumishi vya aina hii hutumiwa wakati wa kutoa msisitizo.

Kwa ujumla aina ya vivumishi vilivyoangaziwa ni kama vile vya idadi, ‘a’ —unganifu,
mkopo, majina, virejeshi, viradidi na pekee. Kazi ya Mbaabu (mtaje) ni miongoni mwa
kazi za mwanzo za sarufi ya Kiswahili kuandikwa na wasomi wenye ujuzi wa kiisimu
hapa nchini. Kwa hivyo, kazi hii ilisaidia kuweka msingi wa sarufi ya Kiswahili na utafiti
wa Kiisimu hapa nchini. Hata hivyo, ilikabiliwa na upungufu kwa jinsi alivyoshughulikia
baadhi ya masuala ya vivumishi vya Kiswabhili. Kwa mfano, katika kuainisha vivumishi
vya pekee, aliainisha kimoja tu ambacho ni ‘—enye’. Wataalamu wa baadaye kama
Mohamed (mtaje); Habwe na Karanja (2004) waliongezea vivumishi vingine vya pekee.
Aidha, aliainisha vivumishi vya idadi kamili na kukosa kuhusisha vivumishi vya idadi ya
jumla vinavyoundwa kwa kutumia mizizi kama ‘—ingi’ na ‘—chache’. Pia kazi hiyo
haikuweka wazi tofauti kati ya aina mbalimbali za vivumishi na muundo wa vivumishi.
Hii ni kwa sababu vivumishi vinavyoambishwa viambishi vya ngeli viliainishwa kama

kundi moja la vivumishi.

Hata hivyo, kazi ya Mbaabu (mtaje) ilikuwa muhimu katika utafiti huu kwa sababu
ilielekeza katika kuchunguza aina mbalimbali za vivumishi vinavyopatikana katika lahaja
ya Kiimenti; hasa vivumishi viradidi ambavyo havikuangaziwa na wataalamu wengine
ambao kazi zao zilirejelewa. Utafiti huu ulitofautiana na kazi hiyo kwa sababu ulijikita
katika vivumishi vya Kiimenti na si Kiswahili kama yake. Pia, kazi Mbaabu (mtaje)
iliangazia kategoria nyingine za maneno na utafiti huu haukuzichunguza. Upeo wa utafiti

huu ulihusu uchunguzi wa vivumishi vya Kiimenti pekee.
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Magullu (1999) alishughulikia aina sita za vivumishi. Hivi ni vya sifa, vionyeshi, viulizi,
na isiyo dhahiri. Maelezo ya idadi dhahiri ni kama ilivyoelezwa na wataalamu wengine
kama Mbaabu (mtaje). Hata hivyo, katika maelezo ya idadi isiyo dhahiri mizizi ya
vivumishi inayoainishwa kama vivumishi vya pekee na wataalamu kama Mohammed
(mtaje) imejumlishwa hapa. Hii ni mizizi kama —ot e, o-te na —ingine. Mizizi mingine ya
vivumishi iliyoainishwa kama idadi isiyo dhahiri ni —ingi, -chache, kidogo na kiasi. Kwa
hivyo, vivumishi vinavyotambuliwa na wasomi wengine kama vya pekee haviainishwi
hapa. Hata ufafanuzi wa vivumishi visisitizi unatofautiana na ule wa wasomi wengine.
Hii ni kwa sababu Mgullu (1999) aliainisha mzizi —enyewe kama kivumishi Kisisitizi
ilhali kazi nyingine zimeuainisha kama kivumishi cha pekee. Aidha, kazi hiyo haisemi
chochote kuhusu mzizi —enye ulioainishwa na wasomi wengine kama kivumishi cha
pekee. Kuhusiana na vivumishi vionyeshi aliainisha aina tatu kulingana na umbali kama:
vivumishi vionyeshi vya karibu kama huyu na hawa, vivumishi virejeshi vya mbali
kidogo kama hao na huyo na vivumishi vionyeshi vya mbali kama ile na yule. Kazi hii ya
Mgullu (1999) ilielekeza kuainisha vivumishi mbalimbali vya lahaja ya Kiimenti.
Inatofautiana na hii kwa sababu imepiga hatua na kuchunguza uamilifu unaoainishwa
katika vivumishi vya Kiimenti. Utafiti huu ulichunguza lahaja ya Kiimenti na si
Kiswahili. Aidha, umepiga hatua na kuchunguza masuala ya miundo ya vivumishi kama
ruwaza ya mofimu katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti na si aina ya vivumishi vya

Kiswahili viliyoangaziwa katika kazi ya Mgullu (1999).

Aidha, Kihore na wenzie (2001) walishughulikia aina mbalimbali za vivumishi vya

Kiswahili. Uainishaji wao ulizingatia kigezo cha maana ya kivumishi badala ya kile cha
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umbo kuainisha vivumishi. Katika kigezo cha maana waliongozwa na maana kuhusu
vivumishi iliyotolewa katika TUKI (1990). Maelezo ya kamusi hii ni kuwa Kivumishi
hueleza jinsi nomino huonekena, hufikiriwa kuwa, tabia au idadi yake. Katika hali hii
aina nne za vivumishi vya Kiswabhili ambavyo ni vile vya sifa, idadi, viulizi na vya pekee
vimeainishwa. Maelezo yametolewa kuwa vivumishi vya kumiliki, vionyeshi, ‘a’
unganifu na vya majina si vivumishi. Kwa kuzingatia kigezo cha maana ya kivumishi
kutoka kwa kamusi TUKI (1990); kuna ukweli fulani kuwa hivi si vivumishi. Hata hivyo,
kwa kuna upungufu wa kutoainisha vivumishi vya majina kama aina nyingine ya
vivumishi ikiwa kigezo cha maana kilizingatiwa. Kwa mfano, kivumishi kama bahili
katika kirai ‘mtu bahili’ kinaeleza jinsi nomino ‘mtu’ hufikiriwa, huonekana au tabia
yake. Vivumishi vya kumiliki na vionyeshi viliainisha kama viwakilishi. Vile vya ‘a’-
unganifu na majina vikaainishwa kama virai vivumishi. Vivumishi vya idadi
vilivyoainishwa ni kama haba, kidogo, chache, pungufu, lukuki, -ingi na maridhawa.
Vingine ni nambari za kuhesabu. Vile vya kuuliza ni —ngapi? na gani? Vya pekee ni —
enye na —enyewe. Mzizi -ingine uliainishwa kama kivumishi cha kawaida ilhali -ote na o-
ote ni viwakilishi. Muainisho huu wa vivumishi uliofanywa na Kihore na Wenziwe
(wataje) ni tofauti na wasomi wengine hasa walipoainisha aina fulani ya maneno kuwa si
vivumishi. Waandishi na wasomi walioandika kuhusu vivumishi baada ya Kihore na
Wenziwe (wataje) hawaonyeshi kukubali au kuathiriwa na mawazo yao. Kwa hivyo kuna
kazi za waandishi kama Habwe na Karanja (wataje) na hata Kamusi ya Karne ya 21
(2011) ambazo zimeainisha vivumishi vilivyopuuzwa na Kihore na Wenziwe (wataje)
kama aina nyingine za vivumishi. Kamusi ya Karne ya Ishirini na 21 (2011) iliandikwa

chini ya uangalizi na uelekezi wa wasomi wenye tajriba ya kina katika nyanja mbalimbali
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za lugha ya Kiswahili, ikiwemo sarufi yake. Kwa hivyo hawaonekani kukubali madai ya

Kihore na Wenziwe (wataje) kuhusu uainishaji wa vivumishi vya Kiswabhili.

Kazi ya Kihore na wenziwe (wataje) inazua dhana ya kugawa vivumishi kwa misingi ya
maana. Kazi hiyo ilielekeza uchunguzi wa jinsi kigezo cha maana hutumiwa kuainisha
vivumishi vya lahaja ya Kiimenti. Kazi hiyo ilishughulikia vivumishi vya Kiswahili ilhali
hii ilichunguza vile vya Kiimenti. Pia, hii ilichunguza mofimu mbalimbali kwenye
vivumishi vya Kiimenti na uamilifu wake. Utafiti huu ulielekezwa na nadharia ya SGUZ
naile ya FZA ilhali kazi ya Kihore na wenziwe (wataje) haikuongozwa na misingi yoyote

ya kinadharia.

Kamusi ya Karne ya Ishirini na moja (2011) ilianisha vivumshi vya sifa, idadi, pekee,
vionyeshi, a — unganifu, virejeshi, visisitizi, nomino, viulizi na vimilikishi. Muainisho
huu wa vivumishi uliongoza uainishaji wa vivumishi vya Kiimenti katika utafiti huu.
Licha ya kuangazia vivumishi vya Kiswahili katika kazi hiyo, ilishughulikia kategoria
nyingine za maneno pamoja na masuala mengine ya kiisimu. Utafiti huu ni tofauti na kazi
hiyo kwa sababu ulichunguza vivumishi vya Kiimenti na si vya Kiswahili. Aidha,

haukuchunguza kategoria nyingine za maneno isipokuwa vivumishi pekee.

Kamusi Kuu ya Kiswabhili (2015) iliandikwa na wataalamu wa Kiswahili chini ya uongozi
wa Baraza la Kiswahili la Taifa (BAKITA). Kamusi hii imeainisha aina saba za vivumishi
vya Kiswabhili. Hivi ni vivumishi vya sifa, idadi, vimilikishi, vionyeshi, virejeshi, pekee
naviulizi. Muainisho kama huu pia ulituelekeza katika harakati zetu za kugawa vivumishi
vya Kiimenti katika aina zake. Utafiti huu utatofautiana na kazi ya BAKITA kwa sababu
ulijikita katika vivumishi vya Kiimenti na si Kiswahili. Aidha, kazi hiyo imeshughulikia

masuala mengi ya kisarufi kuhusiana na majukumu ya kamusi kama umoja, wingi,
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mnyambuliko, etimolojia ya maneno, aina za maneno na mengineyo. Utafiti huu

haukuchunguza masuala kama hayo kwa sababu yalikiuka upeo wa uchunguzi huu.

2.2.3 Miundo ya Vivumishi

Kuhusiana na muundo wa vivumishi Ashton (mtaje) alisema kuna:

i). Mashina na mizizi ya vivumishi inayochukua viambishi vya ngeli kama-bovu —refu, -
fupi —kali. Aidha, alidhihirisha upatanisho wa nomino na vivumishi kwa kuchukua
viambishi vya mwanzo katika ngeli mbalimbali. Vilevile, aliangazia tarakimu au rakamu
mbalimbali ambazo huchukua viambishi vya ngeli. Hizi ni kama moja, mbili, tatu, nne,
tano na nane. Aliongezea na kusema kuwa mzizi —ngapi huweza kuambishwa ili kuunda

vivumishi.

ii). Vivumishi ambavyo havichukui viambishi vya upatanisho wa kisarufi katika ngeli
mbalimbali. Mfano wa vivumishi hivi ni kama vile vya mkopo kutoka Kiarabu kama safi,
kamili, tele na hodari. Katika kuelezea maneno ya tarakimu, Ashton (mtaje) alibainisha
kuwa vivumishi kama sita, saba, kumi na tisa havichukui viambishi vya upatanisho vya
ngeli mbalimbali. Kauli hii inaungwa mkono na Habwe na Karanja (wataje). Wataalamu
hawa wanasisitiza kuwa vivumishi vya idadi dhahiri hasa nambari 1 hadi 5 pamoja na 8
huchukua viambishi vya ngeli mbalimbali. Ashton (mtaje) aliendelea kusema kuwa
vivumishi vingine vya idadi vilikopwa kutoka lugha nyingine kama Kiarabu. Baadhi ya
vivumishi hivyo ni kama edashara (kumi na moja), thenashara (kumi na —wili),
thelatashara (kumi na — tatu) na vingine. Vivumishi hivi vya mkopo kutoka lugha ya
Kiarabu hadi kwa Kiswahili na havichukui viambishi vya upatanisho katika ngeli

mbalimbali. Miundo mingine ya vivumishi iliyoangaziwa ni kama:
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iii). Vivumishi vya — ‘a’ unganifu
Hivi huundwa kwa kutumia mofu ‘a’ na vipatanishi vya nomino kama: gari la baba, mtoto

wa mwalimu, Kiatu cha mwanafunzi na nguo ya mtoto.

1v). Vivumishi vya ‘o’ rejeshi

Hivi huundwa kutokana na kiwakilishi rejeshi ‘o’ na vipatanishi vya nomino katika
vitenzi. Kwa mfano, mwizi aliyeiba, wezi walioiba, kiti kilichovunjika. Hapa kirejeshi
‘0’ kinarejelea nomino iliyotajwa kwa nia ya kuifafanua zaidi. Kwa ufupi kazi ya Ashton
(mtaje) iliangazia muundo wa vivumishi vya lugha ya Kiswahili. Kazi hiyo iliongoza
uchunguzi wa hali ya vivumishi vya lahaja ya Kiimenti kuzingatia muundo kama huo.
Aidha, kazi hii ilijikita katika vivumishi vya Kiswahili pamoja na kategoria nyingine za
maneno. Utafiti huu ulipiga hatua na kuchunguza muundo wa vivumishi vya lahaja ya

Kiimenti pekee kwa sababu upeo wake haukuhusisha kategoria nyingine za maneno.

Mtaalamu mwingine ambaye amezungumzia muundo wa vivumishi vya Kiswabhili ni
Wilson (mtaje). Alieleza kuhusu aina za vivumishi vya Kiswahili kwa kutumia muundo
wavyo. Hivyo, alibainisha makundi matatu ya vivumishi. Makundi haya ni:

1). Mashina yenye konsonanti na huchukua vipatanishi vya nomino inayoelezwa.
Mashina hayo ni kama —fupi, -refu, -baya, -zuri na mengine ya vivumishi yanayoanza
kwa konsonanti.

2). Mashina yenye irabu na huchukua vipatanishi vya nomino inayoelezwa kama —eusi, -
eupe, -ekundu -epesi na mengine ya vivumishi yanayoanza kwa irabu.

3). Mashina ya mkopo kutoka lugha ya Kiarabu ambayo hayachukui vipatanishi vya

nomino inayoelezwa. Mifano ya vivumishi vilivyokopwa kutoka lugha ya Kiarabu ni
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kama: tele, sawa, laini, bora, tayari, hodari, safi, bora, maridadi, wazi, kamili, rahisi na

kila.

Mawazo ya Wilson (mtaje) kuhusu muundo wa vivumishi hayatofautiani sana na ya
Ashton (mtaje). Hii ni kwa sababu wataalamu hawa wawili walielezea jinsi mashina ya
vivumishi huchukua viambishi mbalimbali ili kuleta upatanisho. Aidha, wote
walishughulikia vivumishi vya mkopo ambavyo havichukui vipatanishi vya ngeli au vya
nomino zinazofafanuliwa. Hata hivyo, Ashton (mtaje) alidhihirisha aina mbili za mashina
ya vivumishi ilhali Wilson (mtaje) alieleza kuhusu aina tatu. Jambo linalojitokeza
kuhusiana na kazi za wataalamu hawa wawili ni kuwa kazi ya Ashton (mtaje) kwa kiasi

ilikuwa na athari kubwa kwa kazi ya Wilson (mtaje).

Aidha, Wilson (mtaje) aliangazia muundo wa vivumishi ambatani ambavyo alisema
huundwa kwa kutumia mofu ‘a’ pamoja na maneno kama ya nomin0 na vitenzi pamoja.
Hapa mofu ‘a’ inapotumika pamoja na maneno hayo huchukua vipatanishi vya maneno;
na hivyo, kuunda vivumishi ambatani. Kwa mfano, wa kifalme na cha kutosha katika
sentensi zifuatazo:

a) Mtoto wa kifalme amekuja. b) Mtoto amekula chakula cha kutosha.
Jambo jingine linalodhihirika katika kazi ya Wilson (mtaje) ni mabadiliko ya sauti
yanayotokea wakati vipatanishi vya nomino zinazovumishwa huungana na mizizi ya
vivumishi mbalimbali. Ametoa mifano ifuatayo kuonyesha mabadiliko haya:
wa +ema ——» wema wa+ingi — wengi
wa + ingine — wengine mi +eusi — myeusi
Hata kama mabadiliko haya ya sauti hayakuelezwa vizuri na Wilson (mtaje), yanahusu

mifanyiko mbalimbali ya kifonolojia. Kwa mfano kuna muungano wa irabu katika
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kuunda vivumishi wema, mvutano wa irabu unatokea katika kuunda vivumishi wengi na
wengine ilhali uimarishaji wa irabu umetokea katika kuunda myeusi. Mifanyiko kama

hiyo ya kifonolojia imeangaziwa hata katika kazi ya awali kama ile ya Ashton (mtaje).

Kazi ya Wilson (mtaje) ilifaa katika kuchunguza muundo wa vivumishi vya lahaja ya
Kiimenti hasa vile vya mkopo kutoka lugha zingine hadi Kiimenti. Aidha, ilielekeza
uchunguzi wa miundo ya vivumishi vya Kiimenti wakati viambishi ngeli huambishwa
mizizi ya vivumishi na mifanyiko ya kifonolojia inayotokea. Utafiti huu ulipiga hatua na
kuchunguza hata utendakazi wa maumbo ya vivumishi vya Kiimenti na ruwaza ya

vivumishi hivyo katika tungo za Kiimenti, ambayo hayakuchunguzwa katika kazi hiyo.

Kazi za tafsiri zilizoandikwa na wageni zilichangia ukuaji wa sarufi ya Kiswahili. Mfano
wa kazi hizo ni kama ya Myachina (1981) iliyotafsriwa na E. N. Campell. Katika kazi
hiyo masuala ya mofolojia ya aina za maneno ya Kiswahili kama nomino, vitenzi,
vivumishi, vielezi na hata viunganishi yameangaziwa. Kazi hii imepiga hatua kuangazia
suala la sintaksia katika Kiswahili kwa kuchunguza sentensi za Kiswabhili. Haja ya utafiti
huu haikuwa kushughulikia masuala haya yote, bali ulijikita katika sehemu inayohusu
mada ya uchunguzi huu ambayo ni mofolojia ya vivumishi. Hii ni kwa sababu sehemu
hii ilielekeza uchunguzi wa usarufi katika kivumishi cha Kiimenti. Kazi hiyo ilieleza
kuwa vivumishi hutanguliwa na nomino inayovumishwa. Kisha iliendelea kudai kuwa
kuna upatanisho wa kisarufi kati ya ngeli, nomino na kivumishi katika lugha ya Kiswabhili.
Ili kuleta upatanisho huu mzizi wa kivumishi huambatishwa kiambishi awali
kinachofanana na ngeli ya nomino inayovumishwa. Mfano uliotolewa ni katika ngeli ya
kwanza M ambapo nomino mtu huweza kuvumishwa na kivumishi mwema. Kwa hivyo

kirai nomino kinachopatikana ni mtu mwema. Katika kivumishi mwema, mzizi ni —ema
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ambao umetanguliwa na kiambishi ‘m’ cha ngeli ya kwanza M- (umoja). Hali hii
kimofolojia inaweza kuelezwa hivi: mu + ema inakuwa mwema. Mchakato unaotokea
hapa ni uimarikaji wa irabu, hivi kwamba irabu /u/ kwenye kiambishi ngeli inaimarika
na kuwa nusu irabu. Hivyo basi viambishi awali vya nomino na kivumishi vinakuwa sawa
na vinafanana na vile vya ngeli. Hata hivyo, Myachina (mtaje) alidai kuwa hali hii ni
tofauti katika ngeli ya 11 ambapo mizizi ya vivumishi vinavyovumisha nomino huanza
na kiambishi awali m. Mfano wa nomino katika ngeli hii ni ufunguo, inapovumishwa
tunapata kirai nomino kama ufunguo mzito. Kazi hii ilifaa utafiti huu katika kuchunguza
mofolojia ya vivumishi vya Kiimenti. Utafiti huu utatofautiana na kazi ya Myachina
(mtaje) kwa sababu ulichunguzi huu ulishughulikia muundo wa vivumishi vya Kiimenti
na si vya Kiswahili. Utafiti huu uliongozwa na nadharia ya SGUZ na ile ya FZA ilhali
kazi ya Myachina (mtaje) haikuongozwa na nadharia yoyote. Aidha, kazi hiyo
haikuangazia uamilifu wa maumbo ya vivumishi, jambo ambalo pia lilichunguzwa katika

utafiti huu.

Mbaabu (mtaje) aliangazia suala la vivumishi vya lugha ya Kiswahili na kueleza jinsi
vinavyochukua viambishi vya ngeli mbalimbali za kimofolojia. Alieleza kuwa vivumishi
vingi vyenye asili ya Kibantu hupatikana katika kundi hili. Mifano ya mizizi ya vivumishi
hivi ni kama -eusi, -pya, -refu, -fupi, -eupe na mizizi mingine. Kwa mfano, katika ngeli
ya kwanza huweza kuwa na nomino kama mtoto. Nomino hii huweza kuvumishwa na
kivumishi mzuri. Kiambishi m katika mtoto cha ngeli ya kwanza hutangulia mzizi wa
kivumishi —zuri na hivyo kuwa na kivumishi mzuri ili kuleta upatanisho wa kisarufi katika
ngeli ya kwanza. Hali hii huweza kubainika katika ngeli mbalimbali. Hata hivyo, si katika

ngeli zote ambapo vivumishi huchukua viambishi vya ngeli.
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Suala jingine lililoangaziwa na Mbaabu (mtaje) na lilikuwa muhimu katika utafiti huu
lilihusu mabadiliko ya kifonolojia yanayotokea wakati viambishi ngeli huungana na

mizizi ya vivumishi ili kuunda vivumishi. Mifano aliyotoa ni:
i) pa+eusi —» peusi ii) Ji + ekundu — jekundu

Aliendelea kusema kuwa viambishi ngeli vingeambishwa mizizi ya vivumishi iliyo hapo
juu, basi tungepata paeusi na jiekundu. Lakini haikutokea hivyo bali vivumishi
vilivyopatikana baada ya kuwekwa viambishi vya ngeli ni peusi na jekundu. Hali hii
inaitwa na Mbaabu (mtaje) mabadiliko ya sauti badala ya kuieleza kama mchakato wa
kifonolojia kama inavyoelezwa na Mgullu (mtaje). Mchakato huu unahusu muungano wa
irabu. Utafiti huu ulinufaika na kazi ya Mbaabu (mtaje) katika kuchunguza muundo wa
vivumishi vya Kiimenti na michakato ya kifonolojia inayotokea katika vivumishi hivyo
baada ya mizizi ya vivumishi husika kuambishwa mwanzoni. Hata hivyo, kazi ya Mbaabu
(mtaje) ni ya kijumla sana kuhusu vivumishi vya Kiswahili na haikuongozwa na nadharia
yoyote ilhali utafiti huu uliongozwa na nadharia ya SGUZ na ile ya FZA. Utafiti huu
haukuchunguza kategoria yoyote ya maneno katika lugha ya Kiswabhili bali ulijikita
katika kuchunguza muundo wa vivumishi vya Kiimenti na usarufi unaoainishwa. Aidha,

ulichunguza jinsi usarufi huo huzingatia ruwaza mahsusi.

Kazi ya mwanaisimu kama Mgullu (1999) imeangazia mofolojia ya vivumishi
mbalimbali. Kwa mfano, mofolojia ya vivumishi vya sifa vyenye asili ya Kibantu kama
mrefu huundwa kwa kutumia kiambishi awali m ambacho hufanana na kiambishi awali
cha nomino inayovumishwa na mzizi -refu unaobeba maana ya kileksia ya kivumishi.
Uundaji wa vivumishi kwa kutumia kiambishi cha upatanisho wa kisarufi cha nomino

inayovumishwa unasisitizwa hata na TUKI (2004). Mfano mwingine unahusu mofolojia
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ya vivumishi vya idadi isiyo dhahiri ambavyo huundwa kwa kiambishi awali na mzizi wa
kivumishi (KA + Mz ——V). Hii ni kusema kuna sehemu mbili ambazo ni kiambishi
awali au kipatanishi cha wingi cha nomino kinachowekwa kabla ya mzizi wa kivumishi
na mzizi wenyewe. Hii ni mifano ya mofolojia ya vivumishi iliyojadiliwa. Kazi ya Mgullu
(1999) ilihusu hata mofolojia ya vivumishi vingine kwa kina. Kazi hiyo ilikuwa muhimu
katika kuchunguza mofolojia ya vivumishi vya Kiimenti. Hata hivyo, utafiti huu
haukuchunguza vivumishi vya Kiswabhili bali vya Kiimenti. Utafiti huu haukujikita
kwenye masuala ya mofolojia ya vivumishi vya Kiimenti pekee bali ulipiga hatua na
kuchunguza masuala ya sintaksia ya vivumishi husika. Pia, kazi Mgullu (1999)
haikuongozwa na misingi ya kinadharia ilhali utafiti huu ulitegemea nadharia ya SGUZ

naile ya FZA ili kuuelekezwa.

Kihore na Wenziwe (wataje) walizungumzia mofolojia ya vivumishi vya Kiswahili kwa
kuonyesha vinavyoambishwa na visivyoambishwa. Walieleza kuwa vivumishi vya
mkopo, hasa vile vya Kiarabu haviambishwi ilhali vile vya Kiswahili na lugha zingine za
Kibantu huambishwa. Walitoa mifano ya vivumishi vilivyoambishwa kama to-vu, pungu-
fu, badhiri-fu, pe-vu na hata cho-vu. Viambishi vu na fu vinavyopatikana katika vivumishi
hivyo huwakilisha sifa. Aidha, kutokana na kivumishi cho-vu tunaweza kuunda m-cho-
vu, kwa mfano mtu mchovu. Hapa inaonyesha kuwa kivumishi hiki kina viambishi viwili
ambapo kiambishi awali kinawakilisha jina katika ngeli ya kwanza. Miundo miwili ya
vivumishi inaainishwa hapa. Hii inaweza kuwasilishwa hivi: (Mz + KT—>V) na
(KA + Mz + KT — V). Kazi hii ilitufaa kuchunguza mofolojia ya vivumishi vya
Kiimenti na utendakazi wa mofimu katika maumbo ya vivumishi vya Kiimenti.

Inatofautiana na hii kwa sababu yake ilikuwa ya kijumla sana bila hata ya kuongozwa na

21



nadharia yoyote. Hii ilijikita katika ukusanyaji wa vivumishi katika lahaja ya Kiimenti na
kuchunguza miundo yavyo pamoja na kueleza usarufi uliopatikana katika mofimu zake

tukiongozwa na nadharia ya SGUZ na ile ya FZA.

Mtaalamu mwingine ambaye aliandika kuhusu muundo wa vivumishi vya Kiswahili ni
Mohamed (mtaje). Mwanasarufi huyu aliangazia michakato ya kifonolojia ambayo

inaathiri maneno ya Kiswahili kama vivumishi na nomino. Hali hii inaweza kuonyeshwa

hivi:

lal+/al — (wa+ana) wana lal+lel —_, (wa+enzi) wenzi
la/+/o/ —» (wa+ote) wote lal+/il —— (ma+ingi) mengi
lu/+/u/ —— (mu+ume) mume fil+lil —  (vi+ingi) vingi

Baadhi ya michakato ya kifonolojia inayojitokeza vivumishi vya Kiswahili vinapoundwa
ni kama muungano wa irabu, mvutano wa irabu na udondoshaji wa irabu. Kazi ya
Mohamed (mtaje) ilitufaa kuchunguza michakato ya kifonolojia inayotokea vivumishi
vya Kiimenti vinapoundwa. Kazi hii haikuongozwa na misingi ya nadharia yoyote.
Ilikuwa kazi ya kijumla ambayo iliangazia hata kategoria zingine za maneno pamoja na
masuala mengine ya kisarufi. Utafiti huu ulichunguza muundo wa vivumishi vya
Kiimenti ili kuainisha mofimu zake huku ukiongozwa na nadharia ya SGUZ na ile ya
FZA. Aidha, ulijikita katika vivumishi vya Kiimenti katika lahaja ya Kiimenti na si

Kiswahili.

Baadhi ya utafiti wa awali wa kiisimu kuhusu lahaja za Kimeru tuliokumbana nao ni ule
wa Wa Mberia (1981;1993). Mtaalamu huyu alichunguza konsonanti ya lahaja ya
Kitharaka na mofofonolojia arudhi akitafitia kitenzi na nomino katika lahaja husika. Wa

Mberia (1981; 1993) aliweka msingi wa kiisimu kuhusu utafiti wa baadaye wa lahaja za
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Kimeru kuzingatia mfumo wa kisayansi wenye uwazi na uyakinifu. Katika utafiti
aliofanya hakuna pahali ambapo kategoria ya kivumishi cha lahaja ya Kiimenti
imezingatiwa. Uchunguzi wa kwanza ulitalii konsonanti na kudhihirisha kuwa lahaja ya
Kitharaka ina konsonanti 15 na mbili kati ya hizi ni nusu irabu. Vilevile, alieleza kuwa
vokali katika lahaja hiyo ni 7. Utafiti wa pili ulichunguza muundo wa nomino na kitenzi
cha Kitharaka. Aidha katika kazi zote mbili alipiga hatua na kueleza michakato ya
kifonolojia inayoathiri fonimu za irabu na konsonanti katika lahaja ya Kitharaka. Hali hii
ilisaidia utafiti huu kuchunguza michakato hiyo katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti.
Utafiti wa mwanaisimu huyo ulitofautiana na huu kwa sababu ulichunguza lahaja ya

Kitharaka ilhali huu ulijikita katika lahaja ya Kiimenti.

Utafiti kuhusu kuathiriana kwa Kiswahili na Kitigania ulifanywa na Mukuthuria (2004).
Utafiti wake ulibainisha kuwa lugha ya Kiswabhili na lahaja ya Kitigania huathiriana.
Utafiti huo ulifaa huu hasa katika sura ya nne ya tasnifu yake. Sehemu hiyo imejikita
katika muundo wa nomino za Kiswabhili na vitenzi vya Kitigania. Baadhi ya mambo
aliyozungumzia katika sura hiyo yalipatia utafiti huu mwelekeo zaidi. Kwa mfano, alidai
kuwa Kitenzi cha Kitigania hugawika mara tatu. Sehemu ya kwanza inahusu mofu
zinazotangulia mzizi, kisha mzizi na mofu ambazo zinatanguliwa na mzizi wa Kitenzi.

Hivyo, kitenzi kina viambishi awali, mzizi na kisha viambishi tamati kama hivi:

(T — VA + Mz + VT). Katika maelezo yake alieleza uamilifu wa mofu
zinazoambishwa mzizi wa kitenzi. Katika sura hiyo pia alieleza mofolojia ya nomino za
Kiswahili. Alifafanua kuwa kuna nomino ambazo huambishwa na zingine haziambishwi.
Zinazoambishwa ni za aina mbili. Aina ya kwanza ni zile huambishwa mwanzoni mwa

mzizi wa nomino. Muundo kama huu hujitokeza (N — VA+Mz). Aina ya pili ni zile
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ambazo huundwa kwa mzizi wa nomino kuambishwa mwanzoni na mwishoni kama hivi:
(N —» VA+Mz+VT). Aina nyingine ya maumbo ya nomino ni yale ambayo
hayaambishwi viambishi vyovyote na husimama kama mzizi huru (N —— Mz). Kwa
ujumla Mukuthuria (2004) aliangazia mofolojia ya vitenzi vya Kitigania na nomino za
Kiswahili. Utafiti huo ulikuwa muhimu kwa huu katika kuchunguza muundo wa
kivumishi cha Kiimenti. Ulielekeza ugawaji wa kivumishi cha Kiimenti kulingana na
mofu zake na kuchunguza usarufi unaowakilishwa na mofu hizo. Hii ni kwa sababu
Kiswahili, Kitigania na Kiimenti ni lugha za mpachiko na hufanana kwa mambo fulani
ya kimuundo. Utafiti huu ni tofauti na wa Mukuthuria (2004) ulioshughulikia hali ya
lugha kuathiriana. Huu ulijikita katika muundo na ruwaza ya mofimu zinazounda
vivumishi vya lahaja ya Kiimenti. Aidha, maeneo ya utafiti ni tofauti kwa sababu utafiti
huu ulifanyika katika eneo la Imenti ya Kati ukilenga lahaja ya Kiimenti na si Kitigania.
Utafiti huu uliongozwa na nadharia ya SGUZ na ile ya FZA ilhali ule wa Mukuthuria
(2004) uliongozwa na nadharia ya Uchanganuzi Linganuzi na ile ya Mawasiliano. Hizi

ni nadharia tofauti za kiisimu.

Lahaja ya Kimwimbi ilitafitiwa na Gacunku (2005) akichunguza upatanisho wa kisarufi
unaodhihirika katika lahaja hiyo. Katika utafiti huo alichunguza muundo wa nomino na
jinsi inavyodhibiti maneno mengine kama vitenzi na vivumishi (upatanisho wa kisarufi).
Kuhusiana na muundo wa kivumishi alieleza kuwa kinaweza kuundwa kwa kutumia

viambishi ngeli mbalimbali. Kwa hivyo muundo unaoweza kudhihirika ni:

V — KA + Mz. Alizidi kueleza kuwa mzizi wa kivumishi huambishwa
konsonanti, voweli au konsonanti na voweli ili kuunda kivumishi kamilifu kutegemea

ngeli mbalimbali. Kwa kutumia mzizi wa kivumishi {-kue} (-fupi) aliibuka na vivumishi
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hivi kulingana na ngeli: omokue (mfupi) /0-mo-kue/, babakue (wafupi) /ba-ba-kue/,
emekue (mifupi) /e-me-kue/, rerekue (fupi) /re-re-kue/, mamakue (mafupi) /ma-ma-
kue/. Mifano hii inaonyesha kuwa mizizi ya vivumishi vya Kimwimbi huweza
kuambishwa viambishi awali vingine isipokuwa vya ngeli. Utafiti huu ulielekeza
uchunguzi wa muundo wa Kivumishi cha Kiimenti na jinsi unavyoathiriwa na viambishi
ngeli katika ngeli mbalimbali. Aidha, utafiti wa Gacunku (mtaje) uliongozwa na nadharia
ya FZA ambayo ni mojawapo ya nadharia zilizoongoza utafiti huu. Utafiti huu
haukuchunguza lahaja ya Kimwimbi bali ulijikita katika lahaja ya Kiimenti. Aidha, eneo

ambamo utafiti huu uliendeshwa ni tofauti na aliloshirikisha Gacunku (mtaje).

Utafiti wa kiisimu ambao unahusu lahaja ya Kiigembe ni kama ule wa Kanake (2013).
Msomi huyu alichunguza jinsi Kiswahili huathiriwa na Kiigembe kwa wanafunzi wa
jamii ya Waigembe ambao hujifunza Kiswahili kama lugha ya pili. Alibainisha kuwa
Kiigembe huathiri Kiswahili kwa kuchopeka baadhi ya sauti na kudondosha zingine. Sura
ya mwisho ya utafiti wake ndiyo ina umuhimu katika utafiti huu. Hii ni kwa sababu
mtafiti alipendekeza uchunguzi ufanywe kuhusu masuala ya mofolojia katika lahaja za
hata sintaksia yavyo. Utafiti wa Kanake (mtaje) ni tofauti na huu ambao ulijikita katika
lahaja ya Kiimenti ambayo ni tofauti na Kiigembe na huzungumzwa katika maeneo
tofauti. Aidha, huu hautukutafiti masuala ya kuathiriana kwa lugha kama katika utafiti
wa Kanake (mtaje). Utafiti aliofanya uliongozwa na misngi ya nadharia ya Uchanganuzi

Linganuzi ambayo ni tofauti na ile ya SGUZ na FZA ambazo zilielekeza utafiti huu.

25



Utafiti wa kiisimu kuhusu lahaja ya Kiimenti ni ule wa Kanana (2016). Msomi huyu
alichunguza jinsi mchakato wa uradidi hutumika katika uundaji wa nomino, vitenzi,
vivumishi na vielezi vya Kiimenti. Katika utafiti huo aligundua uradidi wa sehemu fulani
za neno kama mzizi huweza kutumika kuunda neno lingine la Kiimenti. Haja ya utafiti
huu si kuchunguza jinsi uradidi hutumika kuunda maneno ya kategoria mbalimbali za
Kiimenti bali ulijikita katika vivumshi vya lugha husika pekee. Katika utafiti huo
mtaalamu huyu aligundua kuwa vivumishi vya sifa kama #miraja [omoraja] (mrefu),
amakui [omokue] (mfupi), @maithongi [omoBongi] (mrembo) na intune [intune]
(nyekundu) huweza kuunda vivumishi vingine kama #amarajaraja (mrefu zaidi),
amakuakui [omokuakue] (mfupi zaidi), amithongathongi [omo6fongabongi] (mrembo
zaidi) na intunatutune [intunatune] (nyekundu zaidi). Utafiti huo ulikuwa muhimu kwa
sababu ulielekeza huu kuchunguza muundo wa vivumishi viradidi vyenye dhana ya
ulinganishi katika Kiimenti. Utafiti huu ulipiga hatua na kuainisha usarufi unaopatikana

katika vivumishi hivyo.

Makala ya Biwott na Ong’onda (2020) ni kazi inayoangazia mchakato wa uradidi katika
uundaji wa maneno ya kategoria mbalimbali katika lahaja ya Kipsigis. Wataalamu hawa
wametumia nomino, vitenzi, vivumishi na vielezi kueleza aina za uradidi katika lahaja ya
Kipsigis. Aidha, wameonyesha jinsi mchakato wa uradidi nusu na kamili hubainika katika
lahaja husika. Kazi hiyo ilisaidia utafiti huu kueleza mchango wa uradidi katika uundaji
wa vivumishi vya Kiimenti. Tofauti ya utafiti huu na kazi hiyo ni kuwa, huu ulichunguza
uradidi katika muundo wa vivumishi vya Kiimenti na si kategoria zote za maneno ambazo
walichunguza. Pia, utafiti huu ulizingatia lahaja ya Kiimenti na si Kipsigis. Hatimaye

utafiti huu ulifanyika katika eneo tofauti na walilofanyia utafiti wao.
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2.2.4 Usarufi Unaoainishwa katika Maneno mbalimbali

Usarufi ni dhana ambayo hujeleza maana inayowakilishwa na mofu zinazopatikana
katika kategoria mbalimbali za maneno. Maana hii ndiyo hujulikana kama mofimu. Mofu
katika vitenzi vya Kiswahili huweza kuwakilisha njeo, nafsi, mtenda au usarufi
mwingine.Utafiti wa kiisimu ulioangazia usarufi katika vitenzi vya Kitigania ni kama ule
wa Mukuthuria (1997). Kwa kufanya hivyo msomi huyu alitoa mchango adhimu kuhusu
isimu ya lahaja ya Kitigania na lugha za Kiafrika kwa ujumla. Katika utafiti wake
mtaalamu huyu alijikita katika njeo za lahaja ya Kitigania. Kazi hiyo ina uhusiano na
utafiti huu. Hii ni kwa sababu imechanganua vitenzi vya lahaja ya Kitigania kimofemiki
na kudhihirisha utendakazi wa mofimu za njeo na usarufi wa zingine. Mukuthuria (1997)
alisema kuwa kitenzi cha Kitigania huainisha mofimu za nafsi ya mtenda, njeo, ukanushi,
nafsi ya mtendwa, mzizi wa kitenzi, kauli mbalimbali za mnyambuliko na kiishio. Hali

hii huweza kubainika kwa kuchanganua vitenzi vifuatavyo vya Kitigania:

iikathoma /u -g-ka-thom-a/ [okaBoma] (utasoma)

{1 -} mofimu ya nafsi ya pili ya mtenda

{-2-} mofimu ya wakati uliopo

{-ka-} mofimu ya ukanushi

{-thom-} mzizi wa kitenzi

{-a} kiishio

iikamiirimira /i -g-ka-mui-rim-ir-a/ [okamoremera] (usimlimie)
{ii -} mofimu ya nafsi ya pili ya mtenda

{-2-} mofimu ya wakati uliopo

{-ka-} mofimu ya ukanushi
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{-mii -} mofimu ya nafsi ya mtendewa

{-rim-} mzizi wa kitenzi

{-ir-} mofimu ya mnyambuliko — hali ya kutendea

{-a} kiishio

Hali ya vitenzi vya Kitigania kuchanganuliwa kimofemiki ilitutia ari kuchunguza
kupatikana kwa kategoria mbalimbali za kisarufi katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti.
Hii ni kwa sababu lahaja ya Kiimenti tuliyoichunguza na Kitigania zinahusiana
kimuundo. Aidha, utafiti wa Mukuthuria (1997) ni muhimu kwa upande wa nadharia.
Utafiti aliofanya ulipendekeza nadharia ya SGUZ aliyotumia ijaribiwe kuongoza utafiti
katika ngazi za fonolojia, mofolojia, sintaksia na semantiki katika lugha za Kibantu. Hii
ni baada ya kugundua ufaafu wa nadharia hiyo katika kuongoza utafiti wa lahaja ya
Kitigania. Kwa hivyo, nadharia ya SGUZ ilizingatiwa kuelekeza utafiti huu ili
kudhihirisha mofimu zinazopatikana katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti na jinsi
zilivyopangiliwa katika maneno hayo. Aidha, nadharia ya FZA ilitumika kuchunguza

michakato ya kifonolojia inayobainika katika muundo wa vivumishi husika.

Totauti ya utafiti huu na wa Mukuthuria (1997) ni kwamba, huu haukuchunguza muundo
wa Kitenzi ili kubainisha njeo bali ulijikita katika muundo wa kategoria nyingine ya
maneno ambayo ni kivumishi. Aidha, ulipiga hatua zaidi na kuchunguza mpangilio wa

vivumishi katika tungo za Kiimenti na kuandika sheria zinazotawala mpangilio huo.

Utafiti uliofanywa na Salesio (2010) kuhusu usarufi katika kitenzi cha Kichuka
ulibainisha kuwa kitenzi hicho huweza kuainisha mofimu mbalimbali. Hizi ni kama

mofimu za kuainisha wakati kitendo hutokea, nafsi, njeo, ukanushi, mzizi, mofu jenzi,
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mnyambuliko na kiishio. Vitenzi hivi kutoka lahaja ya Kichuka hudhihirisha usarufi huo

vikichanganuliwa kimofemiki.

nimagitiirimira /ni-ma-ga-ta-rim- ir-a/[nemagotoremera] (wanatulimia)
{ni -}mofimu ya kibainishi

{-ma-} mofimu ya nafsi ya mtenda (wingi)

{-gii -} mofimu ya wakati uliopo

{-tt-} mofimu ya mtendewa (wingi)

{-rim-} mzizi wa kitenzi

{-ir-} mofimu ya mnyambuliko wa kitenzi (jinsi ya kutendea)
{-a} kiishio

ntigakiirugira /n-ti-ga-ki-rug-ir-a/[ntegakorugera] (sitakupikia)
{n-}mofimu ya nafsi ya kwanza (umoja)

{-ti-} mofimu ya ukanushi

{-ga-} mofimu ya wakati ujao

{-ku -} mofimu ya kitenzi jina

{-rug-} mzizi wa kitenzi

{-ir-} mofimu ya mnyambuliko wa kitenzi (jinsi ya kutendea)

{-a} kiishio

Utafiti wa Salesio (mtaje) ulitufaa kuchunguza usarufi katika vivumishi vya Kiimenti. Hii
ni kwa sababu Kichuka na Kiimenti ni lahaja za Kimeru na hushabihiana kwa mambo
fulani kama mofolojia ya maneno yake. Nadharia ya SGUZ iliyotumiwa na mwanaisimu
huyu ndiyo ilielekeza utafiti huu. Utafiti wa Salesio (mtaje) ulitofautiana na huu ambao

ulichunguza ruwaza ya mofimu katika vivumishi vya Kiimenti na si vitenzi vya Kichuka.
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Aidha, huu ulielekezwa na nadharia ya FZA kubainisha michakato ya kifonolojia katika

vivumishi husika.

2.2.5 Ruwaza ya Usarufi katika Maneno Mbalimbali

Ruwaza ya usarufi hurejelea mpangilio wa mofimu mbalimbali katika maneno ya lugha
yoyote ile. Hali hii imeangaziwa na Mukuthuria (1997) akiangazia ruwaza ya mofimu
zinazopatikana katika vitenzi vya Kitigania. Amethibitisha kuwa mofimu katika lahaja
hiyo hupangwa kwa kuzingatia ruwaza maalumu. Kazi yake inaonyesha kuwa kila
mofimu huwa na mazingira yake katika kitenzi. Kwa mfano, katika kitenzi kama akiirira
[akorera] (amelia) kuna mofimu mbalimbali zinazotokea katika mazingira tofauti kwenye
kitenzi hicho. Mofimu katika kitenzi hicho ni kama {a-}, {-ki-}, {-rir-} na {-a}. Katika
mazingira ya kwanza {a-} ni mofimu ya nafsi ya tatu ya mtenda katika umoja. Mazingira
ya pili ni{-kiai-} ambayo ni mofimu ya njeo iliyopita lakini si muda mrefu sana. {-rir-}
huwakilisha mofimu ya mzizi wa kitenzi na imechukua nafasi ya tatu katika kitenzi hicho.
Kiishio huwakilishwa na mofimu {-a}. Kitenzi akiirira [akorera] (amelia) huweza kuwa
na nafsi ya mtendwa na mnyambuliko. Ikifanyika hivi tutakuwa na kitenzi akimiiririra
[akomorerera] (amemlilia) ambapo mofimu ya nafsi ya tatu ya mtenda katika umoja
itatokea katikati ya mofimu ya njeo na mzizi wa kitenzi. Mofimu hii ni {-mii-}. Mofimu
ya mnyambuliko nayo itatokea kati ya mzizi na kiishio. Mofimu hii ni{-ir-}. Hali hii
inaweza kueleweka zaidi katika uchanganuzi wa kitenzi hiki kimofemiki hapa chini.
akakiimiiririra [akomorerera] /a-ka-mu-rir-ir-a/ (anamlilia)

{a-} mofimu ya mtenda/nafsi ya tatu/umoja

{-kii-} mofimu ya njeo iliyopita lakini si muda mrefu sana

{-mii- } mofimu ya mtenda/nafsi/umoja
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{-rir-} mzizi wa kitenzi
{-ir-} mofimu ya mnyambuliko (kauli ya kutendea)

{-a} kiishio.

Kitenzi iikarira [okarera] (usilie) /u-g-ka-rir-a/ kiko katika hali ya kukanusha. Mpangilio
wa mofimu Kkatika Kkitenzi hicho huzingatia ruwaza maalumu. Kitenzi hicho
kikichanganuliwa kinaweza kuwa na mofimu {ii-} ambayo ni nafsi ya mtenda (umoja),
mofimu kapa {@} huwakilisha njeo, {-ka-}ni mofimu ya kukanusha, {-rir-} ni mofimu ya

mzizi wa kitenzi na {-a} kiishio.

Utafiti wa Mukuthuria (1997) ulielekeza uchunguzi wa jinsi mpangilio wa mofimu za
vivumishi vya Kiimenti huzingatia mpangilio mahsusi. Aidha, utafiti huo ulifaa zaidi kwa
sababu nadharia iliyoongoza utafiti huo ndiyo iliyotumika katika utafiti huu. Hata hivyo,
utafiti huu haukuchunguza kitenzi cha lahaja ya Kitigania bali kivumishi cha lahaja ya
Kiimenti. Pia, ulitumia nadharia ya FZA ili kuchunguza mabadiliko ya sauti yanayoathiri

muundo wa vivumishi vya Kiimenti.

Salesio (mtaje) alichunguza usarufi katika kitenzi cha Kichuka. Aliweza kubainisha kuwa
mpangilio wa mofimu katika kitenzi hicho huzingatia mpangilio mahsusi huku kila
mofimu ikipangiliwa katika mazingira yake. Mpangilio huo huweza kubainika katika
kitenzi kama niararimire [neararemere] (alilima) ambacho kinaweza kuchangunuliwa
kimofemiki na kuwa ni-a-ra-rim-ir-e. Katika kitenzi hicho {ni-} ni mofimu ya kwanza
ambayo ni kibainishi kinachoelekeza njeo ya utendekaji wa kitendo. Nafasi ya pili
huchukuliwa na mofimu {-a-} ambayo ni nafsi ya mtenda (umoja) na hata ngeli ya
sintaksiaya 1 (A) katika lahaja hiyo. Nafasi ya tatu ni mofimu {-ra-} ambayo ni mofimu

ya njeo iliyopita. Mzizi wa kitenzi huwakilishwa na {-rim-} na huwa katika nafasi ya nne.
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{-ir-} ni mofimu ya mnyambuliko na huwa katika nafasi ya tano ilhali mofimu ya mwisho
ni {-e}na ni kiishio. Inafaa ieleweke kuwa si wakati wote ambapo kitenzi cha Kichuka
kitakuwa na kibainishi. Ikitokea hivyo, basi nafasi ya kwanza katika kitenzi hicho huwa
na mofimu ya nafsi/mtenda/ngeli. Katika lahaja hiyo alomofu {-ti-}na{-ta-} hutumika
kukanusha katika kitenzi cha Kichuka na hupatikana katika ruwaza ya pili. Uchanganuzi
wa vitenzi vifuatavyo katika lahaja hiyo unaweza kubainisha hali hiyo.

atiruga [ateruga] /a-ti-rug-a/ (hatapika)

{a-} nafsi/mtenda/ngeli

{-ti-} mofimu ya ukanushaji

{-rug-} mzizi wa kitenzi

{-a} kiishio

atiramiiringa [ateramoringa] /a-ti-ra-mu-ring-a/ (hajampiga)

{a-} nafsi/mtenda/ngeli

{-ti-} ukanushaji

{-ra} wakati timilifu

{-mi-} mtendwa

{-ring-} mzizi wa kitenzi

{-a} kiishio

ntarima [ntarema] /n-ta-rim-a/ (sitalima)

{n-} nafsi
{-ta-} ukanushaji
{-rim-} mzizi wa kitenzi

{-a} kiishio
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ntakinya [ntakina] /n-ta-kiny-a/ (sijafika)

{n-}nafsi

{-ta-} ukanushaji

{-kiny-} mzizi wa kitenzi

{-a} kiishio

Utafiti wa Salesio (mtaje) ulisaidia uchunguzi wa ruwaza ya usarufi katika vivumishi vya
Kiimenti. Hata hivyo, ni tofauti na huu ambao ulichunguza lahaja ya Kiimenti bali si

Kichuka. Aidha, ulichunguza vivumishi vya Kiimenti na si vitenzi vya Kichuka.

2.2.6 Mpangilio wa vivumishi katika Tungo

Kuhusiana na mpangilio wa vivumishi katika sentensi Ashton (mtaje) alionyesha
mipangilio mbalimbali. Hali hii inadhihirika katika mifano ifuatayo:

i) Kitu namna gani hiki? (kiulizi, kiashiria)

i) Macho yangu mawili yanauma. (kimilikishi, idadi)

iii) Safari yote hii imekuwa ya taabu. (pekee, kiashiria)

iv) Mashamba yangu haya mawili hayana rotuba. (kimilikishi, kiashiria, idadi)

v) Ndugu zake wawili wa kike wameondoka. (kimilikishi, idadi, ‘a’ unganifu)

Mifano ya sentensi iliyotolewa inaonyesha mipangilio mbalimbali. Sentensi ya kwanza
inaonyesha kuwa kivumishi kiulizi hutangulia kivumishi kiashiria katika sentensi iwapo
vyote vitatumika katika sentensi moja. Sentensi ya pili inaonyesha mpangilio ambapo
kivumishi kimilikishi hutangulia kile cha idadi iwapo vyote viwili vitatokea pamoja
katika sentensi. Katika sentensi ya tatu kivumishi cha pekee kinatangulia kile cha
kuashiria vikitokea vyote viwili katika sentensi moja. Aidha, sentensi ya nne inaonyesha

safu ya vivumishi vya kumiliki, kiashiria na idadi vikifuatana katika hali hiyo. Sentensi
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ya mwisho inaonyesha mpangilio wa kivumishi kimilikishi, idadi na a -unganifu
vikifuatana katika mpangilio huo iwapo vitatokea katika sentensi moja. Kazi ya Ashton
(mtaje) ilifaa katika uchunguzi wa mpangilio wa vivumishi katika sentensi za lahaja ya
Kiimenti. Hata hivyo, ni tofauti na utafiti huu ambao ulijikita katika Kiimenti na si

Kiswabhili.

Katika safu ya vivumishi, Wilson (mtaje) alisema vivumishi vya idadi ndivyo huja
mwisho; na huweza kutanguliwa na vivumishi vingine kama vya sifa. Hata hivyo, katika
kirai cha tatu katika mifano ifuatayo inaonekana kivumishi cha idadi huweza kutangulia
kiashiria. Mpangilio huu unadhihirika katika mifano hii:

i) Mikate mitamu michache... (sifa, idadi)

i) Wanyama wakubwa wanne ... (sifa, idadi)

iii) Watoto wadogo kumi na wanne hawa... (sifa, idadi, idadi, kiashiria)

iv) Mpishi hodari mmoja ... (sifa, idadi)

Aidha, Wilson (mtaje) ameainisha vivumishi viulizi mbalimbali ambavyo hutokea

kuzingatia mpangilio maalumu kwenye sentensi. Hivi ni kama:

a) ‘Gani’ ambacho hujitokeza kikiwa cha mwisho kwenye safu ya vivumishi kwenye
sentensi. Kwa mfano: Mti mrefu gani ulianguka? Gani hutokea hata mwisho wa sentensi
kama: Unataka gari gani? Sentensi ya kwanza pia inaonyesha kuwa kivumishi cha sifa

huweza kufuatwa na kiulizi kwenye sentensi.

b). ‘Ngapi’ — Hutumika mwisho wa safu ya vivumishi kwenye sentensi. Kwa mfano,
Watu weusi wangapi walifika? Hii inaonyesha ruwaza ya kivumishi kiulizi kutanguliwa

na kile cha sifa iwapo vyote viwili vitatokea pamoja kwenye sentensi.
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Maoni ya Wilson (mtaje) ni kuwa vivumishi vimilikishi huwa na mpangilio wa kufuata
nomino inayoelezwa. Anasisitiza kuwa vivumishi hutanguliwa na nomino katika sentensi
huku kivumishi kimilikishi kikitangulia safu ya vivumishi vingine. Katika safu ya
vivumishi kwenye sentensi anaendelea kusema kuwa vivumishi viashiria ndivyo huwa
vya mwisho. Hali hii inadhihirika katika mifano ya virai vifuatayo ambapo kuna ruwaza
ya kivumishi kiashiria kutanguliwa na kile cha sifa katika sentensi iwapo vitatumika
vyote pamoja.

a). Mpishi mzuri yule ... (sifa, kiashiria) b). Miti mirefu hii... (sifa, kiashiria)

c). Mkate mbovu huu... (sifa, kiashiria)

Kazi ya Wilson (mtaje) iliongoza uchunguzi wa ruwaza mbalimbali za vivumishi katika
sentensi za lahaja ya Kiimenti. Kazi hiyo ilihusu mpangilio wa vivumishi katika sentensi
za Kiswahili na kategoria nyingine za maneno. Utafiti huu haukushughulikia hayo bali

ulijikita katika mpangilio wa vivumishi vya lahaja ya Kiimenti.

Kazi ya mwanaisimu kama Mbaabu (mtaje) imeangazia matumizi ya nomino katika ngeli
mbalimbali. Ametunga sentensi akitumia nomino za ngeli mbalimbali pamoja na
vivumishi vya Kiswabhili. Sentensi alizotunga zinadhihirisha mpangilio fulani katika
matumizi ya vivumishi. Mifano ya sentensi ni kama:
i). Mtoto yule mfupi anaruka. (kiashiria, sifa)

N vV V T
ii). Watoto wale wafupi wanaruka. (kiashiria, sifa)

N V V T

iii). Kisu kile kikali kimemkata. (kiashiria, sifa)

N V.V T
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iv). Visu vile vikali vimewakata. (kiashiria, sifa)

N V V T

Hali inayojitokeza hapa ni kuwa kivumishi cha kuashiria kinatangulia kile cha sifa katika
sentensi ikiwa vyote vimetumika katika sentensi pamoja. Ruwaza nyingine
inayodhihirika katika kazi ya Mbaabu (mtaje) inahusu matumizi ya vivumishi vya
kumiliki na vile vya sifa. lwapo vivumishi hivi viwili vimetumika pamoja katika sentensi,
kimilikishi hutangulia kile cha sifa. Kwa mfano:

i). Kiti changu kizuri kimevunjika. (kimilikishi, idadi)

N V \Y T

Kazi ya Mbaabu (mtaje) ilifaa kuchunguza ruwaza mbalimbali za vivumishi
vinapotumika katika tungo za Kiimenti. Kazi hiyo iliangazia mpangilio wa vivumishi
katika tungo za Kiswahili. Utafiti huu ulichunguza mpangilio wa vivumishi katika tungo
za Kiimenti. Pia, ulipiga hatua zaidi na kuandika sheria zinazotawala mpangilio huo

tofauti na ya Mbaabu (mtaje) ambayo haikuzama katika suala hili.

Kazi ya Mochiwa (2000) imeangazia ruwaza mbalimbali zinazozingatiwa katika
kupangilia vivumishi katika sentensi za Kiswahili. Ruwaza moja ni ile ya mkururo wa
vivumishi vya sifa katika sentensi moja. Mfano mmoja ni kama huu: Mwalimu mzuri
mrefu na mwembamba anazungumza. Maoni ya mwanasarufi huyu ni kuwa mpangilio
wa vivumishi vya sifa katika sentensi hii vinadhibitiwa na maana inayowasilishwa na
vivumishi vilivyotumika. Anadai kuwa katika muktadha wa semantiki uzuri wa kitu
huweza kuchangiwa na kukamilishwa na vivumishi vingine kama mrefu na mwembamba
katika mfano tuliotoa hapo juu. Aidha, uzuri wa mti huweza kuchangiwa na urefu na

wembamba, au urefu na unene wake. Anasisitiza kuwa mawazo kama haya humfanya
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mtumiaji wa lugha kupangilia kivumishi mzuri kikitangulia vivumishi vingine vya sifa
katika sentensi kama tuliyodokeza hapo juu. Mawazo sawa na haya yalitolewa na Wales
(2014) anaposema kuwa vivumishi vya sifa huzingatia mpangilio maalumu katika
sentensi na havipangwi kiholela. Anasisitiza kuwa maana inayoibushwa au masuala ya
semantiki kama saizi, rangi na umri inafaa kutiliwa maanani. Kwa maoni yake ili maana
inayofaa kuwasilishwa isionekane kuwa na dosari, kivumishi cha sifa ambacho
kinaangazia saizi au kiwango kinafaa kutangulia kile cha rangi katika sentensi. Katika
muktadha huu basi, Mtu mdogo mweusi amekuja ingefaa kuliko Mtu mweusi mdogo

amekuja.

Ruwaza zingine za mfuatano wa vivumishi katika sentensi ambazo Mochiwa (mtaje)
aliangazia ni kama kivumishi kimilikishi kutangulia kivumishi cha sifa katika sentensi.
Kwa kuzingatia ruwaza hii tunaweza kupata sentensi kama hii.

Gari langu zuri limeibwa.

*Gari zuri langu limeibwa.
Aidha, alisema kivumishi cha sifa hutanguliwa na kile cha idadi katika sentensi. Kwa
mfano:

Watu watatu wazuri wameondoka.

* Watu wazuri watatu wameondoka.
Vilevile, alisema kuwa kivumishi kimilikishi hutangulia kile cha idadi katika sentensi.
Kwa mfano:

Magari yangu mawili yamefika.

*Magari mawili yangu yamefika.
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Hatimaye, Mochiwa (mtaje) aliibuka na ruwaza hii ambayo ni sheria ya jumla ya kuelezea
ruwaza hizi tatu.

Kivumishi kimilikishi; kivumishi cha idadi; kivumishi cha sifa.

Sheria hii ina maana kuwa kivumishi kimilikishi kinaweza kutangulia kivumishi cha sifa
katika sentensi kama katika mfano wa kwanza. Pia, kivumishi cha idadi huweza
kutangulia kile cha sifa kama katika mfano wa pili. Vilevile, kivumishi kimilikishi

huweza kutangulia kile cha idadi katika sentensi kama katika mfano wa tatu.

Mochiwa (mtaje) pia amebainisha kuwa kivumishi cha sifa huweza kutumika pamoja na
a-unganifu katika sentensi moja. Inapotokea hivi kivumishi cha sifa ndicho hutanguliwa
na nomino na kisha a - unganifu. Hali hii inaweza kudhihirishwa kupitia mfano wa
sentensi ufuatao:

Gari zuri la baba limeharibika.

*Gari la baba zuri limeharibika.
Sentensi ya pili katika mifano iliyo hapo juu ina kasoro. Ruwaza kama hiyo haifai. Neno

zuri katika hali hiyo halivumishi gari.

Kazi ya Mochiwa (mtaje) ilikuwa muhimu kwa utafiti huu kwa sababu ilifaa uchanganuzi
wa ruwaza mbalimbali za vivumishi vya Kiimenti katika sentensi na kuibuka na sheria
zinazodhibiti hali hiyo. Hata hivyo, kazi hiyo ni tofauti na utafiti huu kwa sababu ulijikita
katika lahaja ya Kiimenti na si Kiswahili. Aidha, kazi hiyo haikuongozwa na misingi ya
nadharia yoyote ilhali utafiti huu ulielekezwa na nadharia ya SGUZ na nadharia ya
FZA.Vilevile, utafiti huu ulichunguza sentensi zaidi za Kiimenti na kuibuka na ruwaza

mbalimbali katika utafiti huu.
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Kulingana na Philipo (mtaje); Philipo na Kuyenga (2017) vivumishi vitatu vya sifa
hupangiliwa katika sentensi moja kuvumisha nomino. Wanaendelea kudai kuwa hii ni
sifa moja ya vivumishi vya Kiswabhili. Hali ya vivumishi zaidi ya viwili kufuatana katika
sentensi yaelekea kupingwa na Wilson (mtaje). Kwa maoni yake si rahisi kwa vivumishi
zaidi ya viwili kufuatana katika sentensi moja. Hili ni dai ambalo lina ukweli kiasi kwa
sababu watumiaji wengi wa lugha hutumia kivumishi kimoja au viwili vikifuatana. Hata
hivyo anakiri kuwa kuna uwezekano wa kupata ruwaza ya vivumishi zaidi ya viwili
katika sentensi moja alipotoa mfano wa kirai kama hiki:
Watoto wadogo wazuri wachache hawa... (sifa, sifa, idadi, kiashiria)

Kuhusu mpangilio wa vivumishi katika sentensi Mgullu (1999) alidokeza kuwa
kivumishi Kiulizi na kiashiria vikitumika pamoja katika sentensi, basi kiulizi hutangulia
kiashiria. Hali hii inadhihirika katika sentensi hii:

i). Gari gani hili? (kiulizi, kiashiria)

Kazi ya Mgullu (1999) ilifaa katika uchunguzi wa ruwaza mbalimbali za matumizi ya
vivumishi vya Kiimenti kwenye utafiti huu. Utafiti huu ulijikita katika ruwaza nyingine
mbalimbali zilizodhihirika katika lahaja ya Kiimenti na si Kiswahili. Maelezo ya Mgullu
(1999) ni ya kijumla sana na hayakuongozwa na misingi yoyote ya kinadharia. Utafiti

huu uliongozwa na nadharia ya SGUZ na FZA ili kuafikia malengo ya utafiti.

Kuhusiana na mpangilio wa vivumishi katika sentensi, Habwe na Karanja (wataje)
wameonyesha ruwaza fulani inayozingatiwa na vivumishi walipokuwa wakieleza jinsi

nomino huleta upatanisho kwa maneno mengine katika sentensi. Wametoa mfano huu:

1). Wachezaji wale wawili warefu walishinda vikombe viwili vipya vilivyonunuliwa.

N \ \ \ T N \% \% T
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Katika sentensi hiyo, ruwaza mbili zinajitokeza. Kwanza nomino ikitangulia katika
sentensi huweza kufuatwa na kivumishi kiashiria, kisha cha idadi na hatimaye kile cha
sifa iwapo vyote vitatu vitatumika katika sentensi moja. Ruwaza ya pili ni katika kishazi
tegemezi cha pili ambapo nomino vikombe inafuatwa na kivumishi cha idadi na kisha
cha sifa. Hii inaonyesha kuwa iwapo kivumishi cha idadi na sifa vitatumika katika
sentensi na nomino ikivitangulia, basi kile cha idadi kitatangulia kile cha sifa. Kazi hiyo
iliongoza uchunguzi wa ruwaza kama hizo katika lahaja ya Kiimenti. Utafiti huu ulipiga

hatua na kuchunguza ruwaza hizo ukitumia data kutoka lahaja ya Kiimenti.

2.3 Misingi ya Nadharia

Utafiti huu umetumia nadharia mbili. Hizi ni nadharia ya Sarufi Geuza Umbo Zalishi
(SGUZ) (Chomsky, 1957; 1965) na ile ya Fonolojia Zalishi Asilia (Hooper, 1976).
Nadharia ya SGUZ ndiyo nadharia kuu ilhali nadharia ya FZA inasaidia katika kuelekeza
utafiti huu pale ambapo nadharia kuu haikuweza. Nadharia ya SGUZ ilifaa kueleza
mofimu na ruwaza zake katika vivumishi vya Kiimenti. Kwa jinsi hii ilijaribu kueleza
muundo wa kivumishi cha Kiimenti. Hata hivyo, katika mipaka ya mofu kunapatikana
michakato mbalimbali ya kifonetiki inayoathiri irabu na konsonanti katika mofu husika.
Kwa hivyo, kulikuwa na haja ya kujumuisha nadharia ya FZA ili kueleza kikamilifu
muundo wa Kivumishi cha Kiimenti. Licha ya nadharia hii kushughulikia michakato ya
kifonolojia katika kivumishi cha Kiimenti inabainisha muundo wa nje na wa ndani wa
kivumishi husika. Ifahamike kuwa muundo wa ndani huonyesha mofu zenye usarufi
kuliko muundo wa nje ambao umepata athari nyingi za michakato ya kifonolojia. Kwa

hivyo, kulikuwa na haja ya kutumia nadharia mbili kwa sababu moja haingeweza
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kuongoza utafiti huu kikamilifu. Nadharia zilizotumika zinakamilishana na kuchangiana

ili kuongoza utafiti huu.

2.3.1 Nadharia ya Sarufi Geuza Umbo Zalishi

Nadharia ya Sarufi Geuza Umbo Zalishi (SGUZ) iliasisiwa na Chomsky (1957; 1965) ili
kukabili baadhi ya matatizo ya uchanganuzi hasa wa sentensi yaliyozuka baada ya Sarufi
Miundo Virai. Hii ndiyo sababu Sarufi Miundo Virai husemekana kuwa msingi wa
SGUZ. Sarufi miundo virai ilishughulikia uchanganuzi wa vijenzi vya sentensi au tungo
bila kuonyesha uhusiano wa vijenzi hivyo. Aidha, Sarufi Miundo Virai haikutambua
kuwa sentensi moja huweza kuwa na umbo la ndani na umbo la nje. Mambo haya yote
yaliweza kuelezwa kwa kuzingatia nadharia ya SGUZ. Kwa mujibu wa sarufi miundo
virai sentensi kama: Mama anamchapa mtoto na Mtoto anachapwa na mama zilionekana
kama sentensi tofauti zenye upekee na zisizohusiana. Hata hivyo, SGUZ hutambua kuwa
sentensi hizo zina uhusiano na zinatokana na umbo moja la ndani. Nadharia ya SGUZ
hudokeza kuwa ili kupata umbo la nje kutoka umbo la ndani, kuna sheria za kuzingatiwa
zinazojulikana kama sheria za ugeuzi. Mafanikio makubwa ya SGUZ baada ya kuasisiwa
ni kuwa iliwezekana kuonyesha uhusiano kati ya maumbo mbalimbali ya sentensi au
tungo na uhusiano kati ya sentensi na nyingine. Aidha, iliwezekana kueleza utata wa

sentensi kwa kuzingatia maumbo yake ya ndani (Massamba na Wenzie, 2001).

Chomsky (1965) katika kitabu chake ‘Aspects of the Theory Syntax’ alihimiza ujuzi wa
mzungumzaji mzawa wa lugha na kupunguza hali ya kutilia sarufi mkazo. Aliendelea
kudai kuwa lugha inahusu msemaji mmoja na hapo akatofautiana na Ferdinand de
Saussure aliyesema mfumo lugha unahusu jamii nzima. Sheria ambazo mzungumzaji

mzawa anazijua aliziita umilisi na hali ya kutumia sheria hizo akaiita utendaji. Alizidi
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kudai kuwa wanaisimu walipaswa kutafiti umilisi wa msemaji mzawa kwa sababu
utendaji huweza kuathiriwa na mambo mengine kama ugonjwa, ghadhabu, hofu na
uchovu. Kwa hivyo, utendaji una makosa mengi; na hivyo, hali halisi ya lugha
haionyeshwi. Baadhi ya sifa za nadharia hii ni kuwa sheria chache huweza kutumika
kuzalisha sentensi nyingi ambazo haziwezi kuhesabika. Aidha, huonyesha sentensi sahihi

na zisizo sahihi na msemaji mzawa wa lugha fulani (Habwe na Karanja, wataje).

Nadharia ya Sarufi Geuza Umbo Zalishi ilikuwa muhimu katika utafiti huu kwa sababu
licha ya kutumika kuchambua sentensi na kueleza muundo wazo, pia iliweza kutumika
kuchambua muundo wa vipashio vidogo vya sentensi kama vivumishi vya Kiimenti

tulivyozingatia katika utafiti huu.

Nadharia ya SGUZ ina mihimili mbalimbali. Mhimili wa kwanza wa nadharia ya SGUZ
ni kueleza hali ya kuwepo kwa uhusiano wa nje na wa ndani wa vipashio mbalimbali vya
kisarufi. Baadhi ya vipashio hivi ni vivumishi vya lahaja ya Kiimenti ambavyo huwa na
umbo la ndani na nje. Katika kueleza mofu za vivumishi vya lahaja ya Kiimenti umbo la
ndani ni muhimu ili kuchanganua mofu za maneno hayo na kueleza usarufi wa kila mofu.
Kauli hii inashadidiwa na Mgullu (1999) aliposema kuwa ili kubainisha mofu na alomofu
za neno, umbo la ndani la neno hutumika kwa sababu umbo la nje huweza kuwa na athari
za mikondo ya kifonolojia au ya kimofofonolojia. Aidha, maumbo ya ndani huonyesha
mofu kuliko yale ya nje. Kauli ya nadharia ya SGUZ kueleza kuwa neno huwa na
muundo wa ndani na nje imejadiliwa zaidi na Mukuthuria na Chimerah (2004). Aidha,
SGUZ husisitiza utumiaji wa umbo la ndani katika uchanganuzi wa mofimu zinazounda
neno (Mukuthuria, 1997; Mukuthuria na wenziwe, 2016). Kwa hivyo, kwa kuzingatia

nadharia ya SGUZ inawezekana kuchambua vivumishi vya lahaja ya Kiimenti
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kimofemiki. Kwa mfano kivumishi cha lahaja ya Kiimenti kama @mwiréi [omwiro]
(mweusi) huchanganuliwa hivi: / G-mw-iri / ambapo,

it — mofimu ambayo ni kiwakilishi cha ngeli/kipatanishi/idadi (umoja)

mw — mofimu ya ngeli/idadi (umoja)

iri — mofimu inayowakilisha maana ya kimsingi (kileksia) au mzizi wa
kivumishi.
Uchanganuzi kama huu wa vivumishi vya lahaja ya Kiimenti ulisaidia kuelewa zaidi
umbo la ndani la maneno hayo na usarufi wa mofimu mbalimbali zinazoyaunda. Aidha,
uelewa wa mfuatano au mpangilio wa mofimu za vivumishi vya Kiimenti na ruwaza

zilizotokea kwa jinsi mofimu za maneno hayo hupangiliwa ulifahamika.

Hivyo basi, nadharia ya SGUZ iliwezesha uchanganuzi wa vivumishi vya Kiimenti
kimofemiki kutekelezwa na kudhihirishwa kwa mofimu mbalimbali zinazoainishwa.
Mofimu huweza kuwakilisha maana za kisarufi na za kileksia. Hali hii inaweza
kudhihirishwa katika mfano uliotolewa wa kivumishi cha lahaja ya Kiimenti amwiri

[omwiro] (mweusi).

Katika kivumishi @amwird [omwiro] kategoria mbalimbali za kisarufi kama ngeli, idadi
na mzizi hubainika. Kwa hivyo, inawezekana kutunga sheria zinazotawala muundo wa
kivumishi cha lahaja ya Kiimenti na kubainika kwa mpangilio wa mofimu zinazounda

kivumishi hicho.

Hivyo, nadharia ya SGUZ iliwezesha kutumiwa kwa sheria za kimofemiki na kuchambua
vivumishi vya lahaja ya Kiimenti na kupata mofimu mbalimbali kutegemea usarufi wake
katika vivumishi. Aidha, ilisaidia katika uainishaji wa mofimu zote za viambishi awali

na mzizi wa kivumishi cha lahaja ya Kiimenti na kueleza usarufi unaowakilishwa. Kwa
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mujibu wa nadharia ya SGUZ maneno huwakilishwa na mofimu ambazo ni vipashio
vidogo vya maneno. Mofimu hizi huwa na usarufi katika maneno hayo. Kwa hivyo,
nadharia hiyo ilisaidia katika kugawa kivumishi katika vipashio vidogo. Iliwezekana
kugawa kivumishi cha lahaja ya Kiimenti na kupata vipashio kama mzizi wa kivumishi
hicho na pia mofimu zinazoambishwa mzizi huo. Aidha, iliwezekana kuonyesha jinsi kila

mofimu huwakilisha kazi ya kisarufi na ya kileksia katika umbo la nje.

Mhimili wa pili wa nadharia ya SGUZ ni kutambua mzizi kama kiini cha ujumbe katika
muundo wa maneno. Kutokana na hali hii kuna uwezekano wa mzizi kuambishwa
mwanzoni, mwishoni au mwanzoni na mwishoni. Katika hali hii miundo kama hii ya
vivumishi vya Kiimenti huweza kupatikana.

)V——>» VA+Mz i)V — Mz+VT i)V —» VA+Mz +

VT

Hali hii ilisaidia uchunguzi wa miundo mbalimbali ya vivumishi vya Kiimenti na usarufi
wa mofu awali na tamati katika mizizi mbalimbali ya vivumishi. Aidha, iliwezekana
kueleza ruwaza za usarufi huo na ufafanuzi wa sheria zilizodhibiti ruwaza husika. Miundo
kama hiyo ya vivumishi imeelezwa pia na Mukuthuria na Chimerah (wataje)
walipoangazia jinsi nadharia ya SGUZ inavyoweza kutumika katika uchanganuzi wa

maneno mbalimbali katika lugha za Kibantu kimofolojia.

Mhimili wa tatu wa nadharia hii ni kukubali matumizi ya mofimu kapa {@} katika
uchanganuzi wa maneno. Matumizi ya mofimu kapa katika nadharia ya SGUZ
yameshadidiwa zaidi na Mukuthuria na Chimerah (wataje) katika uchanganuzi wa lugha
za Kibantu. Hali hii ilisaidia kuchanganua vivumishi vya Kiimenti. llifaa zaidi

kuchanganua kimofemiki vivumishi ambavyo hudhihirisha maumbo fulani kwa muundo
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wa nje lakini muundo huo ukakosa kuainishwa katika muundo wa ndani katika vivumishi
husika. Kwa mfano, kivumishi cha mkopo kama maritati [maritati] (maridadi)
kinadhihirisha muundo wa nje jinsi kilivyo. Hata hivyo, katika muundo wa ndani
kitakuwa na mofu kapa{@ katika mwanzo wake. Uchanganuzi wa kivumishi hicho
utakuwa /g-maritati/. Mofu kapa hapa huwakilisha ngeli ya kimofolojia ambapo
kivumishi hicho hupatikana na idadi. Vivumishi vingi vya mkopo hukosa maumbo fulani
katika muundo wa nje, hivyo basi mofu kapa hutumika kuyaainisha katika muundo wa

ndani.

Mhimili wa nne wa nadharia ya SGUZ ni kutambua umilisi wa lugha wa mzungumzaji
mzawa wa lugha fulani. Kwa mujibu wa Chomsky (1965) umilisi anaokuwa nao msemaji
wa lugha asilia humwezesha kutofautisha maumbo ambayo ni kamili na yale si kamili.
Kwa hivyo, katika utafiti huu ujuzi wa mtafiti kama mzungumzaji asilia wa lahaja ya
Kiimenti ulifaa katika uibuaji wa data. Data ambayo mtafiti aliibua aliilinganisha na ile
ya wasailiwa wake. Kwa hivyo, ujuzi wa mtafiti kama mzungumzaji wa lahaja ya
Kiimenti ulikuwa jambo la msingi katika utafiti huu. Umilisi anaokuwa nao msemaji wa
lugha fulani asilia huandamana na utendaji ambapo huitumia lugha hiyo katika
mazungumzo. Aidha, umilisi wa mzungumzaji mzawa wa lugha fulani humwezesha
kuelewa na kutunga sentensi za lugha husika hasa kwa kuzingatia kategoria za maneno
zinazotumika kuziunda. Kwa hivyo, nadharia hii ilifaa kutathmini mpangilio wa
vivumishi mbalimbali vya Kiimenti katika sentensi za lahaja hiyo. Hali hii ilifaa katika

utafiti huu hasa katika mazungumzo ya nyanjani.

Mhimili wa tano wa nadharia ya SGUZ ni kusisitiza kuwa kila lugha huwa na sarufi

tofauti na nyingine. Kwa hivyo, sheria za muundo wa vivumishi vya lahaja ya Kiimenti
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hutofautiana na sarufi za lugha zingine zote. Hali hii ilikuwa muhimu kwa utafiti huu kwa
sababu ilisaidia kukusanya data kutoka kwa wazungumzaji wazawa wa lahaja ya
Kiimenti.

2.3.2 Nadharia ya Fonolojia Zalishi Asilia

Aidha, Nadharia ya Fonolojia Zalishi Asilia ilitumika kuchanganua data katika utafiti
huu. Hii ni kwa sababu ilifaa kueleza michakato mbalimbali ya kifonolojia ambayo
vivumishi vya Kiimenti hupitia kutoka muundo wake wa ndani hadi wa nje. Nadharia hii
iliasisiwa na Theo Vennemann katika kazi zake mwaka wa 1971 ili kukabiliana na
matatizo ya Fonolojia Zalishi (FZ) iliyoasisiwa na Chomsky (1950). Baadhi ya matatizo
hayo ni kama udhahania uliyojitokeza katika FZ. Mwaka wa 1968 Chomsky na Halle
walitoa kazi nyingine iliyojulikana kama Sound Patterns of English ambayo ilipata nafasi
ya kuchunguzwa na kuhakikiwa na mwanafunzi wa Vennemann aliyejulikana kama Joan
Bybee Hooper. Mwanafunzi huyu aliifanyia FZ marekebisho na kuiendeleza katika
tasnifu yake ya Uzamifu iliyojulikana kama Aspects of General Phonology mwaka wa
1971. Kazi hii ilikuja kuchapishwa 1976 ikijulikana kama Introduction to Natural

Generative Phonology.

Vivumishi vya Kiimenti hupitia mabadiliko mengi ya sauti ambayo yanahusishwa na
michakato ya kifonolojia. Nadharia ya FZA huhusisha vipengele vya fonolojia na
mofolojia katika uchangunuzi wa lugha. Nadharia hii ina kanuni mbalimbali ambazo
hubainika katika lugha mbalimbali za ulimwengu. Mojawapo ya kanuni hizi ni zile za
kifonetiki zinazofanya kazi katika mazingira mahsusi zikizingatia maumbo ya kifonetiki.
Kanuni hizi ni bia na hivyo hupatikana katika lugha nyingi za ulimwengu. Hii ni kwa

sababu zinahusisha ala za utamkaji ambazo hufanana kote ulimwenguni. Kanuni hizi
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hazibanwi au kuzuiliwa na hufanya kazi hata katika vivumishi vya Kiimenti. Baadhi ya
kanuni hizi ni michakato ya kifonolojia kama usilimisho, uimarikaji na udhoofikaji wa
fonimu (Gacunku, mtaje; Jumwa, 2008; Nyaucho, 1988). Aidha, ukaakaishaji ambapo
sauti zisizo za kaakaa hutamkiwa katika kaakaa gumu hujumuishwa katika kanuni hizo
(Hyman, 1975; Wa Mberia, 1981). Curr (2008) anabainisha kuwa usilimisho nyuma pia
ni kanuni ya kifonetiki. Anaeleza kuwa katika kanuni hii sauti ya nazali hutangulia
konsonanti ya kipasuo, kikwamizwa au kizuiwa kwamizwa na hutamkiwa mahali pa
konsonanti inayoifuata. Kanuni hizi za kifonetiki zilisaidia uchunguzi wa mabadiliko ya
sauti ambayo huathiri vivumishi vya Kiimenti. Hii ni kwa sababu zilibainika katika
vivumishi husika. Aidha, zilifaa kuandika sheria ambazo zinajitokeza wakati wa
mabadiliko ya sauti katika kuunda vivumishi vya Kiimenti hasa kutoka muundo wa ndani

hadi muundo wa nje.

Pia kuna kanuni za mofofonemiki ambazo si bia kama kanuni zile za kifonetiki. Kanuni
hizi huonyesha mabadiliko zaidi katika muundo wa maneno huku zikihusisha vipengele
vya mofolojia, sintaksia na leksia. Hii ni kwa sababu zinahusu mipaka ya mofimu pamoja
na kategoria za kileksia. Curr (mtaje) anasema mipaka ya mofimu ni ile ambayo
hupatikana kati ya mofimu na huonyeshwa kutumia alama ‘+’. Anaendelea kudai kuwa
mipaka ya mofimu huweza kuchangia michakato mbalimbali ya kifonetiki. Kanuni hizi
ni muhimu katika utafiti huu kwa sababu katika mipaka ya mofimu za vivumishi vya
Kiimenti kunatokea mabadiliko mengi ya maumbo ya maneno. Kwa mfano, kivumishi
iimwega [omwega] kina kivumishi @imiiega/t —mii—ega/ (mzuri) kikionyesha muundo
wa ndani. Hapa irabu /u/ imeyeyushwa katika mazingira ya kutangulia irabu /e/. Sheria

hii inaweza kutumika kuelezahalihi:o — y w /_ €.
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Lakini irabu /4/ ikitangulia mzizi wa kivumishi wenye konsonanti haiyeyushwi. Hali hii
inapatikana katika Kivumishi @imiikiird [omokoro] / t—mua—kara / (mzee). Aidha,
vivumishi vingine ambavyo huonyesha irabu /4/ ikikosa kuyeyushwa ikikutana na
konsonanti ni kama @miiraja [omoraga] / t—mi-raja / (mrefu), @amikui [omokue] / G—
mu—kui / (mfupi), @mithiitku [omo6boku] / ti—-mi-thaku / (mbaya), imiitune [omotune]
/ ti—mi—tune / (mwekundu). Pia irabu /a/ ikikutana na konsonanti, kuna uwezekano wa
kukosa kuyeyushwa. Mifano inapatikana katika vivumishi vifuatavyo; bathiiku [fatoku]
/ba-thiiku/ (wabaya), baraja [Paraja] /ba-raja (warefu) na batune [Batune] /ba-tune/
(wekundu). Hali kama hii huweza kuelezwa kutumia kanuni za mofofonemiki. Kanuni

hizi pia zilikuwa muhimu katika kueleza miundo mbalimbali ya vivumishi vya Kiimenti.

Vilevile, kuna kanuni za Sandhi. Neno hili ni la lugha ya Sanskrit ambayo ni lugha moja
ya Kihindi likiwa na maana ya kuweka pamoja kutokana na San (pamoja) na dhi (weka).
Neno hili lilitumiwa kwa mara ya kwanza na wanasarufi wa Kihindi kuelezea michakato
inayopatikana katika mipaka ya kimofolojia na kisintaksia ya maneno. Mipaka hii ni
kama ile ya maneno na mofimu. Mipaka ya maneno ni mipaka inayojitokeza kati ya
maneno kama katika maneno ya Kiingereza “far away” ambapo sauti /r/ inapatikana
ikiwa ya mwisho katika neno “far”, ikiwa neno linalolifuatia “away” linaanza kwa irabu
(Curr, mtaje). Wa Mberia (1993) alipochanganua nomino na kitenzi cha Kitharaka
akitumia nadharia ya FZA alisema kuwa kanuni za Sandhi hufanana na zile za fonetiki
kwa sababu mpaka wa neno huweza kukutana na mpaka wa silabi au mpumuo.
Anaendelea kusema kuwa kanuni za Sandhi hufanana na zile za mofofonemiki kwa
sababu mipaka ya maneno inahusishwa katika sheria za Sandhi. Kwa maoni yake mipaka

ya maneno haiamuliwi na fonetiki za lugha bali sintaksia pamoja na semantiki yake. Hali
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hii hufanya mipaka ya maneno kutambuliwa kama mipaka ya sintaksia (Hooper, mtaje).

Kanuni hizi hupatikana kati ya sheria za kifonetiki na zile za mofofonemiki.

Kwa hivyo, kanuni za Sandhi hufanya kazi katika mipaka ya maneno na mofimu. Otiende
(2013) akimnukuu Lass (1984) anasema kuwa mchakato wa mvutano wa irabu ni mfano
wa sheria za Sandhi. Anatoa mfano kama huu /ma+ingi/ ———  [mengi].

Meitamei na Wenzie, 2014 wakitumia nadharia ya FZA kuchanganua michakato ya
kifonolia katika nomino za Kimaasai wameeleza jinsi muungano wa vokali huweza
kuelezwa kupitia sheria za Sandhi. Mchakato huu hutokea katika mipaka ya maneno,
sentensi au wakati maneno changamani yanaundwa. Kwa mfano, nomino mbili “erubata
enkejuni” ni nomino changamani ambapo irabu /a/ ya mwisho katika “erubata” huungana
na irabu /¢ / ya kwanza katika “enkeju’ na kuunda irabu unganifu /ae/ ambayo ni ya mbele
na haijaviringwa (Meitamei na Wenzie, wataje). Muungano wa irabu hutokea hata katika
vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, kivumishi/ja—me—thi/ [jamefe] (mabichi) kina
muundo wa ndani kama huu /ja-ma-efe / (mabichi). Ili kuunda kivumishi /ja—me-
thi/[yjamebe] muungano wa irabu /a/ na /i / unatokea na kuunda irabu /¢ / ya Kati.

Mchakato huu wa kifonolojia unaweza kuelezwa kupitia sheria hii.

[a]>[e] ___ ¢7_

+mbele [ +mbele |

+chini > +kati juu #
i\/iringo_ -_mviringo

Kwa hivyo, kanuni za Sandhi zilikuwa muhimu katika utafiti huu hasa kwa kuonyesha

mabadiliko ya sauti katika vivumishi vya Kiimenti yanayotokana na muungano wa irabu.
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Hii ni baadhi ya michakato ya kifonolojia ambayo huathiri muundo wa kivumishi cha
Kiimenti.

Mabadiliko mengine ya Kipitio kando na Sandhi ni ya kileksia ambapo katika Kiimenti
kuna visawe vya vivumishi ambavyo havina uhusiano wowote wa kifonetiki/kifonolojia,
kwa mfano katika Kiswahili kuna neno angavu- nururifu, hodari-mahiri, stadi na
mengine. Huu waweza kuwa ualomofia au usinonimu. Hali hii inabainika katika

vivumishi vya Kiimenti kama hivi:

Vivumishi Maana
umwanake [omwanake], amwithi [omweo6e] mchanga
aminoru [omonoru], Gminene [omoneng] mkubwa
jamaingi [yamainge], nkabo [nkabo] mengi
umwega [omwega], makarimu [mokarimu] mkarimu

Kutokana na mifano ya vivumishi iliyotolewa hapo juu, inabainika kuwa baadhi ya
visawe vya vivumishi vinatokana na Kiimenti kikikopa kutoka lugha nyingine kama
Kiswahili.

2.3.3 Hitimisho

Sura ya pili imejikita kufafanua maana ya kivumishi kwa mujibu wa wataalamu
mbalimbali. Pia, imeangazia aina za vivumishi na miundo inayobainika katika vivumishi
husika. Imepiga hatua na kuchunguza usarufi katika maneno mbalimbali ili kuelekeza
usarufi katika vivumishi vya Kiimenti. Vilevile, imegusia mpangilio wa vivumishi katika
tungo mbalimbali. Hii ni kutokana na hali kwamba vivumishi huzingatia mpangilio fulani
vinapotumika katika sentensi bali havipangiliwi kiholelaholela. Hatimaye, ufafanuzi wa

nadharia za SGUZ na ile ya FZA na jinsi zilivyotumika kuongoza utafiti huu umetolewa.
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SURA YA TATU

MBINU ZA UTAFITI

3.1 Utangulizi

Sehemu hii imeshughulikia mwongozo uliozingatiwa katika utafiti ili kukusanya data na
kuichanganua. Masuala yaliyoshughulikiwa ni yafuatayo: Muundo wa utafiti, eneo la
utafiti, kundi lengwa, uteuzi wa sampuli, vifaa vya utafiti, utafiti awali, utegemeo,

uthabiti, utafiti wa maktaba, ukusanyaji wa data nyanjani na uchanganuzi wake.

3.2 Muundo wa Utafiti

Utafiti huu ni wa kithamano, kwa hivyo ulizingatia muundo wa kimaelezo. Maelezo
yalitumika katika uchanganuzi na uwasilishi wa data iliyopatikana maktabani na
nyanjani. Kwa kutumia maelezo muundo wa kivumishi cha Kiimenti na usarufi
uliobainika ulielezwa kwa kina. Pia, ruwaza ya usarufi huo ilielezwa. Vilevile, maelezo
yalitumika katika uchanganuzi wa data kutumia nadharia zilizotumika katika utafiti huu.
Maelezo zaidi yalitumika kueleza ruwaza na sheria zinazozingatiwa wakati mkururo wa
vivumishi unapopatikana katika sentensi. Hatua nyingine ya uwasilishaji na uchanganuzi
wa data ilihusu utumiaji wa majedwali. Matumizi ya rakamu hayakuhusishwa katika

ukusanyaji na uchanganuzi wa data.

3.3 Eneo la Utafiti

Utafiti huu ulifanyika katika wadi ya Abothiigiichi ya Magharibi, kaunti ndogo ya Meru
ya Kati katika kaunti ya Meru ambapo wazungumzaji wazawa wa lahaja ya Kiimenti
wanaishi. Mtafiti ni mzaliwa wa eneo hili na analifahamu vizuri. Hali ya mtafiti kufanya

utafiti katika eneo analolifahamu humpunguzia shida za kisaikolojia (Mugenda na
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Mugenda, 1999). Aidha, kujikita katika eneo husika kuliwezesha kupatikana kwa
matokeo yaliyokubalika kwa sababu wakazi wengi wa eneo hili ni wazawa wa lahaja ya
Kiimenti na wenye umilisi wa lugha husika. Mazingira ya eneo la utafiti yalikuwa ya
mashambani na ilikuwa muhimu kukusanya data katika maeneo hayo kuliko ya mijini
ambayo huwa na wakazi wengi wageni ambao licha ya kuwasiliana wakitumia Kiimenti
hawakifahamu vizuri. Kwa hivyo, kukusanya data katika eneo hilo kuliwezesha
kupatikana kwa matokeo yenye uthabiti na utegemeo. Kaskazini eneo hili linapakana na
kaunti ndogo za Imenti Kaskazini na Buiri ambalo ni eneo lenye athari za wageni
wanaopatikana mjini Meru na viunga vyake. Upande wa Kusini eneo la utafiti linapakana
na kaunti ndogo ya Imenti Kusini ambalo lina wahamiaji wengi kwa sababu ya shughuli
za kilimo na za kibiashara. Upande wa Magharibi eneo la utafiti linapakana na msitu wa
Mlima Kenya. Hivyo, halijapata athari zozote kilugha kutoka sehemu hiyo. Upande wa
mashariki linapakana na wadi ya Abothagtchi ya kati ambayo imeathiriwa na wageni
hasa kwa sababu ya shughuli za kilimo na kibiashara baada ya kuimarika kwa miundo
msingi kama ya barabara za lami. Utafiti huu ulizingatia wazungumzaji wazawa wa lahaja
ya Kiimenti katika wadi ya Abothiiglichi ya Magharibi ambayo haijaathiriwa sana na

lugha ngeni ikilinganishwa na maeneo hayo mengine.

3.4 Kundi Lengwa

Utafiti huu uliwalenga wasailiwa ambao ni wazungumzaji wazawa wa lahaja ya Kiimenti.
Ilikuwa muhimu kuzingatia kipengele hiki kwa sababu walikuwa na umilisi wa lahaja ya
Kiimenti na waliweza kutumia vivumishi mbalimbali katika tungo za Kiimenti kwenye

mazungumzo yao. Walengwa wa utafiti walipatikana katika miktadha ya mikutano ya
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chifu, shule, kanisa. Kigezo muhimu cha kuchagua watafitiwa Kilikuwa uwezo wao wa

kuzungumza Kiimenti bali si misingi ya jinsia, umri, ukoo, dini, rika, elimu na kadhalika.

3.5 Uteuzi wa Sampuli

Utafiti huu ulitumia sampuli makusudi ili kuibua data. Lugha ya Kimeru ina lahaja tisa
lakini Kiimenti ndicho kilichaguliwa. Kulikuwa na manufaa ya mtafiti kuchunguza lahaja
hii kwa sababu ni mzawa mzungumzaji wa Kiimenti na aliweza kutumia umilisi wake
kuchuja data yake na kuzalisha nyingine alipokosa kupata kiwango cha data alichohitaji.
Pia, lahaja ya Kiimenti ina maandishi machache. Wazungumzaji wazawa wa lahaja ya
Kiimenti walikuwa watafitiwa kwenye utafiti huu kwa sababu wana umilisi wa lahaja
husika. Aidha, hawana athari nyingi kutokana na lugha au lahaja nyingine za Kimeru.
Kwa hivyo, sampuli ya utafiti huu ilikuwa na wazungumzaji wazawa wa lahaja ya
Kiimenti ambao waliweza kutoa tungo zenye vivumishi ambavyo vilichanganuliwa. Kwa
ujumla vivumishi 415 vilichanganuliwa katika utafiti huu. Aidha, sentensi 237
zilicahanganuliwa ili kuonyesha ruwaza mbalimbali za mpangilio wa vivumishi katika

sentensi husika.

3.6 Vifaa vya Utafiti

Rununu ilitumika kunasia mazungumzo kutoka nyanjani. Rununu ilikuwa muhimu kwa
sababu ilibebeka kwa urahisi na mtafiti aliweza kunasa mazungumzo yake pasipo kuzua
taharuki kwa wasailiwa wake. Kwa upande mwingine, data iliyopatikana kuhusu
vivumishi na mpangilio wake katika sentensi za lahaja ya Kiimenti ilinakiliwa kwenye

daftari kwa kutumia kalamu.
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3.7 Utafiti wa Awali

Kabla ya kwenda nyanjani kufanya utafiti kamili, mtafiti alifanya utafiti wa awali. Utafiti
huu ulimsaidia kutathmini hali ya mambo kabla ya utafiti kamili. Kwa mfano, mtafiti
alipata nafasi ya kujaribu ufaafu wa vifaa na mbinu za utafiti. Hii ilimsaidia mtafiti
kutambua vifaa na mbinu zenye dosari. Utafiti wa awali ulimsaidia mtafiti kuchagua
mbinu na vifaa bora vya kutumia kwenye utafiti huu. Aidha, utafiti wa awali
ulimwelekeza mtafiti kuelewa maeneo ya kufanyia pendekezo lake marekebisho ili aweze
kupata data yenye welekevu wakati wa utafiti kamili. Katika utafiti awali mtafiti alirekodi
mazungumzo katika miktadha ya mikutano kwa kutumia kinasa sauti cha rununu yake.
Mbinu nyingine ilikuwa kurekodi sentensi zenye vivumishi mbalimbali kwenye daftari
kwa kutumia kalamu. Miktadha ya mikutano iliyofanyiwa utafiti wa awali ni pamoja na
kanisa la Gikune la A.l.P.C.A. na mkutano mmoja wa walimu na wazazi katika shule ya
msingi ya Katheri. Miktadha hii ya mikutano ilipatikana katika eneo lililoteuliwa
kufanyiwa utafiti. Vilevile, mtafiti alisoma Bibilia ya Kimeru, kamusi ya Kimeru na

vitabu vya Kimeru ambavyo husomwa na wanafunzi wa shule za msingi.

Baada ya utafiti awali, mtafiti alinakili vivumishi kwenye majedwali yaliyodhihirisha
aina mbalimbali za vivumishi huku akiondoa uradidi. Kila jedwali lilikuwa na aina moja
ya vivumishi ambavyo vilifanyiwa unukuzi na kuchanganuliwa ili kudhihirisha usarufi.
Hatua nyingine ilikuwa kuandika sentensi zenye mpangilio sawa wa vivumishi pamoja.
Kisha alizifanyia unukuzi na kuzitafsiri. Hatimaye aliandika ruwaza mbalimbali za
mpangilio wa vivumishi katika sentensi hizo. Kila ruwaza ilikuwa na sentensi zake tofauti
na nyingine. Miktadha ya mikutano ambayo ilifanyiwa utafiti wa awali haikufanyiwa

utafiti kamili.
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3.8 Utegemeo

Utegemeo ni hali ambapo kifaa cha utafiti kinapojaribiwa mara nyingi au kinapotumika
kukusanya data matokeo hayabadiliki au data inayopatikana ni ileile (Mugenda na
Mugenda, wataje). Ili kuhakikisha utegemeo katika utafiti huu, utafiti wa awali
ulifanyiwa wasailiwa walio sawa na waliotumika katika utafiti kamili. Ni vizuri
kufahamu kuwa utafiti kamili haukuwalenga wasailiwa waliohusishwa katika utafiti wa
awali. Hali hii ilimsaidia mtafiti kutathmini utegemeo wa vifaa vyake katika utafiti huu.
Mtafiti aligundua kuwa vilikuwa na utegemeo na hivyo akavitumia. lwapo angegundua
kuwa vilikuwa na dosari na havingefanya kazi vizuri angevibadilisha kwa vingine au

kuviimarisha.

3.9 Uthabiti

Uthabiti ni hali ya kuwa na matokeo yenye uhakika na maana. Kwa maelezo mengine ni
hali ya matokeo yaliyochanganuliwa kuwakilisha kwa usahihi suala ambalo
linachunguzwa katika utafiti (Mugenda na Mugenda, wataje; Wanjohi, 2014). Kwa
mujibu wa Borg na Gall (1983) uthabiti wa kifaa cha utafiti unaweza kuimarishwa baada
ya kujaribiwa na kisha mtafiti akatoa uamuzi wake. Hivyo, katika utafiti huu, utafiti awali
ulitumika kujaribia vifaa na mbinu zilizotumika katika hatua ya kufanya utafiti kamili.
Hatimaye, mtafiti alijadili matokeo ya utafiti wake wa awali na wasimamizi wake ili
kuhakikisha kuwa matokeo ya utafiti kamili yalikuwa na uthabiti uliofaa. Baada ya hayo

ilimbidi mtafiti kuzingatia nasaha yao ili kupata data iliyokubalika.

3.10 Utafiti wa Maktabani
Utafiti ulifanywa maktabani katika vyuo vya Nairobi, Moi, Kenyatta na Egerton. Hii ni

kwa sababu vyuo hivyo vina idara za Kiswahili na Isimu ambazo zimekuwepo kwa muda
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mrefu na zimehifadhi tasnifu za wasomi zilizofaa utafiti huu. Aidha, makala, majarida na
kazi zingine zilizoangazia vivumishi na nadharia za SGUZ na FZA zilisomwa katika
maktaba hizo. Kazi nyingine zilizofaa utafiti huu zilirejelewa katika maktaba ya Chuo
Kikuu cha Chuka. Hii ni kwa sababu chuo hiki kina tasnifu za kiisimu na majarida
yaliyofaa utafiti huu. Aidha, mtafiti alitembelea maktaba ya Wizara ya Elimu iliyoko
uliowahi kufanywa katika vyuo vikuu vya umma na vya kibinafsi hapa nchini Kenya
ambazo zilifaidi utafiti huu. Aidha, mtafiti alisoma kazi za Kimeru hasa vitabu vya hadithi
vya lahaja ya Kiimenti katika maktaba ya umma ya Mikumbune na ile Meru ili kuzalisha
data zaidi hasa pale alihisi hakupata data ya kutosha. Maktaba hizi huhifadhi vitabu vya

hadthi za Kiimenti ambazo zilifaa utafiti huu.

3.11 Ukusanyaji wa Data Nyanjani

Utafiti huu ulifanyika katika wadi ya Abothugiici ya Magharibi, kaunti ndogo ya Meru
ya Kati katika kaunti ya Meru ambapo wazungumzaji wazawa wa lahaja ya Kiimenti
wanaishi. Katika eneo hilo wazungumzaji wazawa wa lahaja ya Kiimenti walipatikana.
Hatua moja ilihusu mtafiti kuteua kimakusudi makanisa mawili ambapo mahubiri
huongozwa kwa lahaja ya Kiimenti. Makanisa hayo ni yale ya Githoene E.A.P.C. na lile
la Kikatoliki la Kathiranga. Kwa kutumia simu tamba mtafiti alinasa mahubiri katika
makanisa hayo na kunakili vivumishi na jinsi vilivyotumika katika sentensi mbalimbali.
Kabla ya mtafiti kuhudhuria mahubiri kwenye makanisa hayo, aliwatembelea wahubiri
husika ili kuwaomba kibali cha kufanya utafiti huko. Vilevile, aliwaeleza kuwa umuhimu
wa utafiti wake ulikuwa kukuza na kuendeleza lahaja ya Kiimenti kiisimu. llikuwa

muhimu kuzingatia hali hii kwa sababu kunasa mahubiri kanisani ni suala tata na huweza
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kuzua sintofahamu. Hii ni kwa sababu kulikuwa na uwezekano wa hadhira yake kuhisi
kuwa kunasa mahubiri huweza kuwa na nia mbaya. Aidha, mtafiti alihudhuria mahubiri
katika makanisa hayo akiwa mgeni lakini wahubiri na viongozi wake wakifahamu kusudi
lake kuu. Licha ya kunasa mahubiri kwa simu, mtafiti alitumia kalamu na daftari kunakili
vivumishi na jinsi vilivyotumika katika sentensi za Kiimenti.

Aidha, mtafiti alikusanya data kutoka kwa miktadha ya mikutano ya walimu na wazazi
katika shule za msingi za Muri na Mathangene. Mtafiti alitumia kinasa sauti cha simu
yake kunasa mazungumzo ya watafitiwa wake. Aidha, alitumia kalamu na karatasi
kunakili kwenye daftari lake vivumishi vya Kiimenti na jinsi vilivyotumika katika

sentensi za lahaja husika.

Ili kuongeza kanzi ya data yake, mtafiti alihudhuria mikutano miwili ya chifu. Mkutano
mmoja alihudhuria katika kata ya Githongo na mwingine kata ya Katheri. Kabla ya
kuhudhuria mikutano hiyo, mtafiti aliwasiliana na machifu husika ili kujitambulisha na
kupata kibali cha kukusanya data kwenye mikutano. Katika mikutano hiyo, mtafiti
alitumia kinasa sauti cha rununu yake kunasa mazungumzo. llikuwa muhimu kwa mtafiti
kutumia muktadha wa mkutano kama huo kwa sababu wanaouhudhuria ni watu wazima
wenye umilisi unaofaa wa lahaja ya Kiimenti na huweza kuitumia lugha bila athari
zozote.llikuwa muhimu kwa mtafiti kukusanya data yake katika mazingira ya mikutano
iliyoangaziwa ili kuhakikisha kuwa utafiti wake uliendeshwa kwa misingi ya kisayansi.

Hatimaye, mtafiti akiwa mzawa wa lahaja ya Kiimenti ana uwezo wa kuzua data ya
kutumika katika utafiti huu. Kwa hivyo, mtafiti aliweza kuzalisha data hiyo mwenyewe.
Hii ni kwa sababu ana umilisi wa lahaja ya Kiimenti. Kauli hii ni kweli kwa mujibu wa

Salesio (mtaje) akiwarejelea wasomi kama Chomsky (1965) na Radford (1981). Yeye
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anasema kuwa mzungumzaji mzawa wa lugha fulani anaweza kuzalisha data ya kutumika
na kuchanganuliwa katika utafiti wa kiisimu. Maoni haya yalimjasirisha mtafiti kuzua

data ya utafiti huu.

Hatimaye mtafiti alifanikisha utafiti wake nyanjani baada ya kuidhinishwa na taasisi
mbalimbali. Kwa hivyo, alitafuta kibali kutoka kwa Halmashauri ya Sayansi na
Teknolojia na Uvumbuzi,

Mkuu wa kaunti ya Meru, Mkuu wa elimu katika kaunti ya Meru na Chuo Kikuu cha

Maasai Mara.

3.12 Uchanganuzi wa Data

Jumla ya vivumishi 415 viliyopatikana katika utafiti huu vilichanganuliwa kwa
kuzingatia hatua hizi:

i) Kuorodhesha vivumishi vya lahaja ya Kiimenti kwa kutumia kalamu kwenye daftari.
i) Kwa kutumia majedwali yaliyoonyesha aina za vivumishi; mpangilio mahsusi
ulifanywa wa kutambua aina mbalimbali za vivumishi vya Kiimenti huku uradidi
ukiondolewa.

iii) Kufanyia vivumishi vilivyopatikana unukuzi wa kifonetiki.

iv) Vivumishi vyote vilipitiwa na kutafsiriwa kwa Kiswahili ili kueleweka na wasomi
ambao hawana umilisi wa lugha ya Kiimenti.

v) Kila aina ya kivumishi ilichanganuliwa kimofemiki na mofimu za kategoria
mbalimbali kunakiliwa kwenye jedwali.

vi) Vivumishi vya Kiimenti ambavyo haviambishwi mofu zozote vilinakiliwa kwenye

jedwali tofauti. Baada ya kuchanganua muundo wa vivumishi vya Kiimenti mofimu
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mbalimbali zenye usarufi zilipatikana. Hali hii ilipelekea kupatikana kwa ruwaza ya
mofimu zinazounda vivumishi vya lahaja ya Kiimenti katika utafiti huu.
vii) lIdadi maalumu ya vivumishi vya Kiimenti ilizingatiwa ili kujiepusha na urudiaji
mwingi wakati wa kuchanganuliwa kwa data kwa maelezo.
viii) Kutoa maelezo ya kiisimu kwa kila aina ya kivumishi cha Kiimenti.
iX) Maelezo yalitolewa kuhusu miundo ya vivumishi vya Kiimenti ili kudhihirisha
usarufi wake. Kuhusiana na hali hii, mtafiti alijihimu kutoa maelezo ya kila muundo wa
vivumishi vya Kiimenti na kuthibitisha mofimu zinazounda vivumishi hivyo kuzingatia
ruwaza mahsusi.
X) Hatua nyingine muhimu katika uchanganuzi wa data ilihusu kuorodhesha sentensi
ambazo zilitumia vivumishi mbalimbali kwa mujibu wa ruwaza ya vivumishi katika kila
sentensi. Sentensi za ruwaza moja ziliorodheshwa pamoja na kufanyiwa unukuzi wa
kifonetiki na kutafsiriwa kwa Kiswahili. Kwa mfano sentensi zifuatazo ziliorodheshwa
pamoja. Hii ni kwa sababu zinaunda ruwaza ambapo kivumishi cha pekee kinatangulia
kivumishi cha sifa.
I @) Muntu @#ngi @#midraja agikinya.

(b) [muntu onge omoraya agokina]

(© Mtu mwingine mrefu amefika.
2 @) luku ringi ririera rikaretwa.

(b) [iuku renge rereero rekoretwal

(c) Kitabu kingine kipya kimeletwa.
3 (@) irinda ringi ririera rikigirwa.

(b) [erinda renge rereero rekogorwa]

59



(© Rinda lingine refu limenunuliwa.
xi) Hatimaye mtafiti alichanganua ruwaza mbalimbali na kuandika sheria za kila ruwaza.

xii) Data iliyokusanywa na kuchanganuliwa iliwasilishwa kama ripoti ya utafiti huu.

3.13 Hitimisho

Sura ya tatu imeangazia mbinu za utafiti zilizozingatiwa katika utafiti huu ili kukusanya
data na kuichanganua. Masuala yaliyoshughulikiwa ni pamoja na: Mpango wa utafiti,
eneo la utafiti, kundi lengwa, uteuzi wa sampuli, vifaa vya utafiti, utafiti awali, utegemeo,

uthabiti, utafiti wa maktaba, ukusanyaji wa data nyanjani na uchanganuzi wake.
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SURA YA NNE

UCHANGANUZI WA DATA NA MATOKEO

4.1 Utangulizi

Sura hii inaangazia fonolojia na mofolojia ya Kiimenti. Kwa hivyo, sura imejikita katika
kueleza masuala yafuatayo ya kifonolojia yanayohusu Kiimenti kama fonimu, silabi,
wakaa katika silabi na michakato ya kifonolojia inayoathiri muundo wa kivumishi cha
Kiimenti. Pia sura hii imeeleza masuala ya kimofolojia katika Kiimenti kama dhana za
mofu, mofimu, alomofu na ngeli za kimofolojia za lahaja husika. Aidha, michakato ya
kimofolojia kama uradidi, mnyambuliko sarufi na geuzi imeelezwa na jinsi
inavyochangia muundo wa kivumishi cha Kiimenti. Hatimaye, mpangilio wa kivumishi
cha Kiimenti katika sentensi mbalimbali umeelezwa na ruwaza zinazobainika Kkatika

mipangilio hiyo kuwekwa wazi.

4.2 Fonimu za Kiimenti

Fonimu ni kipande sauti ambacho kikipachikwa katika neno hubadili maana yake (TUKI,
1990).

Kwa hivyo, fonimu ni kipashio kidogo katika lugha chenye kubainisha maana (Habwe na
Karanja, wataje). Ili kuweza kubainisha fonimu mbalimbali katika lugha yoyote, mbinu
ya jozi mlinganuo finyu hutumika. Jozi ya mlinganuo finyu ni maneno mawili ambayo
tofauti yake inatokana na fonimu moja (TUKI, 1990). Fonimu huweza kutambuliwa
katika jozi mlinganuo finyu ikiwa maneno kwenye jozi yana idadi sawa ya fonimu.
Vilevile, fonimu zote katika maneno hayo ni sawa isipokuwa moja na yana mpangilio
sawa wa fonimu (Mgullu, 1999). Dhana ya jozi mlinganuo finyu ni kuwa maneno katika

jozi hulingana sana hivi kwamba tofauti yao ni finyu au ndogo sana. Hali ya kutambua
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fonimu katika lahaja ya Kiimenti huweza kudhihirika kupitia jozi ya maneno ifuatayo.
Haya ni giti [gete] (Kiti) na giki [geke] (hiki). Maneno haya yana idadi sawa ya fonimu
na yanafanana katika fonimu zake isipokuwa moja. Aidha, yana mpangilio sawa wa
fonimu. Kwa hivyo, Kkatika jozi hiyo ni rahisi kugundua kuwa sauti /t/ na /k/ ni fonimu
tofauti ambapo moja ikibadilishwa na nyingine katika mazingira zinamotokea maana ya

neno hubadilika.

4.2.1 Fonimu za Irabu

Irabu ni sauti ambazo katika kutamkwa kwake hewa huwa haizuiliwi au haibanwi kwenye
mkondohewa unaotoka mapafuni kupitia chemba ya kinywa na chemba ya pua na kwenda
nje (Kihore na Wenzie, wataje). Lahaja ya Kiimenti ina irabu saba (Rukenya, mtaje). Hali
hii inaelekea kuafikiana na Guthrie (1948) kuwa lugha nyingi za Kibantu huweza kuwa
na irabu tano au sita.

Ili kueleza sifa bainifu za irabu sifa kuu tatu huzingatiwa. Sifa ya kwanza inahusu mahali
ambapo irabu fulani inatamkiwa. Kulingana na sifa hii irabu huweza kutamkiwa mbele
ya ulimi, kati ya ulimi au nyuma ya ulimi. Sifa ya pili inahusu mwinuko wa ulimi ambao
unaweza kuwa juu wakati wa kutamka irabu /i/ na /u/, nusu chini wakati wa kutamka na
chini wakati wa kutamka irabu. Sifa ya mwisho inahusu mkao wa midomo ambao
hutandazwa au kuviringwa. Irabu zinazotamkwa mdomo ukiwa umeviringwa ni kama
irabu /o / na /u/ (Mgullu, 1999). Baadhi ya lahaja za Kibantu huwa na irabu saba
(Mbaabu, mtaje). Hali hii inajitokeza katika lahaja ya Kiimenti ambapo Kkati ya irabu za
mbele /i/ na /e/ kunairabu /i/. Vilevile, kati ya irabu /o / na /u/ kuna irabu /7. Kwa kutumia
jedwali lifuatalo tunaweza kuonyesha mahali ambapo irabu saba za lahaja ya Kiimenti

hutamkiwa.
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Jedwali la 1: Utamkaji wa Irabu za Kiimenti

Mahali pa Ulimi Sehemu ya Kutamkia
Mbele Kati Nyuma

Juu i u

Kati juu i i}

Kati chini e o

Chini a

Irabu saba za Kiimenti zinazotamkiwa katika sehemu mbalimbali hubainisha unukuzi
unaotofautiana. Unukuzi huu husaidia kutofautisha fonimu mbalimbali za lahaja husika.
Jedwali lifuatalo linaonyesha irabu hizo na unukuzi wake. Aidha, matumizi yazo

yamebainika katika maneno mbalimbali ya Kiimenti.
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Jedwali la 2: Irabu za Kiimenti na Unukuzi Wake

Fonimu Tahajia Neno Maana
a a [anto] watu

e € [bon6e] wote

i e [erea] ile

0 2 [ome] nje

u u [munda] shamba
i i [iria] zile

i 0 [orea] yule

4.2.2 Wakaa katika Irabu

Wakaa ni muda unaotumika kutamka sauti au silabi (Massamba, 2004). Alama ya nukta
pacha (:) huwekwa baada ya foni ili kuonyesha wakaa mrefu. Wakaa mrefu hutokea pale
irabu moja inatokea kwa mfululizo (Mgullu, 1999). Kwa mfano nomino baaba (baba)
ikinukuliwa itakuwa [Ba:Ba] na hivyo kuonyesha wakaa mrefu. Kwa mujibu wa Kindole
(2020) dhana za irabu ndefu na irabu iliyorefushwa huwa na fahiwa tofauti katika
fonolojia. Akimrejelea Wells (1985) anasema irabu ndefu hutumika kueleza irabu mbili
ambazo hufanana huku zikifuatana na zinapotamkwa husikika kama irabu zilizo tofauti
ya hizo mbili. Anazidi kueleza kuwa irabu zilizorefushwa ni zinazotumika kufidia urefu
baada ya mchakato wa kifonolojia kama kuungana kwa irabu au kudondoshwa kwake.
Kulingana na maelezo yake basi si rahisi kupata irabu mbili katika Kiimenti ambazo
zinafanana huku zikifuatana na zinaweza kuzalisha irabu nyingine tofauti na hizo kama

katika Kiingereza.
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4.2.3 Fonimu za Nusu lrabu
Lahaja ya Kiimenti hudhihirisha nusu irabu mbili ambazo ni /j/ (y) na /w/. Sifa bainifu

za nusu irabu hizi ni kama:

{)) (w)

+nusu irabu +nusu irabu
+midomo kK laini +kk gumu
-unazali -unazali
+ughuna +ughuna

—_

Konsonanti za nusu irabu zinapotamkwa hutamkika kwa urahisi kuliko konsonanti
zingine. Hii ni kwa sababu zinapotamkwa hewa haizuiliwi katika ala mbalimbali za
kutamkia. Kwa mfano, katika kutamka kivumishi wetii [weto] (wetu) fonimu /w/
hutamkwa kwa urahisi na hughuna inapotamkwa. Vilevile, wakati wa kutamka fonimu
/j/ katika neno kama yawe [jawe] (yake) inatamkwa kwa urahisi katika kaakaa gumu na
hughuna. Hivyo sifa ya ughuna ni sifa bia inayopatikana wakati wa kutamka irabu zote

saba katika lahaja ya Kiimenti.

4.2.4 Fonimu za Konsonanti za Kiimenti

Fonimu za konsonanti katika lahaja ya Kiimenti huweza kuainishwa kwa kutumia sifa za
ukonsonanti, namna ya kuzitamka, mahali pa kuzitamkia, mkao wa glota na unazali.
Wakati wa kutamka fonimu hizi hewa hubanwa au huzuiliwa katika ala mbalimbali za
kutamkia. Ni vizuri kuelewa kuwa lahaja ya Kiimenti huweza kudhihirisha muundo wa
silabi mwambatano. Muundo huu huweza kuwa wa fonimu za nazali na fonimu zingine.
Kulingana na Mgullu (1999) ni vigumu kueleza wakati ambapo fonimu ya nazali

ikifuatwa na konsonanti huunda fonimu moja na wakati ambapo zinakosa kuungana.
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Mifano inayoweza kueleza hali hii ni kupitia fonimu /m/ na /n/ katika maneno ndetii
[ndeto] (upande wetu) na mbere [mbere] (mbele) katika lahaja ya Kiimenti. Maneno haya

huweza kufikiriwa kuwa na fonimu nne au tano kama inavyodhihirishwa hapa chini.

Mbere

Imb/+/el+/r/+/e/ Im/+[b/+/el+Ir/+/e/

1 2 3 4 1 2 3 4 5

ndett

Ind/+/el+/t/+ul In/+/d/+/el+It/+/ul

1 2 3 4 1 2 3 45

Kwa mujibu wa Mgullu (1999), ili kuweza kugundua ikiwa nazali na konsonanti

zimeungana kuunda fonimu moja, kigezo cha kuzitamka Kitiliwe uzito kuliko kuziandika.
Hii itaweza kubainisha ikiwa /mb/ na /nd/ ni fonimu moja moja au ni zaidi. Kuzingatia
kigezo cha kutamka sauti hizi katika mifano ya maneno tuliyotoa, inabainika wazi hizi ni
fonimu zilizoundwa kwa mwambatano wa nazali na konsonanti. Kwa hivyo, kila
mojawapo ni fonimu. Mwihaki (1997); Mugambi (2007); Mwaliwa (2000); Kanake
(mtaje) wanaafiki kauli hii. Kwa ujumla tunaweza kusema kuwa lahaja ya Kiimenti
huwasilisha konsonanti mwambatano kwa maneno fulani ambapo sauti ya kwanza
hutamkiwa pale kitamkwa cha pili hutamkiwa. Mchakato huu hujulikana kama usilimisho
pamwe wa nazali. Konsonanti /b/ hutamkwa kwa hewa kuzuiwa na kisha kuachiliwa kwa
mpasuo. Hii inafanya nazali iliyoitangulia /m/ kutamkwa kwa jinsi hivyo. Vilevile,
konsonanti /d/ hutamkiwa kwenye ufizi na hivyo kufanya nazali /n/ kutamkiwa hapo.
Kwa ujumla basi inadhihirika kuwa konsonanti inaathiri nazali inayoitangulia. Hii ndiyo

sababu Kihore na Wenzake (wataje) wakaita mfanyiko huu wa konsonanti kuathiri nazali.
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Mawazo karibu sawa na haya ni ya Jumwa (mtaje), alipotafitia mnyambuliko wa vitenzi
vya Kigiryama. Alisema kuwa katika lugha hiyo kitenzi kama kwija (kuiba); sauti /kw/
ni fonimu moja. Muundo wa ndani wa kitenzi hiki ni kuija (kuiba). Kwa maoni yake
fonimu hii imeundwa kutokana na usigano wa vokali /u/ katika kiambishi awali.
Anaendelea kueleza kuwa fonimu /u/ inayeyushwa na kuwa /w/. Kwa hivyo, anatambua

usigano wa vokali na uyeyushaji wake kama dhana zinazoeleza kitu kimoja.

Vilevile, katika lahaja ya Kiimenti silabi mwambatano huundwa kwa kudondosha irabu.
Mfano wa kitenzi inkiirima [inkorema] (ninalima) unaweza kutumika kueleza hali hii.
Kitenzi hiki kikichanganuliwa kimofemiki kitakuwa /i-ni-kiirima/. Kwa mujibu wa
Salesio (mtaje) irabu /i/ hudondoshwa ikitanguliwa na nazali na kufuatwa na konsonanti
ya kipasuo /k/. Mchakato huu hufanyika ili kurahisha matamshi. Kwa hivyo, tunapata

kitenzi inkiirima (ninalima) badala ya /inikiirima/, irabu /i/ ikidondoshwa.

Hata hivyo, wasomi wengine kama Ashton (mtaje), Polome (1967), Mohammed (mtaje)
hawatambui silabi mwambatano kama fonimu. Kwa sababu hii hawazijadili pamoja na
fonimu nyingine. Kwa hivyo, katika kazi zao wamepuuza fonimu hizi /mb/, /mv/, nd/,
nj/, Inj/na /Inz/. Mohammed (mtaje) anadai kuwa kuwepo kwa fonimu kama hizi ni suala
tata kwa wasomi na wanaisimu wa Kiswahili. Kuna uwezekano kuwa sababu hii

imewafanya kukwepa fonimu hizi kama fonimu za Kiswabhili.

Mukuthuria (2004) anaeleza kuwa kuwepo kwa baadhi ya silabi mwambatano katika
lugha huweza kupatikana kutokana na mchakato wa kifonolojia wa usilimisho wa sauti
pamwe za kipua, ambao ni mfano wa usilimisho nyuma. Mchakato huu huweza kutumika
kueleza hali ya sauti kama /mp/, /mb/, /nt/, Inc/, Inth/ katika lahaja ya Kiimenti. Wakati

wa kutamka sauti hizi sauti zinaathiriana hivi kwamba sauti ya kwanza (nazali)
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inatamkiwa pahali pa konsonanti inayoandamana nayo. Kwa maoni yetu hali hii inafanya
tuseme kuwa hizi pia ni fonimu. Kwa mfano, kutokana na mfanyiko tuliotaja sauti kama
/m/ na /b/ huweza kuunda /mb/. Mfanyiko wa usilimisho nyuma hufanya kitamkwa /m/
kuacha pahali pake pa kutamkiwa na kutamkiwa katika pahali pa /b/. Hali hii inafanya
sauti /m/ kuchukua sifa za pale /b/ inatamkiwa na kuhamisha sifa yake ya unazali kwa
/b/. Kwa hivyo, sauti inayotamkwa ni moja na hivyo kusisitiza hiyo ni fonimu moja.

Jedwali la 3 linaonyesha konsonanti mbalimbali za Kiimenti na unukuzi wake.
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Jedwali la 3: Konsonanti za Kiimenti

Fonimu unukuzi Maneno ya Kiimenti Unukuzi Maana Kiswahili
b [B] bangi [Bange] wengine

c [c] cionthe [cionbg] zote

g [d] gikithongi [gekebongi] Kizuri

J [5] jamathiiku [jamaboku] mabaya

k [K] kingi [kenge] Kingine

m [m] munti [munto] mtu

mb [mb] mbaki [mbake] tumbako

n [n] nid [no:] nani

p (] pampu [pampu] pampu

ng’ [n] ng’ombe [nombe] ng’ombe
ng [ng] ngari [ngari] gari

ny [n] nyoni [noni] nyuni

nk [nk] nkamiira [nkame:ra] ngamia

nd [nd] ndene [ndeng] ndani

nc [nc] ncandi [ncandi] ndizichanga
nch [nch] ncheege [nche:ge] nungu

nt [nt] ntadra [nto:ra] Kijiji

nth [no] nthitangi [nbitangi] ainaya jembe
r [r] rigendo [rogendo] safari

t [t] tara [tara] hesabu

S [s] sabuni [sabuni] sabuni

th [0] thitanga [Oitanga] shitaki

nj [ny] njat [nyao] ndama

mp [mp] mpandi [mpandi] panzi
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4.3 Umuhimu wa Fonimu katika Lugha

Fonimu huwa na majukumu mengi katika lugha yoyote ile. Kwa mfano, katika lahaja ya
Kiimenti fonimu hutumika kuunda vipashio vikubwa mbalimbali kama silabi, mofu na
hata maneno yanayoungana ili kuunda sentensi. Fonimu /a/, /m/, [al, Irl, lal, ljl, la/
huungana ili kuunda kivumishi imiiraja [omoraya] (mrefu). Kivumishi hiki kinaweza
kuchanganuliwa ili kupata silabi ambazo zimekiunda. Tukifanya hivyo kitakuwa hivi
$udmuadrasjas$ na hivyo kudhihirisha silabi nne. Hii inaonyesha kuwa fonimu zinaweza
kuungana ili kuunda silabi kama za konsonanti ikitangulia irabu. Aidha, fonimu zinaweza
kuungana na kuunda mofu zinazowakilisha mofimu mbalimbali. Kwa jinsi hii kivumishi
iamiiraja/u-ma-raja/ (mrefu) huchanganuliwa kimofemiki na kudhihirisha mofimu
mbalimbali. Mofu {ii-} huwakilisha nafsi/idadi (umoja) na ngeli ya sintaksia. Mofu {-
mii-} huainisha ngeli ya kwanza ya mofolojia, idadi (umoja) na kiambishi awali cha
nomino katika ngeli ya kwanza ya mofolojia. Hatimaye, mofu {-raja} huwakilisha mzizi
wa kivumishi ambao ni kiini cha ujumbe. Kivumishi imiiraja (mrefu) ni mfano wa neno
lenye maana ya mrefu ambalo limeundwa kwa kutumia fonimu mbalimbali. Hili ni
dhihirisho kuwa fonimu hutumika kuunda hata maneno yenye maana katika lugha.
Fonimu pia hutofautisha maana ya maneno mbalimbali. Mifano ifuatayo ya jozi za

mlinganuo finyu katika jedwali la 4 hudhihirisha hali hii.
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Jedwali la 4: Jozi za Mlinganuo Finyu

Kivumishi Maana
iria [irea] zile

iria [erea] ile

ingi [inge] zingine
ingi [enge] nyingine
iji [i3i] hizi

iji [eje] hii

Dhima nyingine ya fonimu ni kubadilisha maana ya neno. Kwa mfano kitenzi cha
Kiimenti ita kina maana ya ‘toa’. Hata hivyo, fonimu /i/ ikibadilishwa na /i/ ili kuunda
kitenzi ita maana hubadilika na kuwa na maana ya ‘enda’. Aidha, Meru [meru] ni nomino
ya pahali katika Kiimenti. Fonimu /u/ ya mwisho ikibadilishwa na /ii/ inakuwa Merii

ambalo ni jina la mtu.

Kwa kubadilisha mpangilio wa fonimu katika maneno kuna uwezekano wa kutumia
mofimu zizo hizo kuunda maneno mapya. Kwa mfano, kitenzi ita [ita] (toa) kina fonimu

zinazoweza kuunda nomino mpya ambayo ni ‘tai’ (tai). Hili ni neno la kategoria tofauti.

4.4 Miundo ya Silabi za Kiimenti
TUKI (1990) inaeleza silabi kama kipashio cha utamkaji ambacho kwa kawaida ni
kikubwa kuliko fonimu na kidogo kuliko neno. Silabi ni kipashio cha utamkaji ambacho

huruhusu sauti kutamkwa kama fungu moja na ni kikubwa kuliko fonimu na kidogo
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kuliko neno (Massamba na Wenzie, wataje). Maelezo mengine ni kuwa silabi ni sehemu
ya neno ambayo hutamkika na kusikika ikiwa tofauti na nyingine katika neno. Sifa za
silabi hutofautiana kutoka lugha hadi nyingine (Habwe na Karanja, wataje). Vilevile,
silabi huweza kuelezwa kama sehemu ya neno ambayo huweza kutamkwa kwa pamoja
kama fungu la sauti. Hivyo maneno katika lugha hutamkwa yakizingatia mpangilio wa
silabi (Kihore na Wenzie, wataje). Ufafanuzi uliotolewa na watalaamu tuliorejelea kwa
kiasi unaafiki maelezo ya silabi. Hata hivyo, maelezo ya TUKI (1999) na Massamba na

Wenzie (wataje) kuwa silabi ni kubwa kuliko fonimu yana dosari.

Kwa maoni yetu si kila wakati ambapo silabi huwa kubwa kuliko fonimu. Kuna wakati
ambapo zote mbili zina hadhi sawa au zinalingana. Tunaweza kudhihirisha hali hii kwa
kutumia fonimu za irabu kutoka lahaja ya Kiimenti, Kwa mfano, vivumishi viashiria
vifuatavyo vya Kiimenti au [au] (hapo) na uu [au] (huyo) vinaweza kuchanganuliwa hivi
$a$u$ na $u$us, hivyo tunapata silabi mbalimbali za irabu. Kwa kutumia mbinu ya jozi
mlinganuo finyu tunaweza kupata fonimu /a/ na /u/. Vilevile, vitenzi vya Kiswahili ‘oa’
na ‘ua’ vikichanganuliwa kama tulivyofanyia viashiria vya Kiimenti itadhihirika kuwa
/o/ na /u/ ni fonimu tofauti. Aidha, hizi ni silabi za irabu mbalimbali katika vitenzi hivyo.
Kwa hivyo, kulingana na mifano tuliyotoa ni dhahiri kuwa si kila wakati fonimu inakuwa
kubwa kuliko silabi. Katika lahaja ya Kiimenti miundo ifuatayo ya silabi huweza

kudhihirika:

4.4.1 Irabu Pekee (1)
Lahaja ya Kiimenti huweza kuwa na muudo wa irabu moja katika neno area [area] (pale)
ambalo likichanganuliwa litakuwa $a$re$a$. Irabu $a$ ya mwanzo na $a$ ya mwisho

katika neno hilo ni mfano wa muundo wa irabu moja katika neno husika. Hali
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inayojitokeza hapa ni kuwa muundo wa irabu moja pekee huweza kutokea mwanzo na
mwisho wa neno. Hata hivyo, muundo wa irabu moja pekee huweza hata kutokea katikati
ya neno kama katika neno biakiiria [Biakorea] (chakula) ambalo likichanganuliwa
litakuwa $bi$askii$ri$a$. Hapa inaonekana irabu $a$ ikitokea katikati ya neno biakiiria
(chakula). Hii ina maana kuwa muundo wa irabu moja pekee huweza kutokea katika

mazingira yote ya neno.

4.4.2 Nusu Irabu (*2 1) na Irabu (1)

Vivumishi vya Kiimenti kama yao [jao] (yao) na wenu [wenu] (wenu) vikichanganuliwa
vitakuwa $ya$o$ na $we$nu$. Hii inaonyesha kuwa irabu $ya$ na $we$ katika maneno
hayo huzingatia muundo wa nusu irabu ikifuatwa na irabu. Muundo huu wa irabu
unaonekana kutokea katika mwanzo wa maneno. Aidha, unaweza kupatikana katika

mwisho wa vivumishi kama yawe [jawe] (yake) na wawe [wawe] (wake).

4.4.3. Konsonanti (K) na lrabu (1)

Muundo mwingine wa irabu unaodhihirika ni wa konsonanti na irabu. Muundo huu
hudhihirika kama hivi katika neno Kiiij [ke:je] (mvulana mkubwa). Neno hilo
likichanganuliwa litakuwa $ki$i$ji$. Silabi $ki$ na $ji$ ni mifano ya irabu
zinazozingatia muundo wa konsonanti na irabu. Muundo wa konsonanti na irabu huweza
kutokea katika maeneo mbalimbali ya neno. Mfano tuliotoa unaonyesha muundo huo
ukitokea mwanzo na mwisho wa neno. Katika kivumishi gikithongi [geke6ongi] (kizuri)
silabi $ki$ inapatikana ikiwa kati ya neno hilo linapochanganuliwa kama hivi
$giskisthosngi$. Silabi $ki$ huweza kutokea ikiwa ya mwisho katika neno giki (hiki).
Linapochanganuliwa linakuwa $gi$ki$. Hii ni kuonyesha kuwa aina moja ya silabi yenye

muundo wa konsonanti na irabu huweza kutokea mwanzo, katikati na mwisho wa neno
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kama ilivyodhihirishwa na silabi $ki$ katika maneno gikithongi, giki na Kkiiji. Silabi
zenye muundo wa konsonanti na irabu hupendelewa sana katika uundaji wa maneno
katika lugha za Kibantu (Mbaabu, mtaje). Muundo huo hutumika kwa wingi katika lugha

ya Kiswahili na lugha nyingi za ulimwengu (Mgullu, mtaje).

4.4.4 Konsonanti (K), Konsonanti (K) na Irabu (1)

Kila lugha huwa na kanuni inazofuata katika kuzipanga sauti za irabu na konsonanti. Kwa
mfano, lugha ya Kiswahili sawa na lugha za Kibantu hutumia mwambatano wa
konsonanti na irabu ili kuunda maneno (Mbaabu, 1999). Muundo kama huu hubainika
katika vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, kuna muundo wa konsonanti, konsonanti na
irabu katika lahaja ya Kiimenti unaodhihirika katika mazingira yote ya neno. Kwa mfano,
neno chetani [ffetani] (shetani) likichanganuliwa litakuwa $che$ta$ni$ [fetani] ambapo
silabi $che$ ni ya mwanzo kwenye neno hilo yenye muundo wa konsonanti, konsonanti
na irabu. Muundo kama huo unadhihirika kati ya neno katika neno nkenkeia [nkenkeia]
(aina ya magugu ya shambani) linalochanganuliwa hivi $nke$nke$i$a$ na kupata silabi
$nke$ ikiwa ya Kkati katika neno hilo. Muundo sawa na huo unadhihirika mwishoni mwa
neno anti [anto] (watu) ambalo likichanganuliwa linakuwa $a$ntiai$. Kwa hivyo, silabi
$nta$ ni ya mwisho katika neno antii. Katika lahaja ya Kiimenti, si konsonanti zote
ambazo zinaweza kutumika mwanzoni mwa silabi kuunda silabi za konsonanti,
konsonanti na irabu yoyote. Zile ambazo zina uwezo wa kushirikishwa katika sehemu
hiyo ni za aina mbili. Hizi ni konsonanti za nazali na vipasuo. Hali hii inadhihirika katika
mifano ya silabi hizi kama $mbi$ na $nta$ katika maneno mbica [mbica] (picha) na
ntuki [ntuko] (siku) na maneno mengine yenye kudhihirisha hali hiyo. Kulingana na

mifano hii konsonanti za mwanzo katika silabi hizi ni /m/ na /n/ ambazo ni nazali.
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4.4.5 Konsonanti (K) Nusu Irabu (¥21) na Irabu (1)

Muundo huu hudhihirika mwanzo na mwisho wa maneno kama imwe [emwe] (moja) na
mwene [mwene] (mwenyewe). Maneno hayo yanapochanganuliwa kama hivi $i$mwe$
na $mwe$ne$ tunapata silabi $mwe$ ikiwa ya mwanzo na mwisho kwenye maneno hayo.
Mifano mingine ya maneno yenye muundo sawa wa silabi tulioangazia ni kama twana
[twana] (watoto), bagwita [Bagweta] (wameenda), bakwija [Bakweja] (wamekuja),
bwije [Bweje] (mje), nyama [pama] (nyama), nyoni [poni] (nyuni) na kadhalika. Maneno
haya yakichanganuliwa tutapata silabi hizi: $twa$na$, $basgwista$, $baskwsijas,
$bwisje$, $nyasma$ na $nyos$ni$. Kulingana na mifano tuliyotoa inaonekana muundo
wa konsonanti, nusu irabu na irabu huundwa na sauti za vituo zikifuatwa na nusu irabu
/w/ na kisha irabu yoyote. Sauti hizi za vituo zinazopatikanana mwanzoni mwa silabi hizi
ni /b/, Ik/, Ig/ na /t/ kama inavyodhihirika kwenye mifano tuliyoangazia kushadidia dai

letu.

4.4.6 Konsonanti (K), Konsonanti (K), Nusu Irabu (¥ 1) na Irabu (1)

Muundo huu huweza kupatikana katika maneno kama nkwija [nkweja] (nimekuja) na
nkware [nkwarg] (kware). Maneno hayo yakichanganuliwa yatakuwa hivi $nkwi$ja$ na
$nkwa$re$. Kwa hivyo, silabi zinazozingatia muundo wa konsonanti, konsonanti, nusu

irabu na irabu ni $nkwi$ na $nkwa$ ambazo zote ni silabi awali katika maneno hayo.

Tukirejelea miundo ya silabi za lahaja ya Kiimenti ni wazi kuwa kuna silabi za muundo
wa irabu pekee; nusu irabu na irabu; konsonanti na irabu; konsonanti, konsonanti, irabu;

konsonanti, nusu irabu na irabu; na konsonanti, konsonanti, nusu irabu na irabu.

Kwa mujibu wa mifano ya miundo mbalimbali ya silabi za lahaja ya Kiimenti, ni wazi

kuwa lahaja hiyo inapendelea silabi huru au wazi kuliko funge. Silabi huru ni ile ambayo
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huishia na irabu ilhali funge huishia kwa konsonanti. Maoni ya Kihore na Wenzie
(wataje) ni kuwa lugha za Kibantu hupendelea mfumo wa silabi huru. Aidha,
imedhihirika kuwa silabi huweza kuwakilishwa na sauti moja, mbili, tatu, na hata nne

katika lahaja ya Kiimenti.

4.5 Dhana ya Mofu
Mofu ni kipashio kidogo sana cha neno ambacho hakiwezi kukatwa kwa vipande vidogo
zaidi na kuwasilisha maana. Maana inayowakilishwa na mofu ndiyo hutambulikana kama
mofimu. Tukirejelea sifa za mofu kulingana na Mgullu (1999) tunaweza kusema kuwa
mofu ni sehemu ndogo sana ya neno yenye maana ambayo hudhihirika kifonolojia na
kimofolojia. Ikiwa basi mofimu ni maana iliyosetiriwa na mofu ndiyo mofimu; ni
muhimu kuchanganua neno kwa misingi ya mofu zake ndipo tupate mofimu. Katika
lahaja ya Kiimenti umbo la kivumishi cha sifa jamathongi [jamabongi]; huweza
kuchanganuliwa na kuwa /ja-ma-thongi/ na kudhihirisha mofu tatu. Mofu hizi tatu
huweza kuchanganuliwa na kuelezwa maana zilizosetiriwa na hivyo kurejelea dhana ya
mofimu ambapo utendakazi wake kisarufi utabainika. Hivyo, umbo la kivumishi
/jamathongi/ huweza kuwasilisha mofimu mbalimbali zenye usarufi kama hivi.
{-ja-} — mofimu ya kipatanishi cha ngeli ya 6/16 ya mofolojia (wingi)

- mofimu ya idadi ya umoja

- mofimu inayowakilisha nomino katika ngeli ya 6/16 (MA) (wingi)
{-ma-} -mofimu ya idadi ya wingi

-kiwakilishi cha ngeli

{-thongi-}- mzizi wa kitenzi unaowasilisha maana ya kileksia
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Kwa mujibu wa mfano wa umbo la kivumishi cha Kiimenti /jamathongi/ imebainika
kuwa mofu ni tatu ilhali mofimu ni tano. Kwa hivyo, mofu ni sehemu halisi ya neno
ambayo huweza kuandikwa na kutamkwa na wazungumzaji wa lugha yoyote ile. Hii ina
maana kuwa maneno ya lahaja ya Kiimenti na lugha zote ulimwenguni huwasilisha

maana. Maana hiyo huwasilishwa na mofu za maumbo ya maneno.

4.5.1 Mofu, Alomofu na Mofimu katika Lahaja ya Kiimenti

Dhana za mofu, alomofu na mofimu hukaribiana na zinahusiana (Mgullu, 1988). Vilevile,
hutumika sana katika uchambuzi wa kiisimu hasa katika ngazi ya mofolojia. Hata hivyo
hukanganya watumiaji wake (Mgullu, 1999). Kwa hivyo ni muhimu kuelewa dhana hizi
vizuri kwa sababu ni muhimu katika uchanganuzi wa vivumishi vya lahaja ya Kiimenti.
Hii ni kwa sababu zisipoeleweka vizuri zinaweza kutatiza uelewaji wa usarufi katika
vivumishi vya Kiimenti. Tayari tumeeleza kuwa mofu ni kipashio kidogo sana katika
neno kinachowasilisha maana. Maana inayowasilishwa na mofu nayo ni mofimu.
Uhusiano kati ya mofu na mofimu ni ule wa kiashiria na kiashiriwa au umbo na yaliyomo
(Habwe na Karanja, wataje). Kwa hivyo, mofu huwa kiashiria na mofimu kiashiriwa.
Maana ya mofimu imekabiliwa na mabadiliko hasa baada ya kuasisiwa kwa Sarufi
Zalishi. Kabla ya kuasisiwa kwa Sarufi Zalishi dhana ya mofimu ilikuwa kama
tulivyojadili maana ya mofu. Lakini baada ya kuasisiwa Sarufi Zalishi ndipo mofimu
ikaelezwa kama maana inayosetiriwa katika umbo la mofu. Hartman (1972) akinukuliwa
na Mgullu (1999) anaeleza mofimu kama kipashio dhahania cha umbo fulani ambacho
huwakilishwa na mofu. Hii ina maana kuwa huwezi kuona, kuandika au kutamka
mofimu. Mofimu ikiondolewa katika neno, basi maana ya neno huathirika. Mofimu

huweza kubeba maana ya kisarufi au ya kileksia. Maana ya kisarufi hutokana na
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utendakazi wa mofimu mbalimbali katika neno baada ya kulichanganua kimofemiki. Kwa
mfano kivumishi cha sifa cha Kiimenti dmiakira [omokoro] (aliyezeeka)
kikichanganuliwa tunapata mofimu zifuatazo {u-}, {-mi -} na {-kiirii}. Uamilifu wa
mofimu hizi ni kama ifuatavyo:
{t -} mofimu ya kuwakilisha nafsi
mofimu ya idadi (umoja)

Kipatanishi cha ngeli ya 1 ya mofolojia (MU/MW) (umoja)

{-mii -} mofimu ya kuwakilisha ngeli ya 1 ya mofolojia (MU/MW) (umoja)
Mofimu ya idadi (umoja)
Mofimu inayowakilisha nomino katika ngeli ya (MU/MW) (umoja)

{-kiiri} mofimu ya mzizi wa kivumishi na hubeba maana ya msingi (kileksia)

4.5.2 Mofimu katika Lahaja ya Kiimenti
Mofimu ni kipashio kidogo sana cha kisarufi chenye maana ama ya kisarufi au ya
kileksia (TUKI, 2004). Vivumishi gikinene[gekenene] (kikubwa), bibithiiku
[Bipiboku] (vibaya) na imiinene [omonene](mkubwa) katika lahaja ya Kiimenti
huweza kuchanganuliwa kimofemiki na kupata mofimu zifuatazo:
gikinene [gekenene] (kikubwa) /gi-ki-nene/
{01 -}- kipatanishi cha ngeli ya 7 GI/KI (umoja)
-mofimu ya idadi (umoja)

{- ki -} — kiambishi cha ngeli ya 7 GI/KI (umoja)

- Mofimu ya idadi (umoja)

- Mofimu inayowakilisha nomino katika ngeli ya 7 GI/KI (umoja)

{-nene}- mzizi wa kivumishi cha sifa.
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bibithiiku [Bipifoku] (vibaya) /bi-bi-thuku/
{bi-}-kipatanishi cha ngeli ya 8 1/BI (wingi)
-mofimu ya idadi (wingi)
{-bi-}-kiambishi cha ngeli ya 8 I/BI (wingi)
- Mofimu inayowakilisha nomino katika ngeli ya 8 1/BI (wingi)
- Mofimu ya idadi (wingi)

{-thiiku}-mzizi wa kivumishi cha sifa

imiinene [omonene](mkubwa) /i -mii -nene/

{ii-}-kipatanishi cha ngeli ya 1 MU/MU /MW (umoja)
-mofimu ya idadi (umoja)

{-mii-} — kiambishi cha ngeli ya 1 MU/MU /MW (umoja)
- Mofimu inayowakilisha nomino katika ngeli ya 1 MU/ MU /MW (umoja).
- Mofimu ya idadi (umoja)

-nene- mzizi wa kivumishi cha sifa.

Mifano ya vivumishi vilivyochanganuliwa kimofemiki tuliyotoa inaonyesha kuwa mizizi
{-nene} na {-thitku} imeambishwa viambishi awali au viambishi kabla ya mzizi.
Viambishi hivyo vinatekeleza kazi mbalimbali za kisarufi. Kwa mfano katika kivumishi
bibithiiku [Bipifoku] (vibaya) kuna mzizi —thiiku ulioambishwa viambishi awali {i -}
na {-mi -}. Mofu {i -} katika kivumishi hicho huwakilisha mofimu ya kipatanishi cha
ngeli na idadi ya wingi. Kipatanishi cha ngeli ni umbo ambalo huwekwa mwanzoni mwa
kitenzi kulingana na nomino inayoelezwa habari zake katika kitenzi (Mgullu, 1999;
Mohammed, mtaje). Maelezo zaidi ya Mohammed (mtaje) ni kuwa Kkipatanishi

huwakilisha ngeli ya nomino, nomino yenyewe na huwa na kazi mbalimbali za kisarufi.
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Kwa kiasi maelezo haya yana upungufu fulani kwa sababu hatuelezwi kipatanishi
huwakilisha ngeli gani. Kwa maoni yetu kipatanishi huwakilisha ngeli za sintaksia. Hii
ni kwa sababu ngeli za kisintaksia zimeundwa kwa kutumia vipatanishi. Aidha, kazi
mbalimbali za kisarufi hazikubainishwa. Lakini kwa maoni yetu kazi hizi ni kama idadi
na kadhalika. Hata hivyo, tunakubaliana naye kuwa kipatanishi huweza kuwakilisha

nomino.

Mofu {-bi-} nayo inawakilisha mofimu ya kiambishi ngeli. Kwa hivyo, tunaweza kusema
kuwa maumbo mbalimbali ya kivumishi cha lahaja ya Kiimenti huwasilisha mofu zenye

usarufi. Mpaka hapa ni wazi kuwa dhana za mofu na mofimu zimebainika kwa uwazi.

Kwa upande mwingine alomofu ni dhana ya kueleza sura mbalimbali za mofimu moja
(Munguti, 1989; Habwe na Karanja, wataje). Hii ni kwa sababu kila mofu huwakilisha
mofimu moja lakini kuna uwezekano wa mofu zaidi ya moja kuwakilisha mofimu moja.
Hali hiyo ndiyo hujulikana kama ualomofu na mofu zinazohusika huitwa alomofu
(Habwe na Karanja, wataje). Kwa mfano, katika ngeli ya 7 GI/KI (umoja), mofu {gi} na
{ki} hutumika kuwakilisha mofimu moja ambayo ni kiambishi ngeli katika ngeli hiyo.
Kwa hivyo, majina katika ngeli hiyo huweza kuwa ama na kiambishi {gi} au {ki}
mwanzoni au kama viambishi awali. Mfano wa majina hayo ni kama:

kibanga [kepanga] (panga), Kithii [kedi:] (kinu), kibiriti [kepiriti] (Kiberiti), Kirombero
[kerombero] (kanisa). giti [gete] (kiti), gintu [gento] (kitu), gikombe [gekombg]

(kikombe), giciko [geciko] (kijiko) na gikabu [gekapu] (kikapu).

Itacleweka zaidi kuwa mofu {gi} na {ki} ni alomofu za mofimu moja kwa kutumia

baadhi ya majina tuliyotoa hapo juu kwenye sentensi. Kwa mfano:
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Umoja

Gikombe gikithtiku giktgiirwa
[Gekombe gekeboku gekogorwa]
Kikombe kibaya kimenunuliwa.
Gikabu gikdra kKigtitambika
[Gekabo gekoro kegotamboka]
Kikapu kizee kimeharibika.
Kibanga gikiega gikagarwa
[Kepanga gekeega gekogorwa]
Panga nzuri imenunuliwa.
Kithii kingi Kigwakwa

[Kebi: kenge kegwakwa]

Kinu kingine kimejengwa

Wingi
Ikombe bibithiiku bikagirwa
[Ikombe Bipiboku Bikogorwa]
Vikombe vibaya vimenunuliwa.
Ikabii bibikara bigatambiika
[Ikabo Bipikoro Bigotamboka]
Vikapu vizee vimeharibika.
Ibanga bibiega bikagirwa
[IBanga Bipicga Pikogorwa]
Mapanga mazuri yamenunuliwa.
Ithii bingi bigwakwa
[16i: Binge Bigwakwa]

Vinu vingine vimejengwa.

Kwa hivyo, kutokana na mifano ya sentensi hii, mofu {gi} na {ki} ni alomofu za mofimu
ya ngeli katika ngeli ya 7 Ki/Gi. Hii ni kwa sababu majina hayo yana mzizi awali ambao
ni {gi} au {ki} katika umoja. Katika hali ya wingi majina haya yanaambishwa mofu i, ya
wingi. Vilevile, majina katika ngeli husika huwakilishwa na kipatanishi {ki} au {gi}. Hii

ni sababu nyingine ya kudai kuwa mofu hizi ni alomofu za mofimu moja.

Vilevile, idadi (umoja) katika ngeli ya Gi /Ki huweza kuonyeshwa kutumia viambishi
(mofu) {gi} na {Ki}. Hii basi inasisitiza kuwa hizi ni alomofu kwa sababu ni mofu mbili

ambazo zinawakilisha dhana moja au mofimu moja ya idadi katika ngeli husika.

Mfano mwingine kuhusu alomofu unapatikana katika ngeli ya 5 (I/I/RI). Katika ngeli hii

mofu /i/, /i/ na /ri/ ni alomofu za mofimu ya umoja. Hii ina maana kuwa mofu hizo mbili
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huweza kutumika kama kiambishi awali cha nomino katika majina ya ngeli hiyo (umoja).
Mifano ya majina yafuatayo ambayo ni ya ngeli hii hushadidia hali hii: iga [iga] (jiwe),
igo [ego] (jino), irinya [eripa] (shimo), iuku [iuku] (kitabu), irandu [erandu] (deni), ijai
[eyai] (yai), irigu [erigu] (ndizi), riko [rika] (jiko), ritho [ri62] (jicho), riitwa [rietwa]
(jina).

Vilevile, mifano mingine ya alomofu hupatikana katika ngeli ya 17 na 18 (KA/GA —
TW/TU) ambapo majina katika ngeli hiyo huambishwa mofu /ka/ au /ga/ katika umoja,
na mofu /tw/ au /td / katika wingi. Kwa mfano, kamuntii [kamunto] — tamunti
[tomunto], gakabii [gakabo] — tiikabii [tokabo] na kaana [ka:na] — twaana [twa:na].
Kulingana na mifano hii umoja wa majina ya ngeli huweza kuwakilishwa kutumia mofu
/ka/ au /ga/. Wingi huwakilishwa kutukia mofu /tw/ au /ti /. Kwa hivyo ni wazi kuwa
mofu /ka/, /ga/, /tw/ na /tii / ni alomofu za mofimu za ngeli, idadi na hata nomino. Mifano
tuliyotoa ni michache kuhusu alomofu kwenye lahaja ya Kiimenti. Kuna mingine mingi
lakini hii inatosha kuweka wazi suala hili lenye utata kwa wasomaji wengi. Hata kama
alomofu hutokea katika maneno, hazitokei kiholela. Hali hii inasisitizwa na Mgullu
(1999) anaposema kuwa kila alomofu ina mahali pa kutokea, yaani zimegawana mahali

pa kutokea. Hii ina maana kuwa zina mgawanyo wa kiutoano.

4.5.3 Aina za Mofu katika Lahaja ya Kiimenti

Mofu huainishwa kwa kutumia vigezo viwili. Vigezo hivi ni mofolojia ya mofu na maana
zinazoziwakilisha. Kwa kutumia kigezo cha maana zinazowakilishwa na mofu aina tatu
za mofu hupatikana. Hizi ni mofu huru, funge na tata. Kwa kutumia kigezo cha mofolojia
au maumbo ya mofu yenyewe, mofu kapa na changamano huainishwa. Kwa kuzingatia

vigezo viwili vilivyodokezwa aina tano za mofu hubainishwa. Hizi ni mofu huru, funge,
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tata, kapa na changamano (Mgullu, 1999). Lahaja ya Kiimenti huweza kudhihirisha aina

hizi za mofu katika matumizi yake.

4.5.3.1 Mofu Huru katika Lahaja ya Kiimenti

Mofu huru hubeba mofimu zilizokamilika na hujisimamia kimaana. Mofu huru huweza
kuwa neno kamili linalojisimamia kimaana na halihitaji mofimu zingine ili kukamilisha
maana. Huwezi kutoa kipande chochote katika mofu huru bila kuathiri maana yake.
Mofimu huru huweza kuwa mizizi ya maneno inayobeba maana ya kileksia (Habwe na
Karanja, wataje). Mifano ya mofimu huru katika lahaja ya Kiimenti ni kama maami
[ma:mi] (mama), baaba [Ba:Ba] (baba), kuri [kuro] (mbwa). guci [guci] (paka),
ng’ombe [nombe] (ng’ombe). Mofu hizi zikikatwakatwa hadi vipande vidogovidogo
zitapoteza maana asilia. Kwa mfano, mofu huru {guci}[guci] na {kuri} [kuro]
zikitengwa katika silabi zake zitakuwa /gu-ci/ na /ku-ru/ na zitapoteza maana asilia
kabisa. Kwa hivyo, lahaja ya Kiimenti ina mofu huru hata kama baadhi yazo ni za

kukopwa.

4.5.3.2 Mofu Funge katika Lahaja ya Kiimenti

Mofu funge ni zile ambazo hazikai kwa neno peke yake na kukamilisha maana ya neno
bali lazima zitegemee mofu zingine ndipo kukamilisha maana ya neno. Mofu funge
haiwezi kutumika peke yake kama neno lenye maana kamili bali hutumiwa kama
kiambishi kinachoambatana na kiambishi au viambishi vingine ili kukamilisha maana ya
neno (Habwe na Karanja, wataje). Mofu funge huitwa pia mofu tegemezi kwa sababu ya
hali ya kukosa kukaa peke yake kama neno kamili bila kutotegemea mofu zingine. Mofu

funge mara nyingi huwakilisha maana ya kisarufi (Mgullu, 1999). Kwa mfano kivumishi
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cha lahaja ya Kiimenti kama imikiiria [emekoro] (iliyozeeka) kikichanganuliwa
kimofemiki mofu zenye usarufi zinazowakilisha mofimu zifuatazo hupatikana:
imikuru [emekoro] /i-mi-kiiri/ (iliyozeeka)
{i-} - mofu inayowakilisha mofimu ya umoja
- mofu inayowakilisha mofimu ya kipatanishi

{-mi-}- mofu inayowakilisha kiambishingeli katika ngeli ya 4 MI (umoja)

- mofu inayowakilisha mofimu ya nomino katika ngeli ya 4 MI (umoja)

- mofimu ya idadi (umoja)

{-kiirii}- mzizi wa kivumishi unaobeba maana ya kileksia

Kutokana na mfano huo mofu funge ni {i-} na {-mi-} kwa sababu kila mojawapo haiwezi
kukamilisha maana ya neno pasipo kutegemea nyingine. Vilevile, mofimu hizo
huwakilisha maana ya Kkisarufi kuliko ile ya kileksia. Hata zinajulikana kama viambishi

awali kwa sababu zimeambishwa kwa mzizi {-kiiri}.

4.5.3.3 Mofu Tata katika Lahaja ya Kiimenti

Mofu tata ni mofu ambazo huwa na maana zaidi ya moja (Mgullu, 1999). Kwa mfano
sentensi ifuatayo ya lahaja ya Kiimenti inadhihirisha mofu tata.

Miirithi akiringira ithe thimi.

[Morebi akoringera ethe 6imo]

Murithi amepigia babake simu.

Sentensi hii ina utata kwa sababu ina maana zaidi ya moja. Utata wake unasababishwa na

kitenzi akiiringira bali si wa kisarufi. Kitenzi kina mofu tano ambazo ni:

{a}+{ku}+{ring}+{ir}+{a}
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Katika kitenzi hicho mofu yenye utata ni ya nne (tukihesabu kutoka kushoto hadi kulia)
au mofu ya pili kutoka mwisho. Mofu yenyewe ni {ir} ambayo inaonyesha hali ya
kutendea. Utata wenyewe unatokana na hali hiyo ya kutendea. Hii ni kwa sababu tafsiri
nyingi huweza kufanyiwa sentensi hiyo. Baadhi ya tafsiri hizi ni kama:

i). Mirithi alipiga simu kwa babake ili awasiliane naye.

il). Marithi alipiga simu kwa niaba ya babake. Hii ina maana kuwa babake alipaswa
kupiga simu pahali fulani lakini Murithi akafanya kitendo hicho kwa niaba ya babake.
iii). Marithi alipokuwa akipita karibu na ilipokuwa simu ya babake aliigonga au aliipiga.
iv). Babake Marithi hana uwezo au weledi wa kupiga simu. Kwa hivyo, ili kuwasiliana

kwa simu alimtegemea Marithi.

Mpaka hapa ni wazi kuwa sentensi yetu imepata maana nne kutokana na mofu tata {-ir-}
ya kutendea. Mofu tata licha ya kutokea katika lugha, ifahamike kuwa ni mofu funge. Hii

ina maana haiwezi kukamilisha maana pasipo kutegemea mofu zingine katika neno.

4.5.3.4 Mofu Mseto katika Lahaja ya Kiimenti
Mofu mseto ni ile ambayo ina uamilifu zaidi ya mmoja katika neno. Mofu hii hubainika
katika vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, kivumishi inthiiku [in6oku] /i-n-
thitku/(mbaya) kinaweza kuchanganuliwa na kuonyesha mofu mseto. Kinaweza
kuchanganuliwa hivi:
inthiiku [inBoku] /i-n-thiiku/(mbaya)
{i-}  kiwakilishi cha ngeli ya sintaksia

Kipatanishi cha ngeli ya 10

Kiwakilishi cha idadi (umoja)

{-n-} kiwakilishi cha ngeli ya mofolojia ya 10 (N)
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Kiwakilishi awali cha nomino katika ngeli ya 10 (N)

Kiwakilishi cha idadi
{-thiiku} mzizi wa kivumishi
Kutokana na mfano wa kitenzi inthiiku [in6oku] /i-n-thiiku/(mbaya) imebainika kuwa
mofu {i-} na {-n-} zina utendakazi zaidi ya mmoja. Hizo ni mofu mseto katika kivumishi

husika.

4.5.3.5 Mofu Kapa katika Lahaja ya Kiimenti

Mofu kapa ni kipashio cha kiisimu ambacho ni cha kidhahania kinachotumika katika
uchanganuzi na hakidhihiriki (TUKI, 2004). Mofu kapa hazina umbo, hazitamkwi,
hazionekani wala kuandikwa lakini huwasilisha maana (Mgullu, 1999). Ili kueleza dhana
ya mofu kapa vizuri nomino katika ngeli za 9/10 ambazo huwakilishwa na herufi N/N
katika umoja na wingi huweza kutumika. Majina yafuatayo huweza kupatikana katika

ngeli hizo.

Jedwali la 5: Mofu Kapa

Umoja wingi
nyoni (nyuni) [noni] @ - nyoni (nyuni) [noni]
ndege (ndege) [ndege] @ - ndege (ndege) [ndege]
ngari (gari) [ngare] @ - ngari (gari) [ngare]
ngitija (sungura) [ngitojo] @ - ngitija (sungura) [ngitojo]
ng’ombe (ng’ombe) [nombe] @ - ng’ombe (ng’ombe) [nombe]
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Majina katika hali ya umoja na wingi hayabadiliki kama ilivyo katika baadhi ya ngeli
zingine katika lahaja ya Kiimenti. Hata hivyo, wingi wa majina hayo upo na
huwakilishwa na mofu kapa. Mofu kapa huweza kudhihirika katika ngeli hiyo kwa
kutunga sentensi kutumia majina hayo. Hii ni kwa sababu hata kama majina hayabadiliki

sentensi huweza kuainishwa kama iko katika wingi au umoja. Kwa mfano:

Umoja Wingi

i) Ngari ikiigiirwa. Ngari ikiigiirwa.
[ngare ekogorwa] [ngare ikogorwa]

Gari limenunuliwa. Magari yamenunuliwa.
i) Nyoni ikumatuka. Nyoni ikiimatiika.
[noni ekomatoka] [noni ikomatoka]
Ndege ametoroka. Ndege wametoroka.
iii) Ng’ombe igukua. Ng’ombe igiikua.
[nombe egokua] [nombe igokua]
Ng’ombe amekufa. Ng’ombe wamekufa.

Kwa hivyo, wingi wa majina katika ngeli ya 10 (N) huweza kubainishwa kwa kutumia
mofu kapa ambayo huwasilishwa kwa kutumia alama hii (). Hii ni kwa sababu
tumethibitisha kuwa majina katika ngeli hiyo huweza kuwasilisha wingi licha ya kukosa
umbo la kuandikwa au la kutamkwa. Umbo hilo dhahania linalosaidia katika uchanganuzi

wa kiisimu ndilo linajulikana kama mofu kapa.

4.6 Dhana ya Mzizi katika lahaja ya Kiimenti
Curr (mtaje) anasema kuwa mzizi ni sehemu ya neno ambayo hubaki baada ya kuondoa

viambishi vyote vinavyopatikana katika neno. Anatoa mfano wa neno la Kiingereza
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“unfriendliness” ambapo ukiondoa kiambishi awali un- na viambishi tamati “-ly” na “—
ness” unabaki na “friend” kama mzizi. Kuna ukuruba mwingi kati ya mzizi katika lugha
za Kibantu kama Kiswahili na lahaja ya Kiimenti. Ni vizuri kufahamu kuwa dhana za
mzizi na shina hutatiza wasomi wengi. Haja yetu si kujihusisha katika kuainisha mzizi na
shina katika maneno ya lugha. Tunatoa rai wasomi waweke wazi istilahi hizi ili kuepuka
maelezo yanayohitilafiana. Maelezo mengine ni kuwa mzizi ni sehemu ya neno ambayo
huwa haibadiliki (TUKI, 1999). Vilevile mzizi ni seshemu ya neno ambayo ni kiini cha
maana na haiwezi kuchanganuliwa zaidi bila kupoteza utambulisho wake (TUKI, 2004).
Hii ina maana kuwa mzizi ukivunjwavunjwa hadi seshemu ndogondogo utakosa uamilifu
wa kuwa Kiini cha maana ya neno. Kwa mfano mizizi ya vivumishi vya Kiimenti huweza

kudhihirishwa katika jedwali lifuatalo.

Jedwali la 6: Mizizi ya Vivumishi vya Kiimenti

Kivumishi Viambishi Awali Mzizi
biao [Biao] (vyao) bi- -ao
bibira [Bipiro] (vyeusi) bi-bi- -ird
amainoru [omonoru] (mnono) 0 -mii - -noru
inthtiku [inBoku] (mbaya) i-n- -thiiku
juimwega [yjomwega] (mzuri) Ju-mw- -ega
intune [intung] (nyekundu) i-n- -tune
bangi [Bange] (wengine) ba- -ngi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
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Jedwali lililo hapo juu linaonyesha sehemu ya mzizi katika baadhi ya vivumishi vya
lahaja ya Kiimenti. Aidha, inabainika kuwa kuna mizizi ya vivumishi vya Kiimenti
inayoanzia kwa konsonanti na mingine irabu. Kwa ujumla mizizi ya vivumishi vya
Kiimenti huishia kwa irabu. Ifahamike kuwa sehemu ya mzizi wa kivumishi haibadiliki
licha ya kuongeza viambishi awali. Kinachobadilika ni viambishi vinavyopatikana

kwenye mzizi kutegemea ngeli ya jina linalovumishwa.

Kuna mizizi ya aina mbili ambayo ni mizizi huru na tegemezi. Mizizi huru ni ile ambayo
inaweza kujisimamia kimaana pasipo kuongezewa viambishi vyovyote. Mizizi tegemezi
nayo ni ile ambayo huongezewa viambishi ili iweze kukamilisha maana. Ikiwa peke yake

haiwezi kutoa maana kamili, sharti iongezewe viambishi mbalimbali (Mgullu, 1999).

Wakati mwingine si rahisi kubaini mzizi ni wa kategoria gani ya maneno. Hii ni kwa
sababu itabidi mzizi huo uambishwe ili uweze kuelewa kategoria ya neno linalobainishwa

katika mzizi wowote ule.

4.6.1 Mizizi Huru katika Lahaja ya Kiimenti

Kategoria mbalimbali za maneno ya Kiimenti hudhihirisha mizizi huru. Kwa mfano
nomino kama baaba[Ba:pa] (baba), kiird [koro] (mbwa), mbiiri [mbori] (mbuzi) na
ngiirwe [ngorwe] (nguruwe) ni mizizi huru. Mifano ya vivumishi ambavyo ni mizizi huru
ni kama maritati [maritati] (maridadi), atari [atari] (hatari) na kadhalika. Mizizi huru ya
vielezi ni kama mono [mono] (mno), cana [cana] (sana), cawa [cawa] (sawa) na vielezi

vingine.

4.6.2 Mizizi Tegemezi katika Lahaja ya Kiimenti
Mizizi tegemezi ni ile ambayo hutegemea viambishi awali au viambishi tamati ili

kukamilisha maana. Mizizi mingi ya vivumishi vya Kiimenti huongezwa viambishi awali
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ili kukamilisha maana. Kwa mfano, mzizi -irii [-iro] huweza kuongezwa viambishi awali
kama {ju-}na {-mw- } ili kuunda vivumishi jamwira [jomwiro] (mweusi) na @amwiri
[omwiro] (mweusi). Kwa hivyo, -irii [-iro] ni mfano wa mzizi tegemezi. Jedwali la 6

hapo juu linaonyesha mizizi tegemezi mingine.

4.6.3 Miundo ya Mizizi ya Vivumishi vya Kiimenti

Hali nyingine ya kuchunguza miundo ya vivumishi vya Kiimenti ni kubainisha jinsi
fonimu za irabu na vokali zilivyopangiliwa katika mizizi mbalimbali ya vivumishi husika.
Vivumishi vya Kiimenti kabla ya kuishia na irabu huwa na mpangilio mahsusi wa sauti
za irabu, nusu irabu na konsonanti. Kwetu ilikuwa muhimu kutalii miundo hii ili kupata
uelewa wa miundo mbalimbali ya vivumishi vya Kiimenti na hasa kupata ufahamu wa
mizizi inayoambishwa na uamilifu Kisarufi katika vivumishi hivyo.

i) Muundo wa irabu pekee katika mzizi -a katika vivumishi vya —a unganifu kama wa /w-
a/ [wa] (wa), bia /bi-a/ [Bia] (vya), ja /j-a/ [3a] (ya) na ria /ri-a/ [rea] (la) au mzizi —u [u]
wa kuonyesha vivumishi viashiria vya mbali kidogo kama au /a-u/ [au] (hapo), @u /a -u/
[ou] (huyo) na Kiu /ki-u/ [keu] (hicho).

i) Muundo wa konsonanti peke yake kama mzizi -j- unaotumika katika kuunda vivumishi
viashiria vya karibu. Mifano ni kama @ju /t-j-t / [oy0] (huyu), iji /i-j-i/ [izi] (hizi) na jiji
/ju-j-u / [yozyo] (huu).

iii) Muundo wa irabu na irabu kama mzizi—ao (-ao) [ao] katika vivumishi kama yao /y-
ao/ [jao] (yao), biao /bi-ao/ [Bias] (vyao), wao /w-ao/ [wao] (wao) na riao /ri -ao/ [reao]
(lao).

iii) Konsonanti na irabu kama mzizi -na (nne) katika kivumishi bina /bi-na/ [Bina] (vinne)
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iv). Muundo wa irabu, konsonanti na irabu kwenye mizizi —enu (-enu) katika kivumishi
wenu /w-enu/ (wenu), mzizi -etii [-sto] (-etu) katika kivumishi weti /w-etti / [weto]
(wetu), mzizi -irii [-iro] (eusi) katika kivumishi amwird /a-mw-iri/ [omwiro] na mzizi -
erti [-ero] (-eupe) katika kivumishi jimwerii /ja-mw-erii [jomwero] mweupe.

v). Muundo wa konsonanti, konsonanti na irabu katika mzizi —ngi [-nge] (-ingine)
unaopatikana katika vivumishi kama tingi /0-ngi / (mwingine), bangi /ba-ngi / [Bange]
(wengine) na jangi [yange] /ja-ngi / (mengine).

vi). Muundo wa konsonanti, konsonanti, nusu irabu na irabu kama mzizi —ngwa [-ngwa]
(-enyewe) katika vivumishi wengwa /we-ngwa/ [wengwa] (mwenyewe), kiongwa /Ki-0-
ngwa/ [kiongwa] (chenyewe), riongwa /ri-o-ngwa/ [reongwa] (lenyewe) na bongwa /bo-
ngwa/ [Bongwa] (wenyewe).

vii). Muundo wa konsonanti, irabu na irabu katika mizizi —kai (-chache) na -kui [-kue] (-
fupi) unayopatikana katika vivumishi bakai /ba-kai/ [Bakai] (wachache), bikai /bi-kai/
[Bikai] (vichache), amukdi /a-mi-kui/ [omokue] (mfupi) na jamakui /ja-ma-kui/
[yamakue] (mafupi).

viii). Muundo wa konsonanti, nusu irabu na irabu katika mzizi -mwe [-mwe] (moja)
unaopatikana katika vivumishi @amwe /i-mwe/ [omweg] mmoja, Kimwe /ki-mwe/
[kemwe] (kimoja) na jimwe /ji-mwe/ [jomwe] (mmoja).

iX) Muundo wa konsonanti, konsonanti, irabu, konsonanti na irabu katika mizizi —thiiku
[-0oku] (-baya), -thatii [-0Oato] (-tatu) -thano [-0ano] (-tano) na -theru [-Oeru] (-safi)
inayopatikana katika vivumishi amiithiiku /& -mii-thtiku/[omothoku] (mbaya), ithatii /i-
thatii / [i0ato] (tatu), ithano /i-thano/ [i0ano] (tano) na gikitheru /gi -ki-theru/ [gekeberu]

(kilicho safi).
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X) Muundo wa konsonanti, konsonanti, irabu, konsonanti, konsonanti na irabu katika
mzizi—-thongi [-6ongi] (-zuri) unaopatikana katika vivumishi amiithongi / G-mua-thongi/
[omo6ongi] (mzuri) jamathongi /ja-ma-thongi/ [yamabongi] (mazuri) na gikithongi /gi-
ki-thongi/ [gekeBongi].

xi). Muundo wa konsonanti, irabu, konsonanti na irabu katika mizizi kama —nene [-neng]
(kubwa), -noru [-nono] (nono), -kiird [-koro] (zeeka), na -kami [-komi] (kumi).
Vivumishi vyenye muundo wa mizizi hiyo ni kama miinene /mi-nene/ [moneng]
(mkubwa), imiinoru /a-ma-noru/ [omonoru] (aliye mnono), inkiiri /i-n-kara / [inkoro]
(zilizozeeka) na ikiimi /i -kumi/ [ekomi] (kumi).

xii) Muundo wa konsonanti, konsonanti, irabu na irabu katika mzizi —thao [-6a2] (-vivu).
Kivumishi cha jina miithao /mu-thao/ [mofao] (mvivu) huonyesha mzizi wenye muundo
huo.

xiii) Muundo wa mzizi wenye konsonanti, irabu, konsonanti, nusu irabu, irabu,
konsonanti, konsonanti na irabu katika kivumishi miigwanja /mtigwanja/ [mogwanja]
(saba)

xiv). Muundo wa mzizi wenye irabu, konsonanti, nusu irabu na irabu katika mzizi —akwa
(-angu). Mzizi huu hupatikana katika vivumishi kama biakwa /bi-akwa/ [Biakwa]
(vyangu), wakwa /w-akwa/ [wakwa] (wangu) na riakwa /ri-akwa/ [reakwa] (langu).
xvi). Muundo wa mzizi wenye konsonanti, konsonanti, konsonanti na irabu kama —nthe
[-n6¢g] (-ote). Vivumishi vyenye mzizi huo ni kama bonthe /bo-nthe/ [Bonfe] (wote) na
bionthe /bi-o-nthe/ [Bionbe] (vyote).

xvii). Muundo wa mzizi wenye konsonanti, irabu, konsonanti, konsonanti na irabu katika

kivumishi jamagundu /ja-ma-gundu/ [yjamagundu] (yaliyoiva).
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xviii). Muundo wa mzizi wenye konsonanti, konsonanti, irabu, konsonanti, irabu,
konsonanti na irabu katika kivumishi bang’anona /ba-ng’anona/ [Bananona] (idadi
wastani).

xiv) Muundo wa mzizi wenye konsonanti, irabu, konsonanti, irabu, konsonanti, irabu,
konsonanti, irabu katika kivumishi @imiirajaraja /i -ma -rajaraja/ [omorajaraja] (mrefu
zaidi).

4.7 Uamilifu wa Viambishi katika Kivumishi cha Kiimenti

Kivumishi cha lahaja ya Kiimenti hubeba viambishi vyenye uamilifu wa kisarufi. Hata
hivyo, hakibebi viambishi vingi vyenye uamilifu kisarufi kama kitenzi katika lahaja hiyo.
Inaaminika kuwa kitenzi cha lahaja ya Kiimenti hubeba viambishi vyenye usarufi kuliko
kategoria nyingine za maneno ya Kiimenti kama vile vivumishi, vielezi, viwakilishi na
nomino. Aina nyingine za maneno kama; vihusishi na viunganishi huenda yasiambishwe
katika lahaja ya Kiimenti. Viambishi vinapotokea katika vivumishi huwa na uamilifu wa
kisarufi. Viambishi hivi hutokea kama viambishi awali na vichache vikiwa viambishi
tamati kwenye mzizi wa kivumishi. Lahaja ya Kiimenti kama zilivyo lugha za Kibantu
ni lugha ambishi. Kwa hivyo, viambishi huweza kudhihirika katika kivumishi cha lahaja

ya Kiimenti na hivyo kupanua maana yake.

Kwa mfano, kivumishi cha Kiimenti kikiongezewa kiambishi au viambishi awali kwenye
mzizi hupanuka kimaana lakini havibadili kategoria ya maneno. Mzizi wa kivumishi cha
sifa kama {-raja} [-refu] huweza kutumika kuunda vivumishi mbalimbali. Hivi ni kama
iimiraja [omoraja], (mrefu), baraja/babaraja [Baraja/Paparaja] (warefu), gikiraja
[gekeraga] (kirefu), biraja/bibiraja [Biraja/pipiraga] (virefu), jamiiraja [yomoraja]

(mrefu), imiraja [emeraga] (mirefu) naindaja [endaja] (ndefu) kuonyesha umoja wa kitu
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katika ngeli ya 9 (N) na indaja [indaya] [ndefu] kuonyesha wingi wa vitu katika ngeli ya
10 (N). Matumizi ya /i/ na /il katika indaja (ndefu) na indaja (ndefu) yanaonyesha mfano
mzuri wa jozi mlingano finyu katika lahaja ya Kiimenti. Hali ambapo mzizi wa neno
huongezwa viambishi mbalimbali na neno halibadilishi kategoria yake hujulikana kama
mnyambuliko sarufi. Mifano zaidi ya jinsi mchakato wa mnyambuliko sarufi hubainika

katika vivumishi vya Kiimenti inapatikana katika jedwali lifuatalo:

Jedwali la 7: Mnyambuliko Sarufi (Vivumishi kutokana na Vivumishi)

Kivumishi  Maana Kivumishi Maana

-nene kuwa -kubwa gikinene[gekeneng] Kikubwa

-nene kuwa -kubwa amanene [omoneng] mkubwa

-nene kuwa -kubwa bibinene [Bipineng] vikubwa

-nene kuwa -kubwa babanene [Bapaneng] wakubwa
-nene kuwa -kubwa jamanene [jamanene] makubwa
-nene kuwa -kubwa jimiainene [yomoneng] mkubwa
-thongi (pendeza) amathongi [omo6ongi] anayependeza
-thongi (pendeza) jamathongi[yamaeongi] yanayopendeza
-thongi (pendeza) jumdthongi[yomoeongi] unaopendeza
-thongi (pendeza) babathongi[Bapasongi] wanaopendeza
-thongi (pendeza) gikithongi[gekeoongi] kinachopendeza
-thiiku (-baya) bibithtiku [Bipieoku] vibaya

-thtiku (-baya) inthitku [ineoku] mbaya

-thtiku (-baya) jamathiiku [yamaeoku] mabaya

-thtiku (-baya) babathtiku [Bapasoku] wabaya
-thtiku (-baya) imithiku [emeooku] mibaya

-thtiku (-baya) gikithiiku[gekeooku] kibaya

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
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Licha ya mzizi wa kivumishi cha Kiimenti kuambishwa mwanzoni hakijabadilika bali
kimebaki kuwa kivumishi. Hali hii ni wazi kwani mizizi -nene [-neng] (-kubwa), -thongi
[-6ongi] (-pendeza) na -thiiku [-60ku] (-baya) imetumika  kuunda  vivumishi
vingine. Kwa hivyo, kategoria ya maneno yanayoundwa inabaki kuwa vivumishi kama

inavyodhihirika katika jedwali la 7 hapo juu.

Ni vizuri kufahamu kuwa Kkitenzi cha Kiimenti huweza kunyambuliwa na kuunda
kivumishi cha lahaja hiyo. Hali hii inawezekana kwa kuondoa kiishio cha kitenzi na
kuongeza kiambishi tamati kwenye mzizi wa kivumishi. Kwa mfano, mzizi wa kitenzi -
thitka huweza kuunda vivumishi kama: jamathiiku, bibithiiku, imithiiku na amathiiku.
Hali inayotokea ni kuwa wakati wa kuunda vivumishi, mizizi ya vitenzi huambishwa
mwanzoni na mwishoni. Kwa mfano, mzizi -thiik- unaotokana na kitenzi thiika
umeambishwa viambishi {ja}, {ma}, {bi}, {i}, {mi}, {i} na {mi}. Huu ni mfano wa
mnyambuliko geuzi unaohusu kivumishi cha lahaja ya Kiimenti ambapo kitenzi
kimenyambuliwa na kubadili kategoria yake na kuwa Kkivumishi. Jedwali lifuatalo

linadhihirisha hali hii zaidi.
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Jedwali la 8: Mnyambuliko geuzi (Vivumishi kutokana na Vitenzi)

Kitenzi Maana Kategoria Mpya (Kivumishi)

kiira kua gikara [gekoro] (kizee)

nunka kunuka jamdnunku [yjomonunku] (unaonuka)
nora nona amanoru [omonoru] (aliye mnono)
thiika kuwa baya  gikithiiku [gekeooku] (kibaya)
ng’enta kali imiing’entu[omonentu] (aliye mkali)
thera safi amutheru [omoeeru] (aliye safi)
gunda fanya bivu  jamagundu [yamagundu] (yaliyoiva)
ceng’a kuwa konde @miceng’u [omocenu] (aliye konda)
ma kuwa gumu  injamo [injomo] (zilizo gumu)

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kutokana na jedwali la 8 hapo juu imebainika kuwa kitenzi cha Kiimenti kinaweza
kutumika kuunda kivumishi cha lahaja husika. Mchakato wa uundaji wa kivumishi cha
Kiimenti unahusu mzizi wa kitenzi kuambishwa mwanzoni na kisha udondoshaji wa

kiishio katika kitenzi kutokea. Udondoshaji unapotokea mwishoni mwa mzizi wa kitenzi

irabu kama /u/ na /e/ huchopekwa baada ya mzizi wa kitenzi.
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Mfano mwingine wa mnyambuliko geuzi katika lahaja ya Kiimenti unahusu uambishaji
wa vivumishi mwishoni na kuunda vitenzi. Hali hii inawasilishwa katika jedwali

lifuatalo.

Jedwali la 9: Mnyambuliko geuzi (Vitenzi kutokana na Vivumishi)

Kivumishi Maana Kategoria Mpya (Kkitenzi)
-nene nenea [nenea] kua

-irti iria  [iroa] fanya eusi

-erli eria [eroa] fanya eupe

-kui kuia [kuea] fanya fupi

-tune tunea [tunea] fanya ekundu

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
Katika jedwali la 9 vivumishi vimetumika kuunda vitenzi vya lahaja ya Kiimenti. Ili
kufanikisha uundaji huo irabu /a/ imechopekwa mwishoni mwa mzizi wa kivumishi na

hivyo kuunda kategoria mpya ya maneno.

Vilevile, kuna uwezekano wa viambishi kutumika katika mchakato wa mnyambuliko
geuzi ambapo nomino za Kiimenti huundwa kutokana na mizizi ya vivumishi vya lahaja
husika. Jedwali la 10 linaonyesha mifano ya nomino zilizoundwa kutokana na mizizi ya

vivumishi husika.
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Jedwali la 10: Mnyambuliko geuzi (Nomino kutokana na Vivumishi)

Kivumishi Maana Kategoria Mpya (nomino)
-thtiku uthiiku [oeoku] ubaya

-nene tinene [oneng] ukubwa

-ird wirt  [wiro] weusi

-ega wega [wega] uzuri

-erli werli  [wero] weupe

-ceke ticeke [oceke] wembamba

-kui okui  [okue] ufupi

-tune atune [otune] wekundu

-nini anini  [onini] udogo

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Mifano ya nomino za Kiimenti katika jedwali la 10 zilizoundwa kutokana na mizizi ya
vivumishi vya lahaja husika huonyesha kuwa nyingi ni za dhahania. Nomino hizo
zimeundwa kwa mzizi wa kivumishi kuambishwa mwanzoni. Baadhi ya viambishi

vinapotangulia mzizi wa kivumishi ili kuunda nomino ni kama {ii-} na {w-}.

Aidha, inawezekana vivumishi vya lahaja ya Kiimenti kufanyiwa mnyambuliko geuzi na
vielezi vya lahaja hiyo kuundwa. Hali hii inawezekana kwa kuongezea mizizi ya
vivumishi viambishi awali mbalimbali. Mfano wa hali hii unaweza kuwasilishwa katika

jedwali lifuatalo:
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Jedwali la 11: Mnyambuliko Geuzi (Vielezi kutokana na Vivumishi)

Kivumishi  Maana Viambishi Awali Kategoria Mpya (Kielezi)
-thuku -baya bt buthaka [Boeoku]

-nene -nene bt btinene [Boneng]

-bui -baya bt babai [Bopoi]

-ritu -jinga Ki kitritu [keoritu]

-kara -zee gi gikara [kekoro]

-thongi pendeza bt btthongi [Booongi]

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Ni vizuri kufahamu kuwa vielezi vilivyoundwa katika jedwali la 11 havitofautiani
kimuundo na vivumishi katika lahaja ya Kiimenti. Hata hivyo, katika muktadha wa
matumizi ndipo unaweza kueleza kategoria ya neno lililotumika. Kwa mfano, biithiiku
[Boooku] (baya/vibaya) huweza kutumika kama kivumishi na kielezi. Hali hii inabainika
katika mifano ya sentensi zifuatazo:

Miirimi akiirima biithiiku.

[Moremi akorema poeoku]

Mkulima amelima vibaya.
Sentensi iliyo hapo juu inaonyesha matumizi ya biithiiku [Bosoku] kama kielezi.
Kielezi hicho kinaeleza jinsi mkulima alivyolima.

Unti bithiiku biikugwa miicemanione.
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[Onto BoBoku Bokugwa mocemanione]
Jambo baya limesemwa mkutanoni.
Sentensi iliyo hapo juu inaonyesha matumizi ya biithiiku [Bodoku] kama

kivumishi. Kivumishi hicho kinavumisha jambo ambalo lilisemwa kwenye mkutano.

Mpaka hapa ni wazi kuwa viambishi vya lahaja wa Kiimenti vina nafasi muhimu katika
kutekeleza mnyambuliko sarufi na geuzi. Akizungumzia mnyambuliko wa maneno kwa
ujumla Stump (1988) amejaribu kutofautisha mnyambuliko sarufi na geuzi. Anasisitisa
kuwa katika mnyambuliko sarufi neno linalopatikana halibadilishi kategoria. Lakini
katika mnyambuliko geuzi neno linaloundwa huwa ni la kategoria tofauti. Aidha,
anasema kuwa mchakato wa mnyambuliko sarufi huwa na uzalishaji mwingi kuliko
mynambuliko geuzi. Hii ina maana kuwa maneno mengi huweza kupatikana kutokana na
mnyambuliko sarufi kuliko mnyambuliko geuzi. Hatimaye, neno linaloundwa kutokana
na myambuliko sarufi haliwezi kuorodheshwa kwenye kamusi kama leksimu. Lakini

katika mnymbuliko geuzi linaweza kuorodheshwa kwenye kamusi kama leksimu.

Vivumishi vinaweza kuunda virai nomino. Dhana inayodhihirika hapa ni kuwa vivumishi
vilivyoundwa kutokana na mnyambuliko geuzi wa vitenzi vina uamilifu kama vivumishi
vyovyote vya lugha zingine. Hii ndiyo sababu ya kutumia vivumishi vilivyoundwa
kutokana na vitenzi ili kusisitiza kuwa ni vivumishi kulingana na jukumu linalotekelezwa
la kufafanua majina. Inadhihirika kama inavyodaiwa kuwa kivumishi huja baada ya
nomino inayovumishwa. Jedwali la 12 linaonyesha jinsi vivumishi vilivyoundwa

kutokana na vitenzi vya Kiimenti hutumika kuunda virai nomino katika lahaja husika.
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Jedwali la 12: Matumizi ya Vivumishi katika Virai Nomino

KV Sentensi Maana

Umoja Wingi Umoja Wingi
gikard Kiratti gikiirti iratd bibikard kiatu kizee  viatu vizee
amdnoru muntd Gmanoru antd babanoru mtu mnene  watu wanene
gikithiiku giti gikithaku iti bibithaku Kiti kibaya  viti vibaya
iming’entu  munti dming’entu  antii babang’entl mtu mkali watu wakali

amitheru
jamagundu
imiiceng’u
amaritu
injimo

inthatu

mwari aumatheru aari babathertd msichana safi wasichana safi

irigii ririgundu marigid jamagundu  ndizi mbivu  ndizi mbivu

muntl imuceng’u antii babaceng’u mtu mwembamba watu wembamba

muntl amdritu antt babaritu mtu mjinga  watu wajinga

rakd riramo nkiidi injimo ukuni mgumu kuni ngumu

kiirii inthatu kaira inthatu mbwa tasa mbwa tasa

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Aidha, jedwali linaonyesha kuwa vivumishi huchukua viambishi awali ambavyo ni

vipatanishi vya nomino inayovumishwa kulingana na ngeli. Kwa mfano, katika ngeli za

7 na 8 (GI /KI-I/BI) viambishi vya upatanisho ni{gi }na{ki }katika umoja na {i} katika

wingi. Hivyo, nomino kiratii [kerato] (kiatu) na iratd [irato] (viatu) katika umoja na

wingi huvumishwa na vivumishi gikiri [gekoro] (kizee) na bibikiri [Bipikoro] (vizee).

Mofu {gi} na {bi} husimamia wingi wa nomino katika vivumishi husika. Ni muhimu

kuelewa kuwa kivumishi bibikira (vizee) huweza kuandikwa kama bikiirid [Bikoro}
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(vizee) na hivyo mofu {bi} kuachwa na kuwakilishwa na mofu kapa. Umbo kapa hapa
huwakilisha mofimu ya idadi (umoja), jina na ngeli ya jina husika katika umoja. Yafaa
ieleweke kuwa Kkatika ngeli ya 7 (GI/KI) kuna alomofu mbili ambazo ni {gi} na {ki}
katika umoja. Kwa hivyo, kuna uwezekano wa kupata majina katika ngeli hiyo yakitumia
kiambishi awali {gi} au {ki}. Kwa mfano majina yafuatayo huweza kupatikana katika
ngeli hiyo: giti [gete] (kiti), gikabii [gekapo] (kikapu), gikombe [gekombg] (kikombe),
kibanga [kepanga] (panga), Kitheti [keesti] (kikapu), kiu [keu] (tumbo), kiboko

[kepoka] (kiboko) na kinii [keni:] (ufizi).

Vielezi katika Virai Vitenzi

buthoiku akarima buthtku amelima vibaya
btinene akuga buinene amesema makubwa.
bubui akwaria bubui amezungumza vibaya
Kitritu akathoma kitiritu amesoma Kijinga
kitkard akwaria kitkara amezungumza kizee
bathongi akarima buthongi amelima vizuri

4.8 Aina ya Vivumishi vya Kiimenti

4.8.1 Vivumishi vya Sifa

Vivumishi vya sifa ni vivumishi ambavyo hutaja tabia au namna vitu vilivyo au
vinavyoonekana (Kihore na Wenzie, wataje). Kwa kifupi vivumishi hivi hueleza jinsi
mtu, mnyama, kitu au hali fulani ilivyo na inavyoonekana. Vivumishi hivi hueleza sifa
ya nomino inayovumishwa. Hii ndiyo sababu vinaitwa vivumishi vya sifa. Lahaja ya
Kiimenti huwa na vivumishi vya sifa vinavyozingatia miundo mbalimbali kimofolojia.

Kwa mfano:
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i) Vivumishi vinavyochukua mianzo ya konsonanti kama —nene [-neng] (-nene), -nini [-
nini] (-dogo), -thiiku [-6oku] (-baya), -kui [-kue] (-fupi), -kiira [kora] (-zee), -thongi [-
Bongi] (-pendeza), -ceng’u [-cenu] (-konda), -gundu [-gundu] (-bivu), -noru (-nono) [-
noru], -tune [-tune] (-ekundu), -ceke [-ceke] (-embamba), -thi [-6e] (-bichi), -ng’anu [-
nanu] (-tosha) na mizizi mingine. Vivumishi ambavyo huundwa kutokana na mizizi hiyo
ni kama binene [Pineng] (vikubwa), jaminini [jomonini] (mdogo), gikithiiku
[gekeboku]  (kibaya), amiikui [omokui] (mfupi), gikithongi [gekebongi]
(kinachopendeza), w@miiceng’u [omocenu] (aliyekonda), ririgundu [reregundu]
(lililoiva), iamiinoru [omonoru] (mnono), intune [entung] (nyeupe), gikiceke [gekeceke]

chembamba), imwithi [omweb6e] (mbichi) na imiing’anu [omonanu] (anayetosha).

i) Vivumishi vinavyochukua mianzo ya irabu kama —iri [-iro] (-eusi), -erii [-eru] (-
eupe), ega [-ega] (-zuri), -oru [-oru] (-0za). Baadhi ya vivumishi vinavyoundwa kutokana
na mzizi hii ni kama injiri [ingiro] (nyeusi), injeri [ingero] (nyeupe), gikiega [gekeega]

(kizuri) na bibioru [Bipioru] (vilivyooza).

4.8.2 Vivumishi vya ldadi

Vivumishi vya idadi ni vile huonyesha jumla au hesabu ya vitu na huweza kugawika
katika makundi mawili. Kundi la kwanza huonyesha idadi kwa ujumla ilhali la pili
huonyesha idadi kwa hesabu (Kihore na Wenzie, wataje). Muainisho sawa na huu ni ule
wa Mgullu, (1999) ambaye anaeleza aina mbili za vivumishi vya idadi ambavyo anaviita
idadi dhahiri na isiyo dhahiri. Vivumishi vya idadi dhahiri anasema kuwa kuna vile
ambavyo huchukua viambishi awali vya nomino na visivyochukua viambishi hivyo.
Vinavyochukua viambishi awali vya nomino katika Kiswahili ni namba 1-5 ilhali 6 -10

haziambishwi viambishi vya nomino. Hata hivyo, anaendelea kusema kuna uwezekano
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namba 8 kuambishwa viambishi vya nomino. Anaendelea kufafanua idadi isiyo dhahiri
kama vivumishi ambavyo hutaja kiasi kwa ujumla bila tarakimu au idadi mahsusi. Mifano
ya mizizi ya vivumishi vya idadi isiyo dhahiri ni kama —chache, -o0-ote, -ingine, kidogo

na kiasi.

4.8.2.1 Vivumishi vya idadi halisi

Hivi ni vivumishi ambavyo hutaja idadi kamili ya nomino. Mifano ya vivumishi hivi ni
tarakimu mbalimbali kama bairi [baere] (wawili), bathatii [fabato](watatu), bana [Bana]
(wanne), batano [Batano] (watano), batantatii [Batantato] (sita), miigwanja [mogwanja]
(saba), banana [Banana] (wanane), kenda [kenda] (tisa au kenda), ikumi [ekumi] (kumi),
igana [egana] (mia moja), ngiri imwe [ngiri emwe] (elfu moja), ngiri ithati [ngiri ifato]
(laki tatu), ngiri inya [ngiri ina] (laki nne) na miriani [mirioni] (milioni). Ni vizuri
kufahamu kuwa mzizi -mwe [-mwe] (-moja) hutumika kuonyesha idadi halisi katika hali
ya wingi. Ukitumika kuvumisha nomino katika hali ya umoja maana inayojitokeza ni
tofauti na idadi halisi kama ilivyoelezwa katika sehemu ya idadi ya jumla katika tasnifu
hii. Kwa hivyo tunaweza kupata vivumishi vya idadi halisi vinavyoundwa kutoka na
mzizi -mwe (-moja) katika umoja kama: amwe [omwe] (mmoja), jimwe [jomwe]
(mmoja), rimwe [remwe] (moja), Kimwe [kemwe] (kimoja), imwe (moja) [imwe] na

mifano mingine.

4.8.2.2 Vivumishi vya idadi jumla
Lahaja ya Kiimenti huwa na vivumishi vya idadi jumla ambavyo huweza kuwasilisha

dhana mbalimbali. Dhana hizi huwasilishwa kupitia mizizi ifuatayo:

Mzizi -ingi [-inge] (-ingi)
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Hutumiwa kuvumisha nomino katika wingi kama matuu jimwingi [motu: jomwingi]
(unga mwingi), antii babaingi [anto Bapainge] (watu wengi) miti imingi [miti eminge]
(miti mingi). Mifano mingine ya vivumishi katika hali ya wingi ni kama jamaingi
[ramaenge] (mengi), bibingi [Bifinge] (vingi), tiatwingi [totwinge] (vingi). Mzizi —ingi
huambishwa viambishi awali ambavyo ni vipatanishi vya nomino na viambishi ngeli

katika ngeli mbalimbali.

ii) Mzizi —kai [-kai] (-chache)
Mzizi huu huweza kutumiwa pamoja na majina kuwasilisha dhana ya uchache wa nomino
zinazovumishwa. Kwa mfano, antii bakai [anto Pakai] (watu wachache), miituu

jumiikai [motu: yjomokai] (kiasi kidogo cha unga).

iii) Mzizi -mwe [-mwe] (baadhi ya /sehemu ya)

Mzizi —mwe (baadhi ya/sehemu ya) hutumika kuonyesha sehemu fulani ya nomino katika
wingi. Kwa hivyo unaweza kuvumisha majina katika hali ya wingi pekee. Dhana
inayowasilishwa na mzizi huu ni ile ya baadhi ya au sehemu ya kitu fulani bila kuwa na
uhakika wa idadi ya nomino zinazohusika. Kwa hivyo, mzizi huu hutumika kuvumisha

majina katika ngeli ambazo huonyesha wingi pekee.

Sentensi ifuatayo inaweza kutumika kueleza dhana inayowasilishwa na mzizi —-mwe [-

mwe] (baadhi ya) katika ngeli ya 2 kuashiria wingi.

Antu bamwe bati na nthoni.

[Antu Bamwe Bati na nfoni]

Baadhi ya watu hawana soni.
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Mifano zaidi ya kuonyesha jinsi mzizi —-mwe (baadhi ya/sehemu ya) hutumika kuonyesha
idadi katika ngeli mbalimbali ni kama imwe [emwe] (ngeli ya 3, 10 na 12), jamwe
[ramwe] (ngeli ya 6 na 16), bimwe [Bimwe] (ngeli ya 8), biimwe [fomwe] (ngeli yal4),

tamwe [tomwe] (ngeli ya 18) na kiimwe [komwe] (ngeli ya 20).

iv) Mzizi —thiimba [-thiimba] (-ngi)

Mzizi —thiimba [-thiimba] (-ngi) hutumika kuonyesha dhana mbalimbali za idadi ya
jumla katika wingi. Kutokana na mzizi huwo tunaweza kupata vivumishi vya idadi ya
jumla kama kathiimba [kabompa] (kuonyesha wingi) na Kithiimba [keoumpa]
(kuonyesha wingi zaidi). Kutokana na vivumishi hivi tunaweza kuwa na virai homino

vinavyoonyesha dhana hizo.

Virai Nomino Maana

antii kathiimba [anto kasoma] watu wengi

antii kithiimba [anto keooma] watu wengi zaidi
miti kathiimba [mete kasompa] miti mingi

miti kithimba [mete kesompa] miti mingi zaidi
ngui kathiimba [nguo kasompa] nguo nyingi
ngui Kithiimba [nguo keoompa] nguo nyingi zaidi

Kutokana na mifano ya vivumishi katika virai nomino hapo juu, ni wazi kuwa mzizi —
thumba (-ngi) huambishwa mofu {ka-} au {ki} peke yake kuonyesha dhana mbalimbali
za idadi. Uambishaji huo hautofautiani kutoka ngeli moja hadi nyingine. Hii ina maana
kuwa vyote hutumika katika ngeli moja kuonyesha idadi isiyo kamili. Kwa mfano, majina
kama antii, miti na nguii ni ya ngeli za 2, 3 na 10 na yote hutumia viambishi {ka-} na

{ki-} kuonyesha dhana mbalimbali za idadi.

106



4.8.3 Vivumishi Viulizi

Vivumishi viulizi ni vile huuliza maswali kuhusiana na nomino inayoandamana navyo
(Kihore na Wenzie, mtaje). Katika lahaja ya Kiimenti mizizi ifuatayo hutumika kama
vivumishi viulizi:

4.8.3.1 Mzizi wa kiulizi -ng’ana (kiasi /-ngapi)

Mzizi —ng’ana [-nana] (-ngapi) unapotumika kuvumisha nomino mbalimbali hutoa dhana
mbili. Unapotumika kuvumisha majina katika umoja huwa na dhana ya kiasi cha urefu
au ukubwa wa nomino inayoangaziwa. Kwa mfano, katika sentensi:

Urienda miiti jiing’ana?

[Orenda mote jonana]

(Unataka mti Kiasi gani?)

Sentensi hiyo iko katika umoja na dhana ya mzizi —ng’ana ni kuonyesha urefu, ukubwa
au hata wembamba wa mti unaotakikana au saizi yake. Mifano zaidi katika umoja ni kama
fing’ana [onana] katika ngeli ya 1, jling’ana [jonana] katika ngeli ya 3, king’ana
[kenana] katika ngeli ya 5, ing’ana [inana] katika ngeli ya 9, riing’ana [ronana] katika
ngeli ya 11, biing’ana [Bonana] katika ngeli ya 13 na 15, tiing’ana [topana] katika ngeli

ya 18 na kadhalika.

Mzizi huo unapotumika kuvumisha nomino katika hali ya wingi huashiria kiasi cha idadi
cha nomino inayovumishwa au zinazovumishwa. Kwa mfano, katika sentensi:

Ni mauku jang’ana iikwenda?

[Ni mauku yapana okwenda?]

(Unataka vitabu vingapi?)
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Sentensi iliyo hapo juu inaashiria idadi ya jumla ya vitabu vinavyohitajika. Idadi kamili
huweza kupatikana kupitia jibu la swali. Mzizi —ng’ana [-pana] hutanguliwa na
viambishi awali vya upatanishi wa nomino katika ngeli mbalimbali. Kwa hivyo, matumizi
yake hubadilika kutoka ngeli moja hadi nyingine kutegemea vipatanishi vya nomino
katika ngeli hizo: kama ing’ana [inana] (-ngapi) katika ngeli ya 3, jang’ana [janana]
(mangapi) katika ngeli ya 6 na 16, bing’ana [Binana] (vingapi) katika ngeli ya 8, ing’ana
[inana] (ngapi) katika ngeli ya 10 na 12, biing’ana [Bonana] (kiasi gani) katika ngeli ya
ngeli ya 14, tiing’ana [tonana] (vingapi) ngeli ya 18 na kiing’ana [konana] (kungapi)
katika ngeli ya 20.

4.8.3.2 Mzizi wa Kiulizi —riku (-ipi)

Mifano ya vivumishi vinavyoundwa kutokana na mzizi —riku (ipi) katika umoja na wingi
ni kama, airiki [oreku] (yupi), jariki [jareko] (yapi), iriki [ireko] (ipi), kirikii [kereko]

(kipi), birika [Bireko] (vipi), iriku [ireko] (zipi) na kadhalika.

4.8.3.3 Mzizi wa Kiulizi —au? (kina nani?)

Mzizi huu unapotumika humtambulisha mumiliki wa kitu au hali fulani. Tunaweza
kukariri hali hii kwa kutumia sentensi zifuatazo:

1) Ni ngari yau yathiika?

[Ni ngari jau jasoka?]

Ni gari la nani limeharibika?

2) Ni into biaz iikwenda?

[Ni into Biao okwenda?]

Ni vitu vya nani unataka?

3) Ni mwana waz iikwenda?
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[Ni mwana wao okwenda?]

Ni mtoto wa nani unataka?

Sentensi hizi kwa kutumia vivumishi viulizi yaii [jao] (nani), biai [Biao] (nani) na waii
[wao] (nani) huwa na nia ya kuwatambulisha watu fulani ambao wanamiliki vitu fulani.
Kwa mfano, sentensi ya kwanza kwa kutumia yaii [jao] (nani) ina nia ya kumtambulisha
mwenye gari. Sentsnsi ya pili inatumia biau [Biao] ((nani) kwa nia ya kumtambulisha
mumiliki wa vitu vinavyotakikana. Nayo ya tatu inatumia waii [wao] (nani) kwa nia ya

kutambulisha mwenye mtoto.

4.8.4 Vivumishi Vimilikishi

Katika lugha ya Kiswahili vivumishi vimilikishi huchukua viambishi awali ambavyo
huwa tofauti na vile vya nomino inayovumishwa. Kwa mfano,” mti wangu”, “gari langu”
na “nyumba yangu”. (Habwe & Karanja, wataje). Hata hivyo, hii ni kauli ya kijumla sana
kwa sababu kuna vimilikishi ambavyo huchukua viambishi vya nomino kama katika virai
nomino hivi:‘watoto wengi’, ‘watu wachache’, ‘viatu vyangu’ na kadhalika. Katika lahaja
ya Kiimenti vimilikshi huchukua viambishi ambavyo ni vipatanishi vya ngeli ambapo

nomino hupatikana. Vivumishi vimilikishi hueleza jinsi nomino inavyomilikiwa (Mgullu,

1999).

Katika lahaja ya Kiimenti mizizi ya vivumishi vimilikishi ni sita, ambapo kila nafsi huwa

na mizizi miwili kama inavyoonyeshwa katika jedwali lifuatalo:
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Jedwali la 13: Nafsi na Vivumishi Vimilikishi vya Kiimenti

Kiimenti Kiswabhili
Nafsi umoja wingi umoja wingi
1 -akwa -ettl -angu -etu
2 -aku -enu -ako -enu
3 -awe -ao -ake -ao

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

4.8.4.1 Vivumishi Vimilikishi vya Nafsi ya Kwanza
Kama inavyodhihirika katika jedwali la 13 mizizi ya vivumishi vimilikishi vya nafsi ya
kwanza katika lahaja ya Kiimenti ni miwili, ambayo ni {-akwa} {-angu} na {-eta} {-etu}

katika umoja na wingi. Mifano ya vivumishi hivi ni kama:

Umoja Wingi

wakwa [wakwa] (wangu) wetii [weto] (wetu)
bakwa [pakwa] (wangu) beti [Beto] (wetu)
Jwakwa[ywakwa] (wangu) Jweti [yweto] (wetu)
yakwa [jakwa] (yangu) yetii [jeto] (yetu)
riakwa[reakwa] (langu) rieti [recto] (letu)
Jakwa[jakwa] (yangu) jetii [jeto] (yetu)
giakwa[geakwa] (changu) gietii [gestu] (chetu)
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biakwa [Biakwa] (vyangu) bieti [Bicto] (vyetu)
4.8.4.2 Vivumishi Vimilikishi vya Nafsi ya pili
Mizizi ya vivumishi vimilikishi vya nafsi ya pili katika lahaja ya Kiimenti ni {-aku} {-

enu} na {-ako} {-enu} katika umoja na wingi. Mifano ya vivumishi hivi ni kama ifuatayo:

Umoja Wingi

waku [waku] (wako) wenu [wenu] (wenu)
baku [Baku] (wako) benu [Benu] (wenu)
jwaku [ywaku] (wako) jwenu [ywenu] (wenu)
yaku [jaku](yako) yenu [jenu] (yenu)
riaku [reaku] (lako) rienu [reenu] (lenu)
jaku [yaku] (yako) jenu [zenu] (yenu)
giaku [geaku] (chako) kienu [keenu] (vyenu)
biaku [Biaku] (vyako) bienu [Bienu] (vyenu)

4.8.4.3 Vivumishi Vimilikishi vya Nafsi ya Tatu
Vimilikishi vya nafsi ya tatu huwakilishwa na mzizi {-awe} {-ake} na {-ao} {-ao}katika

umoja na wingi katika lahaja ya Kiimenti. Mifano ya vivumishi hivi ni kama ifuatayo:

Umoja Wingi
wawe [wawe] (wake) wao [wao] (wao)
bawe [Bawe] (wake) bao[pao] (wao)
jwawe [ywawe] (wake) Jwao [ywas] (wao)
yawe [jawe] (yake) yao [jao] (yao)
riawe [reawe] (lake) riao [reao] (lao)
jawe [yawe] (yake) Jao [ao] (yetu)
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kiawe [keawe] (chake) kiao [keao] (vyau)

biawe [Biawe] (vyake) biao [Bias] (yao)

4.8.5 Vivumishi vya Pekee

Vivumishi vya pekee katika lahaja ya Kiimenti huundwa kutokana na mizizi —ngi [-nge]
(-ingine), ngwa [-ngwa] (-enyewe), -nka [-nka] (pekee) na—nthe [-nb¢] (-ote). Vivumishi
hivi vinaitwa vivumishi vya pekee kwa sababu licha ya kuwa vivumishi vya majina, kila
kivumishi kina matumizi mengine ya kipekee. Yaani huwasilisha dhana ya kipekee
ambayo ni tofauti na kivumishi kingine cha pekee. Vilevile, upekee katika vivumishi hivi
unatokana na hali ya jinsi vinavyoundwa. Isipokuwa vivumishi vya pekee vilivyoundwa
kutokana na mzizi —ngi [-nge] (-ingine) ambavyo huzingatia ruwaza maalum, hivyo
vingine huweza kuzingatia mpangilio maalum au kukosa kuuzingatia. Vivumishi vingi
vya lahaja ya Kiimenti huundwa kipatanishi kinapoambishwa mzizi wa kivumishi. Katika
baadhi ya vivumishi vya pekee tulivyoangazia mzizi unaambishwa viungo vilivyo tofauti
na vipatanishi. Kwa hivyo, hudhihirisha muundo wenye upekee na usiozingatia
mpangilio wa kutabirika. Hali hii itacleweka zaidi baada ya kuangazia kila aina ya

kivumishi kwa kina.

4.8.5.1 Mzizi —ngi [-nge] (-ingine)

Katika lahaja ya Kiimenti mzizi —ngi [-nge] huwakilisha kivumishi cha pekee chenye
dhana ya zaidi ya. Kwa mfano, Munti iingi akeja [munto onge akeja] (Mtu mwingine
atakuja) huonyesha kuwa kuna watu fulani pahali lakini kuna mwingine ambaye atakuja.
Yaani kuna nyongeza ya idadi iliyoko ambayo inatarajiwa kwa kufika kwa mtu

mwingine.
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4.8.5.2 Mzizi —ene [-gng] (-enye)

Mzizi huu hutoa dhana ya kumiliki kitu au hali fulani. Mzizi —ene [-eng] (-enye)
huonyesha muundo wa kipekee katika ngeli mbalimbali kama vivumishi vingine vya
pekee. Mifano ya vivumishi hivi ni kama mwene [mwene] (mwenyewe), ene [eng]
(wenyewe), jwene [jweneg] (wa wenyewe), yene [jeng] (ya wenyewe), riene [reene] (la
wenyewe, jene [jene] (ya wenyewe), kiene [keene] (cha wenyewe), biene [Bieng] (vya

wenyewe) na kwene [kweng] (kwa wenyewe).

4.8.5.3 Mzizi —-ngwa [-ngwa] (-enyewe)

Kivumishi —ngwa (-enyewe) hutumika kwa nia ya kusisitiza au kutilia mkazo nomino
ambayo inavumishwa. Vivumishi kama jungwa [jungwa] (wenyewe), na kungwa
[kungwa] (kwenyewe) vinaundwa kwa vipatanishi vya nomino kuambishwa kwenye

mzizi kama viambishi awali.

4.8.5.4 Mzizi —nthe [-neg] (-ote)

Mzizi —nthe (-ote) unapotumika kuvumisha nomino hutoa dhana ya kuhusika kwake kwa
ujumla bila kubaki. Kwa mfano, tunaweza kusema, Antii bonthe bagwita. [Anto Bones
Bagweta] (Watu wote wameenda). Sentensi hii inatoa dhana ya kuwa ni watu wote ambao
wameenda bila kubaki hata mmoja. Katika uundaji wa vivumishi vyenye mzizi —nthe [-
noeg] (-ote), viambishi hutangulia mzizi husika. Vinapoundwa havizingatii mpangilio
maalum, isipokuwa vichache Kkati ya vyote vinavyoundwa. Hivi ni kama junthe [junee]

(wote), runthe [runog] (wote), bunthe [Bunoe] (wote) na kunthe [kunog] (kwote).

4.8.5.5 Mzizi -nka [-nka] (bila kuhusisha mtu/kitu/hali fulani)
Mzizi -nka hutumika katika Kiimenti kuonyesha dhana ya kutohusisha mtu. kitu au hali

fulani. Kutokana na mzizi huo vivumishi kama bonka [Bonka] (wao bila kuhusisha
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wengine), wenka [wenka] (yeye bila kuhusisha mwingine) na gionka [geonka] (Kitu
fulani bila kuhusisha kingine). Ni vizuri kufahamu kuwa katika matumizi, vivumishi hivi
huonyesha dhana ya upekee. Hata hivyo, isisahaulike kuwa katika muundo vinazingatia
ule wa vivumishi vingine vya pekee. Vivumishi vyenye dhana ya upekee havipatikani
katika lugha ya Kiswahili. Mizizi ya vivumishi vya pekee katika Kiswahili ni takriban
mitano. Katika lahaja ya Kiimenti ni sita. Hii ina maana kuwa lugha za Kibantu huweza

kutofautiana kimuundo katika masuala fulani.

4.8.6 Vivumishi Viradidi

4.8.6.1 Viradidi Visisitizi

Mzizi —ngwa [-ngwa] umeelezwa tayari kama kivumishi cha pekee katika lahaja ya
Kiimenti chenye dhana ya kusisitiza. Kwa mfano mzizi —ngwa [-ngwa] (-enyewe)
ukiambishwa mofu {we} unaunda kivumishi cha kusisitiza wengwa [wengwa]
(mwenyewe). Hata hivyo, mofu {we-} ikiambishwa kama kiambishi awali kwenye
kivumishi hicho, kivumishi cha kusisitiza wewengwa [wewengwa] (Kusisitiza
mwenyewe) kinapatikana. Kivumishi wewengwa [wewengwa] (kusisitiza mwenyewe
zaidi) kimeundwa kupitia mchakato wa uradidi. Mchakato huu umeelezwa zaidi katika
sehemu ya uradidi kwenye tasnifu hii. Mifano ifuatayo inabainisha jinsi vivumishi

huweza kuunda vivumishi viradidi ambavyo hutoa dhana ya kusisitiza zaidi.

Kivumishi Kivumishi cha baada ya Uradidi

bongwa [Bogywa] > bobongwa [Boongwa] (kusisitiza wenyewe zaidi)
jungwa [[yungwa] > jujungwa [jusungwa] (kusisitiza wenyewe zaidi)
yongwa [jongwa] > yoyongwa [jojongwa] (kusisitiza yenyewe zaidi)
riongwa [reongwa] > rioriongwa [reoreongwa] (kusisitiza lenyewe zaidi)

114



jongwa [[3ongwa] > jojongwa [[yoyongwa] (kusisitiza yenyewe zaidi)

kiongwa [keongwa] > kiokiongwa [keokeongwa] (kusisitiza chenyewe zaidi)

4.8.6.2 Viradidi Vilinganishi

Utafiti wetu ulidhihirisha kuwa lahaja ya Kiimenti huwa na vivumishi vya kulinganisha.
Dhana kuu ya vivumishi hivi ni kulinganisha nomino mbili au zaidi kwa nia ya kuonyesha
moja ni tofauti kidogo na nyingine au zingine. Kutokana na kivumishi jimiiraja
[yomoraja] (mrefu) tunaweza kufanyia mzizi uradidi na kuunda kivumishi jamiirajaraja
[omorajaraja] (mrefu zaidi). Dhana ya kulinganisha inayowasilishwa katika kivumishi

hiki huweza kueleweka zaidi kwa kuchunguza sentensi ifuatayo.

Murimi arienda muti jimiirajaraja.

[Murimi arienda mute yjomorajaraja]

(Mkulima anapenda mti mrefu zaidi).

Kivumishi jamiirajaraja [jomorajaraja] (mrefu zaidi) kinaonyesha tayari kuna mti
mrefu, lakini mkulima anataka ule mrefu zaidi kuliko ule uliyoko. Kwa hali hiyo, kuna
hali ya kulinganisha kati ya miti iliyoko na ule mkulima anahitaji ambao ni mrefu zaidi.

Mifano zaidi ya vivumishi vilinganishi vilivyoundwa kupitia urudufu imetolewa hapa

nchini.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

tmiikui [omokue] > timiikuakui [omokuakue] (mfupi zaidi)
jumiiraja [jomoraja] > jumdirajaraja [yomorajaraja] (mrefu zaidi)
inthiiku [ineoku] > inthiikathtiku [inookaooku]  (mbaya zaidi)
bibiega[Bipiega] > bibiegaega [Bipicgacga] (vizuri zaidi)
gikird [gekiro] > gikirairt [gekirairo] (cheusi zaidi)
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gikithiiku [gekeeoku] > gekethtkathuiku [gekeookasoku] (kibaya zaidi)

4.9.7 Vivumishi Vionyeshi

4.9.7.1 Vivumishi Vionyeshi vya Karibu

Vivumishi vya karibu hutumika kuvumisha nomino ambayo iko karibu sana na
mzungumzaji. Mifano ya vivumishi hivyo ni kama #ji [oy0] (huyu), iji [izi] (hizi), giki
[geke] (hiki), giika [goko] (huku), baba [Bapa] (hawa), baa [ba:] (hawa), bibi [Bifi]
(hivi), jaja [jaya] (haya) na jaa [3a:] (haya).

4.9.7.2 Vivumishi Vionyeshi vya Mbali kidogo

Mzizi wa kivumishi cha kuonyesha kuwa nomino inayovumishwa haiko mbali sana ni —
u (h-). Mifano ya vivumishi vionyeshi vya mbali kidogo ni kama iu [ou] (huyo), biu
[Biu] (hivyo), jau [3au] (hayo), kiu [keu] (hicho), bau [Bau] (hao), iu [iu] (hizo) na riu

[reu] (hilo).

4.9.7.3 Vivumishi Vionyeshi vya mbali zaidi

Mzizi —ria [-rea] (-ile) hutumika katika lahaja ya Kiimenti kuvumisha nomino ambayo
iko mbali sana. Nomino zinazovumishwa zinakuwa mbali na mzungumzaji hivi kwamba
hawezi kuzishika kwa sababu ziko mbali naye. Badhi ya vivumishi vionyeshi vya mbali
zaidi ni kama iiria [orea] (yule), baria [PBarea] (wale), jiiria [yorea] (ule), iria [irea] (ile),

kiria [kerea] (kile), biria [Birea] (vile), kiiria [korea] (kule) na jaria [jarea] (yale).

4.10 Vivumishi vya A - unganifu

Dhana kuu inayowasilishwa na vivumishi vya a — unganifu vinapovumisha nomino
mbalimbali, ni ile ya kumilikiwa kwa mtu, kitu au hali fulani. Wakati wa kuvumisha
nomino mbalimbali a — unganifu huweza kuunganisha aina mbalimbali za maneno. Kwa

mfano:
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4.10.1 Nomino, a —unganifu na nomino

A —unganifu huunganisha nomino mbili ambapo nomino ya kwanza au ya pili huonyesha
umilikaji. Kwa mfano, tukisema mwekiiri wa riiritho [mwekoro wa roriea] (mwanamke
wa wivu) inaonyesha kuwa mwanamke fulani ana wivu. Hapa nomino ya kwanza ndiyo
inaonyesha hali ya umilikaji. Hata hivyo, katika mfano ngari ya baaba [ggare ya pa:pa]
(gari la baba) inaonyesha nomino ya pili (baaba) ndiyo inamiliki ile ya kwanza. Mifano
mingine kama hii ni irati bia mwana [irato fia mwana] (viatu vya mtoto), mbiiri ya
judjia [mbori ja yo:;yo] (mbuzi wa nyanya), nyomba ya miithaka [pomba ja moeaka]

(nyumba ya mvulana) na iuku ria miritwa [iuku rea moritwa] (kitabu cha mwanafunzi).

4.10.2 Nomino, a —unganifu na kitenzi

Vilevile, a —unganifu hutumika kuunganisha nomino na kitenzi kwa nia ya kufafanua
nomino zaidi. Kwa mfano, tukisema munti wa kiirima [munto wa korema] (mtu wa
kulima) tunaonyesha kuwa mtu tunayerejelea ana sifa ya kulima inayopatikana kwenye
kitenzi. Mifano mingine kama hii ni, mwarimi wa kiritana [mwarimo wa koritana]
(mwalimu wa kufundisha), ng’ombe ya kiirima [pomba ya korema] (ng’ombe wa
kulima), mwekiiri wa kiiruga [mwekoro wa koruga] (mwanamke wa kupika) na

kibanga kia giitema [kepanga kea gotema] (upanga wa kukata).

4.10.3 Nomino, a —unganifu na kielezi
A —unganifu huunganisha pia nomino na kielezi katika mfano kama huu, ntukii ya riiji

[ntuko ya ro:j0] (siku ya kesho). Katika mfano huo, siku ni nomino na kesho ni kielezi.
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4.11 Vivumishi vya Majina

Vivumishi vya majina ni majina (nomino) ambayo hufafanua mengine na hivyo
kujulikana kama vivumishi vya majina. Hali hii hupatikana katika lahaja ya Kiimenti.
Majina kama munti [munto] (mtu), mwarimia [mwarimo] (mwalimu), mirime
[morome] (mwanamume) na miithao [moeas] (mvivu) yanaweza kuvumisha majina na
kukawa na mifano kama hii: munti miika [munto moka] (mtu mwanamke), miika
mwarimi [moka mwarimo] (mwanamke mwalimu) muntia mirime [munto morome]

(mtu mwanamume) na miika miithao na [moka moeas] (mwanamke mvivu).

4.12 Vivumishi vya Mkopo

Vivumishi hivi vimeingia katika lahaja ya Kiimenti katika harakati za mawasiliano na
wazungumzaji wa Kiimenti. Vivumishi vya mkopo vya Kiimenti vimetokana na lugha ya
Kiswahili. Mifano ya vivumishi vya mkopo ni kama vile vya sifa kama cawa [cawa]
(sawa) na atari (hatari) [hatari]. Vingine ni vivumishi visisitizi kama cawacawa
[cawacawa] (sawasawa). Pia kuna nomino za mkopo ambazo hutumika kama vivumishi
katika Kiimenti. Mifano ni kama kanga [kanga] katika athikari kanga [asikare kanga]
(askari kanga). Hatimaye, vivumishi vya idadi ambavyo vimekopwa hupatikana katika
Kiimenti. Mifano ni kama ijiri [iyere] (mbili), ithatd [ieato] (tatu), inya [ipa] (nne),
ithano [ieano] ((tano), kenda [kenda] (kenda/tisa), ikiimi [ekomi] (kumi), ikimi na
amwe [ekomi na omwe] (kumi na mmoja), ikiimi na bairi [ekomi na Baere] (kumi na
wawili).

4.13 Sifa za Vivumishi vya Kiimenti

Vivumishi vya Kiimenti vinapotokea katika sentensi ndivyo hutanguliwa na nomino

ambayo inavumishwa. Kwa mfano katika sentensi hii: Mukdirad umithaku akwija.
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[mokoro omosoko akweja] (mzee mbaya amekuja), kivumishi umiithiikii [omoeoko]
(mbaya) kinatanguliwa na nomino miikiiri [mokoro] (mzee). Hata hivyo, katika lugha
ya Kiingereza kivumishi hutangulia nomino (Philipo na Kuyenga, wataje).

Sifa nyingine ya vivumishi ni kuwa vinaweza kufuatana ili kuvumisha nomino moja.
Kauli hii inatiliwa mkazo na Philipo na Kuyenga (wataje). Hii ina maana kuwa kuna
uwezekano wa kupata mkururo wa vivumishi vya Kiimenti vikifafanua nomino moja.
Mifano ya vivumishi hivyo inapatikana katika sehemu ya ruwaza za vivumishi katika

tasnifu hii.

Aidha, sifa nyingine ni kuwa katika vivumishi vya Kiimenti viambishi awali vya ngeli,
nomino au vipatanishi vyake hudhihirika katika vivumishi hivyo ili kukamilisha muundo
wake. Kwa hivyo, nomino ina mchango mkubwa sana katika muundo wa vivumishi
hivyo. Hii ni kwa sababu ndiyo huchangia viambishi awali katika ngeli za mofolojia na
sintaksia ambazo ni muhimu katika muundo wa vivumishi ili kuhakikisha kuna upatanishi
katika nomino, kivumishi na kategoria zingine za maneno katika sentensi. Ni vizuri
kufahamu kuwa si vivumishi vyote vya Kiimenti ambavyo huchukua viambishi ngeli
viwili kama viambishi awali. Vingine huchukua kipatanishi pekee kama kiambishi awali.
Hali hii imeangaziwa zaidi katika sehemu ya muundo wa vivumishi katika tasnifu hii.
Jinsi nomino hudhibiti viambishi awali vya vivumishi huweza kubainika katika jedwali

lifuatalo.
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Jedwali la 14: Jinsi Nomino Hudhibiti Viambishi Awali vya Vivumishi

Ngeli Nomino Kipatanishi Kivumishi

1. MU/MW/MU munta (mtu) i- imdraja/ti -md-raja/ (mrefu)
2. A antti (watu) ba-  babaraja/ba-ba-raja/ (warefu)
3. MU muti (mti) jii-  juamdraja/jo -mu -raja/ (mrefu)
4.1 miti (miti) i- imiraja/i -mi-raja/ (mirefu)

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Katika jedwali la 14 mifano imetolewa ya nomino katika ngeli mbalimbali za kimofolojia.
Aidha, vipatanishi vya nomino hizo na vivumishi vinavyozivumisha umetolewa. Kwa
mfano, katika ngeli ya 1 (MU/MW/MU) nomino muntii [munto] (mtu) ina kipatanishi
{ii-} ambacho kinapatikana kama kiambishi awali katika kivumishi amtraja/ti -mu-raja/
(mrefu) kikiwakilisha nomino husika. Hali hii ndio inaonyesha jinsi nomino mbalimbali

huathiri muundo wa vivumishi vya Kiimenti.

4.14 Uamilifu wa Vivumishi vya Lahaja ya Kiimenti

1) Vivumishi huwasilisha maana. Kwa mfano mizizi huru huwasilisha maana kamili na
tegemezi huambishwa ili kuwasilisha maana. Mfano wa mizizi huru ni kama kenda
[kenda] (tisa) miigwana [mogwanja] (saba), mwanyamwanya [mwanamwana]
(tofautitofauti), tafautitafauti [tofautitofauti] (tofautitofauti) na cawacawa [cawacawa]

(sawasawa). Hii ni mizizi huru ambayo ni sawa na leksia inayowasilisha maana kamili.
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Mizizi hii ikitenganishwa maana inayowasilishwa itaathirika. Vilevile, mizizi tegemezi
ya vivumishi vya Kiimenti ikiambishwa mofu mbalimbali huweza kuwasilisha maana
katika lahaja hii. Kwa mfano, mizizi kama —ega [-gga] (-zuri), -thukii [-6oku] (-baya) na
—thatii [-6ato] (tatu) inaweza kuambishwa mwanzoni na kuunda vivumishi vyenye maana
kama @imwega [omwega] /u-mw-ega/ (mzuri), babathiiku [Bapaeoku] /ba-ba-thuku
(wabaya) na ithati [ieato] /i-thatu/ (tatu). Maana mbalimbali huibuliwa na aina
mbalimbali za vivumishi vya Kiimenti vinapotumika. Kwa mfano maana ya hali ya
uhusiano au umilikaji hubainika vivumishi vya kumiliki na vile vya a-unganifu
vinapotumika. Kwa hivyo, vivumishi vimilikishi vinavyoundwa kutokana na mizizi kama
—akwa [-akwa] (-angu), -etii [-eto] (-etu), -aku [-aku] (-ako), -enu [-enu] (-enu)
huonyesha umilikaji wa nomino ambayo inatangulia vivumishi hivi. Vilevile, mofu {a}
hutumika pamoja na vipatanishi vya nomino kutoa dhana ya umilikaji katika ngeli

mbalimbali.

i) Hufafanua nomino kwa nia ya kueleza sifa zake au idadi yake. Kwa mfano, antii
bathatii [anto Basatu] (watu watatu) na ngari inyingi [ngari ininge] (magari mengi); antii
bathatu [anto Pasatu] (watatu) na inyingi [ipinge] (nyingi) ni vivumishi vya idadi
ambavyo vinaeleza idadi ya nomino zilizotajwa. Aidha, vivumishi imiinene [omonene]
(mkubwa) na timiiraja [omoraja] (mrefu) katika virai vivumishi muntid @amiinene
[muntu omonene] na munti @miraja [munto omoraja] (mtu mrefu) huonyesha sifa ya
ukubwa na urefu wa mtu anayerejelewa katika nhomino. Hata nomino hutumika kama
vivumishi kufafanua nomino nyingine. Kwa mfano, miika mwarimi [moka mwarimo]
(mwanamke mwalimu), munti miirogi [munto morogi] (mtu mrogi/mchawi) na

miikiira miarimi [mokoro moremi] (mzee mkulima). Nomino mwarimi [mwarimo]
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(mwalimu), miirogi [morogi] (mrogi/mchawi) na mirimi [moremi] (mkulima) zina
utendakazi wa kuvumisha nomino zingine. Kwa hivyo, zina uamilifu wa vivumishi katika

muktadha huo.

Licha ya vivumishi kueleza sifa za nomino, hupiga hatua hata kulinganisha sifa hizo. Kwa
mfano, amikirakiiria [omokorakoro] (mzee zaidi), imwegaega [omwegacga] (mzuri
zaidi), inthiikathiiku [ineokasoku] (mbaya zaidi) na injegaega [injegayega] (nzuri zaidi)
hutumika kulinganisha hali ya idikiira [okoro] (uzee), wega [wega] (uzuri), na @thiiku
[o6oku] (ubaya). Hali ya vivumishi kuwa na sifa ya kulinganisha inaangaziwa zaidi na
Dixon na Aikhenvald (2005). Katika lugha ya Kiingereza vivumishi huongezwa mofu <-
er> na <-est> ili kuonyesha ulinganisho. Hivyo, kutokana na kivumishi big tunaweza
kuunda vivumishi bigger na biggest (Philipo na Kuyenga, wataje)

iii) Vivumishi hutumika kama vijenzi vya virai vivumishi katika lahaja ya Kiimenti. Kuna
miundo mbalimbali ya virai vivumishi katika lahaja hiyo. Miundo mbalimbali ya virai
vivumishi vilivyoundwa ni kama:

a) Kirai kivumishi cha kivumishi kimoja kama @imiiraja [omoraja] (mrefu), amiikiru
[omokoro] (mzee), amiikui [omokue] (mfupi).

b) Kirai kivumishi chenye muundo wa kivumishi na kielezi. Kwa mfano, imiikiiru cana
[omokoro cana] (mzee sana) na imiikui mono [omokue mono] (mfupi sana).

¢) Kirai kivumishi chenye mkururo wa vivumishi viwili. Kwa mfano bairi babega [Baere
Bapega] (wawili wazuri).

d) Kirai kivumishi chenye mfuatano wa kivumishi, kivumishi na kielezi. Kwa mfano,

bathatii babathiiku mono [Basato fapasoku mono] (watatu wabaya mno).
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iv) Hubeba mofu zenye usarufi kama umoja, wingi, ngeli za sintaksia, ngeli za mofolojia,
udogo, ukubwa na kadhalika. Baadhi ya usarufi huu unaweza kueleweka kwa kuchunguza
vivumishi katika sentensi hizi.
Miiti jimiinene jigiitemwa. [mote Jomonene yjogomtemwa] (Mti mkubwa umekatwa).
- umoja
Miti iminene igiitemwa. [mete emenene egotemwa] (Miti mikubwa imekatwa) - wingi.
Vivumishi katika sentensi hizi ni jiimiinene [jomoneng] (mkubwa) na iminene
[emeneng] (mikubwa). Vivumishi hivi vikichanganuliwa vitadhihirisha mofimu
mbalimbali. Kwa mfano,
jumiinene [yjomoneng] /ji-mii-nene/ (mkubwa)
{ji} mofuyaidadi (umoja)

Kipatanishi cha nomino

Kiwakilishi cha ngeli ya sintaksia ya 3 (JU) katika umoja
{mi} Kiambishi awali cha nomino inayovumishwa

Kiambishi cha ngeli ya kimofolojia ya 3 (MU) — umoja.
iminene[emeneng]/i-mi-nene/ (mikubwa)
{i} mofu ya idadi (umoja)

Kipatanishi cha nomino

Kiwakilishi cha ngeli ya sintaksia 4 (I) (wingi)
{mi} Kiambishi awali cha nomino inayovumishwa

Kiambishi cha ngeli ya kimofolojia ya 3(MI) — wingi.

Aidha, udogo na ukubwa huweza kueleweka kwa kuangazia sentensi zifuatazo:

Kamiiti kamwe kagiitemwa [kamote kamwe kagotemwa]. (Kijiti kimoja kimekatwa.)
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Kimiti kimwe Kigiitemwa. [kemote kemwe kegotemwa] (Jiti moja limekatwa. }

Mifano hii inaonyesha kuwa vivumishi ni kamwe [kamwe] (udogo) na kimwe [kemwse]
(ukubwa) ambavyo vikichanganuliwa vinakuwa kamwe /ka-mwe/ (kamoja) na
kimwe/ki-mwe/. Katika vivumishi hivi mofu {ka} ni ya udogo na mofu {ki} ni ya

ukubwa. Hata hivyo, mofu hizi zina usarufi mwingine kama wa idadi na ngeli.

v) Kivumishi huchangia usarufi katika sentensi. Kinaweza kukosekana katika sentensi na
ikawa sahihi huku ikawasilisha maana kamili. Hata hivyo, sentensi kama, Mwana
iimwega mono akwija. [mwana omwega mono akweja] (Mtoto mzuri sana amekuja)
itakosa usarufi ikiwa kivumishi imwega [omwega] (mzuri) kitaondolewa. Kwa hivyo,

kivumishi na aina nyingine za maneno ni kijenzi muhimu cha sentensi (Mbaabu, mtaje).

vi) Vivumishi huwa na uamilifu wa kusisitiza zaidi katika tungo mbalimbali. Kwa mfano
iiriaiiria [oreaorea] (yuleyule), bobongwa/bongwabongwa [Bofongwa/Bongwapongwal
(wenyewewenyewe),  wewengwa/wengwawengwa  [wewengwa/wengwawengwal
(mwenyewemwenyewe). Aidha, vivumishi viwili vikitumika pamoja katika sentensi, kile
cha pili husisitiza kile cha kwanza. Hali kama hii inabainika katika vivumishi vya
Kiimenti.

vi) Hutumika kama kijenzi cha virai nomino. Virai nomino vina miundo mbalimbali. Hata
hivyo, kunawezekana kuwa na muundo wa nomino na kivumishi. Kwa mfano, ngigi
inthongi [ngoge inoongi] (kazi nzuri).

vii) Vivumishi vya Kiimenti huweza kutumika kama msingi wa mnyambuliko sarufi. Hii
ina maana kuwa vivumishi vya Kiimenti hunyambuliwa na kuunda maneno ya kategoria
hiyo. Kwa mfano, mizizi —thiiku [-6oku] na —ega [-ega] ikiambishwa mwanzoni huunda

vivumishi vingine. Kwa mfano,
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{-thuki} (-baya) {-ega} (-zuri)

amuthaiku [omoeoku] /i -ma-thii ku/ (mbaya)  amwega[umwega]/u-mw-ega/ (mzuri)
gikithiiku [gekeooku] /gi-ki -thiiku/ (kibaya) gikiega [gekeega] /gi-ki-ega/ (kizuri)
bibithaiku [Bipieoku] /bi-bi-thuku/ (vibaya) bibiega [Bipicga]/bi-bi-ega/ (vizuri)

babathtiku [Bapasoku] /ba-ba-thuku/ (wabaya) babega [Bapega]/ba-be-ega/(wazuri)

viii) Vivumishi vya Kiimenti huweza kutumika kufanikisha mnyambuliko geuzi. Hii

inaashiria kuwa vinaweza kutumika kuunda kategoria nyingine za maneno kama nomino

dhahania.

Mzizi wa Kivumishi Nomino Dhanania Inayoundwa
-thiiku (-baya) [-60ku] iithitku [oeoku] (ubaya)

-ega [-ega] (-zuri) wega [wega] (uzuri)

-nene [-neng] (-kubwa) iinene [oneneg] (ukubwa)

iX) Vivumishi hushirikiana na maneno mengine katika sentensi ili kuleta upatanisho wa
kisarufi. Hii ina maana kuwa sawa na maneno kama ya vitenzi, vivumishi hudhibitiwa na
nomino kwa viambishi vya nomino kuambishwa mzizi wa kivumishi ili kuhakikisha kuna
upatanisho wa kisarufi katika sentensi. Kwa mfano: Ngari inthongi ikagirwa narua.
[ngari ineongi ekogorwa narua] (Gari zuri limenunuliwa leo). Kivumishi inthongi
[ineongi] (nzuri) kinaambishwa kipatanishi cha nomino ili kuleta upatanishi unaofaa

katika sentensi hiyo.

X) Vivumishi hufanya kazi ya kijalizo katika sentensi (Habwe na Karanja, wataje). Kwa
mfano, muntii dria i mwarimi. [munto orea i mwarimo] (Mtu yule ni mwalimu).

Mwarimii [mwarimo] (mwalimu) ni kivumishi kinachofanya kazi ya kijalizo.
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4.15 Ngeli za Mofolojia za Lahaja ya Kiimenti

Kwa mujibu wa Mukuthuria (2004) ngeli ni mpangilio wa maneno ya nomino katika
makundi. Anaendelea kusema kuwa lugha za Kibantu zina mtindo wa kuainisha makundi
ya nomino kwa kutumia ngeli. Kulingana na Kapinga (1983) ngeli ni makundi ya majina
ambayo yana mabadiliko ya aina moja ya viambishi vya umoja na wingi. Anazidi kudai
kuwa viambishi hivi huleta upatanisho wa kisarufi wa namna moja katika fungutenzi,
vivumishi na kwa viwakilishi. Kwa maoni yake hali ya kuambisha nomino mbalimbali
mwanzoni ni njia moja ya kuainisha ngeli. Mwanasarufi huyu anakiri kuwa idadi ya ngeli
katika lugha za Kibantu na jinsi ya kuzihesabu huhitilafiana. Kundi la ngeli za kimofolojia
ambalo lina nomino zenye viambishi awali vya umoja na wingi huonekana kukamilika
zaidi kuliko makundi mengine ya ngeli (Mgullu, 1999). Utaratibu huu ndio ulizingatiwa

katika kuainisha ngeli za Kimeru.

Suala la sarufi halikamiliki katika lugha za Kibantu bila kuangazia ngeli za lugha husika
(Mukuria, 1987). Kwa hivyo, ni vizuri kuangazia ngeli za kimofolojia za Kiimenti kwa
sababu utafiti huu ulihusu mofolojia kwa hali moja licha ya kuangalia hata kipengele cha
sintaksia. Aidha, Wa Mberia (1993) anaeleza kuwa muundo wa kivumishi hutegemea
ngeli. Kwa hivyo, ngeli za Kiimenti zilikuwa na umuhimu katika kuchanganua miundo
mbalimbali ya vivumishi. Ngeli hizi zimeundwa kwa kutumia nomino mbalimbali.
Nomino hufafanuliwa na vivumishi mbalimbali. Kwa hivyo ilifaa kuangalia ngeli za
kimofolojia za Kiimenti na vipatanishi vya nomino katika ngeli hizo. Hii ni kwa sababu
vipatanishi vya nomino vina utendakazi katika kuchunguza miundo mbalimbali ya
vivumishi vya Kiimenti. Vilevile, viambishi vinavyotambulisha makundi ya ngeli

vinachangia muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, katika ngeli ya MU/MW
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na MI (ngeli ya 3 na 4), si rahisi kuzungumzia muundo wa vivumishi vya Kiimenti bila
kurejelea vipatanishi vya nomino husika. Hii inapelekea hali ya kuweko kwa vipatanishi
kwa kila ngeli ya kimofolojia ya Kiimenti. Kwa hivyo, nomino katika kundi moja la ngeli
huweza kuwa na vipatanishi vya aina moja katika umoja au wingi. Kwa hivyo, ilikuwa

muhimu kuchunguza ngeli za kimofolojia za Kiimenti.

Ngeli za nomino zilituelekeza kuchunguza vipatanishi vya nomino katika ngeli ambavyo
vina uamilifu katika uundaji wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa hivyo, makundi haya ya
maneno na vipatanishi ni muhimu. Hatuwezi kuwa na vipatanishi bila kuangazia nomino
zinazounda makundi mbalimbali ya nomino yanayoitwa ngeli. Jedwali lifuatalo linatufaa
zaidi kuelewa ngeli za kimofolojia za Kiimenti na vipatanishi vya nomino mbalimbali za
lahaja hiyo katika kila ngeli. Jedwali hilo limeainisha ngeli ishirini na mbili za Kiimenti.
Muainisho kama huu ndio hutumika wanasarufi wanapotumia kigezo cha kimofolojia
kuainisha ngeli (Simiyu na Buregeya, 2010). Hii ina maana kuwa ngeli ya
MU/MU/MW/g na A hutazamwa kama ngeli ya kwanza na pili katika lahaja ya Kiimenti
bali si ngeli moja. Nomino katika makundi haya huathiri vipatanishi vinavyopatikana
katika maneno mengine kama vitenzi. Ili kuonyesha umuhimu wa ngeli katika muundo
wa vivumishi viashiria vya Kiswabhili, Mbaabu (mtaje) anasema kuwa vinategemea ngeli

za nomino. Hali kama hiyo inabainika katika Kiimenti.
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Jedwali la 15: Ngeli Mbalimbali za Kiimenti

Naeli Kipatanishi Nomino Maana
1 | MU/MW/MU | a[a] miikiirii [mokoro] mzee
2 | A ba [Ba] akara [akoro] wazee
3 | MU/MW ju [30] muti [mote] mwari [mwari] | mti, mlango
4 | MI ile] miti [mete], miari [meari] | Miti, milango
5 | /I/RI 1 [re] igo [ego] jino
6 | MA ja[a] maigo [maigo] meno
7 | KI/GI 0i /Ki [ge/ke] Kiratii [Kerato], giti [gete] Kiatu, kiti
8 | I/bi i/bi [i/Bi] iratd [erato], iti [ite] viatu, viti
9 |N ile] nyomba [nomba] nyumba
10 | N i [i] nyomba [nomba] nyumba
11 | RU rii [ro] riithingo [rueingo] ukuta
12 | N i [i] nthingo[ neingo] kuta
13|10 bii [Bo] ucinka [ocinka] ujinga
14| U bii [Bo] ucinka [ocinka] ujinga
15| 0 bt [Bo] tintdi [onto] jambo
16 | MA ja[3o] mantii [manto] mambo
17 | KAIGA ga [ga] kaana [ka:na] Kijitoto
18 | TW/TU to [to] twaana, [twa:na] vijitoto
19 | KU gii [ko] kurima [korema] kulima
20 | KU gu [ko] kurima [korema] kulima
21 | A a[a] anta [anto] pahali
22 | GU gii [go] guntii [gonto] mahali

Asili: Mukuthuria (2004) (Limelifanyia mabadiliko)

1. MU-/ MU- /MW- 2. A-
Ngeli hizi huwa na majina ambayo huanza kwa mofu MU/ MU /MW katika umoja na A
katika wingi. Nomino katika ngeli hizi ambazo zina mizizi inayoanza kwa konsonanti

huwekwa kiambishi awali MU au MU. Kiambishi awali MW nacho huambishwa mizizi
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ya nomino inayoanza kwa irabu kama kiambishi awali. Baadhi ya majina yanayopatikana
katika ngeli hizi ni:

i) majina ya binadamu

Umoja Wingi Maana (Umoja) Maana
(Wingi)

muntt [munto] anta [anto] mtu watu
maritwa [moritwa] aritwa [aritwa] mwanafunzi wanafunzi
mugambi [mogambi] agambi[agambi] mtetezi watetezi
mwarima [mwarimo] arima [arimo] mwalimu walimu
mwamba [mwamba] amba [amba] mwizi wezi
batiri [Patere] abatiri [aPatere] padri padri

Majina mengine yanayopatikana katika ngeli hizi ni ya makabila mbalimbali kama:

Umoja Wingi

Mamera [momero] wamerii [wamero]
Mdajaruli [moyaruo] wajaruil [wagaruo]
Mikikiyd [mokekojo] wakekoyo [wakikuju]
Michuka [motuka] wachuka[watfuka]
Miaembu [moembu] waembu [wasmbu]
Miigoji [moegoyi] waigoji [waegoyi]
3.MU- 4.MI -

Majina katika ngeli hizi huambishwa kiambishi mu kwenye mzizi katika umoja na mi
katika wingi. Baadhi ya majina katika ngeli hii ni yale ya:

1) sehemu za mwili wa binadamu na wanyama kama:
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Umoja

mathumo [mosumo] (mguu)
mutwe [motwe] (kichwa)
miikou [mokoul] (kitovu)
muatundu [motundu] (nywele)
manyiritha [moniriea] (mgwisho)
muikia [mokia] (mkia)
miigongo [mogongo] (mgongo)
i) majina ya miti na mimea
Umoja

muti [mote] (mti)

mupera [mopera] (mpera)

mutunda [motunda] (mtunda)

Wingi

mithumo[medumo] (miguu)
mitwe [metwe] (vichwa)

mikou [mekou] (vitovu)
mitundu [metundu] (nywele)
minyiritha[meniriea] (migwisho)
mikia [mekia] (mikia)

migongo [megongo] (migongo)

Wingi
miti [mete] (miti)
mipera [mepera] (mipera)

mitunda [metunda] (mitunda)

Majina ya miti ambayo hayajatafsiriwa kutoka Kiimenti hadi Kiswahili hayana majina

ya Kiswahili.

iii) majina ya vifaa/vitu mbalimbali

Umoja
miucibi [mocipi] (mshipii)
miigate [mogate] (mkate)

miikebe [mokee] (mkebe)

Wingi
micibi [mecipi] (mishipi)
migate[megate] (mikate)

mikebe [mekepe] (mikebe)
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5. 1/1- IRI- 6. MA-

Nomino katika makundi haya huambishwa viambishi 1, i na ri kwenye mzizi katika
umoja, na kiambishi ma katika mzizi katika hali ya wingi. Baadhi ya majina katika
ngeli hizi ni:

i) majina ya vifaa/vitu mbalimbali

Umoja Wingi

riko [rika] (jiko) mariko [marika] (meko)

ithandaka [esandoko] (sanduku) mathandiikti [masandoko] (masanduku)
itangi [etangi] (jiko) matangi [matangi] (matangi)

iuku [iuku] (kitabu) mauku [mauku] (vitabu)

iga [iga] (jiwe) maiga [maiga] (mawe)

ii) sehemu za mwili

Umoja Wingi

igo [ego] (jino) maigo [maego] (meno)
ritho [rieo] (jicho) metho [meoo] (macho)
itina [etina] (kalio) matina [matina] (makalio)

iii) majina ya mkopo

Umoja Wingi
cukuru [cukuru] macukuru [macukuru] (mashule)
cibitari [cifitari] macibitari[macipitari] (mahospitali)

7. KI-/GI-  8.1-/BI-
Majina katika ngeli hizi huanza kwa viambishi ki au gi katika hali ya umoja, na katika

wingi huanza kwa viambishi i au bi. Baadhi ya majina katika ngeli hizi ni:
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i) majina ya sehemu za mwili
Umoja
kibara [kepara] (kifua)

kiu [keu] (tumbo)

i) majina ya vitu/ vifaa
Umoja

Kirati [kerato] (kiatu)
kibanga [kePanga] (panga)
kibati [kepati] (bati)

gikombe [gekombe] (kikombe)
gikabt [gekapo] (kikapu)

giti  [gete] (kiti)

kioro [keors] (choo)

kioni  [keoni] (kioo)

iii) majina ya ukubwa

Umoja

kiana [keana] (toto)

kimuntli [kemunto] (jitu)
kimwari [kemware] (jisichana)
kimwiji [kemweje] (jivulana)
kimukdrd [kemokoro] (jizee)

king’ombe [kegombe] (gombe)

Wingi
ibara [iBara] (vifua)

iu [iu] (matumbo)

Wingi
iratii [irato] (viatu)

ibanga [iBanga] (mapanga)
ibati [iBati] (mabati)
ikombe [ikombe] (vikombe)
ikabii [ikapo] (vikapu)

itf [ite] (viti)

bioro [Bioro] (vyoo)

bioni [Bioni] (vioo)

Wingi
biana [Biana] (matoto)
imuntii  [imunto] (majitu)
imwari [imware] (majisichana)
imwiji [imwese] (majivulana)
imtkarda [imokoro] (majizee)

ing’ombe[inombe] (magombe)
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9. N- 10. N-
Nomino katika makundi haya hazina tofauti katika umoja au wingi na huanza kwa N

katika umoja na wingi au viambishi vingine. Baadhi ya nomino katika ngeli hizi ni:

i) majina ya wanyama wa nyumbani na msituni

Umoja Wingi

mbdri [mbori] (mbuzi) mbdri [mbori] (mbuzi)
mbogo [mbogo] (mbogo) mbogo [mbago] (mbogo)
kara [koro] (mbwa) kart [koro] (mbwa)
ng’ombe [nombe] (ng’ombe) ng’ombe [nombe] (ng’ombe)
ng’ondu [nondu] (kondoo) ng’ondu [nondu] (kondoo)
nguki [ngoko] (kuku) nguki [ngoko] (kuku)

i) nomino za vifaa/vitu mbalimbali

Umoja Wingi

ndege [ndege] (ndege) ndege [ndege] (ndege)
ngari [ngare] (gari) ngari [ngare] (gari)
nthitangi [neitangi] (jembe) nthitangi [neitangi] (jembe)
nyondo [nondo] (nyundo) nyondo [nondo] (nyundo)

iii) sehemu za mwili

Umoja Wingi

nyonto [ponto] (ziwa) nyonto [ponto] (maziwa)
nkoro [nkora] (moyo) nkoro [nkora] (nyoyo)
nkingo [nkingo] (shingo) nkingo [nkingo] (shingo)
njara [nyara] (mkono) njara [nyara] (mikono)
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11. RU - 12 N-

Nomino katika makundi haya huanza kwa kiambishi rii- katika umoja, na n- katika hali

ya wingi. Nomino zinazopatikana katika makundi haya ni za vitu ambavyo havina uhai

kama:

Umoja

raritho [roriea] (wivu)
ruciara [rociara] (kizazi)
ragendo [rogendo] (safari)
ragutd [roguto] (uvumi)
rathingo [rueingo] (kiambaza)
rabito [rufito] (ufito)

rwego [rwego] (ua)

13.0 - 14.0 -

Wingi

nddritho [ndoriea] (wivu)
nciara [nciara] (vizazi)
ngendo [ngendoa] (safari)
ngata [ngoto] (uvumi)
nthingo [neingo] (viambaza)
mbito [mpito] (fito)

ndwego [ndwega] (nyua)

Nomino katika makundi haya hazibadiliki katika hali ya wingi. Nyingi ya nomino

katika makundi haya ni zile za dhahania.

Umoja

tchinka[otfinka] (ujinga)
tjanja[oyanya] (ujanja)
ttdrata [otoroto] (usumbufu)
tigambi [ogami] (utetezi)
tikiri [okiri] (unyamavu)
wamba [wampa] (wizi)

tikia [okea] (umaskini)

Wingi
tichinka[offinka] (ujinga)
tjanja[oyanja] (ujanja)
atardata [otoroto] (usumbufu)
tigambi [ogampi] (utetezi)
tikiri [okiri] (unyamavu)
wamba [wampa] (wizi)

tikia [okea] (umaskini)
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150 - 16.MA-
Nomino zinazopatikana katika makundi haya huanza kwa u- katika hali ya umoja na

ma- katika hali ya wingi.

Umoja Wingi

utheru [o6gru] (usafi) motheru [mo6eru] (usafi)
anta  [onto] (jambo) manti [manto] (mambo)
tkia [okea] (umaskini) mokia [mokea] (umaskini)
aritu  [oritu] (ujinga) moritu [moritu] (ujinga)

17. KA-/GA- 18, TW-/TU-
Makundi haya ya nomino hushirikisha nomino ambazo huanza kwa viambishi ka/ga

katika umoja, na tw/tii katika wingi. Nomino katika ngeli hizi ni kama:

i)Nomino za hali ya udogo au kudunisha

Umoja Wingi

kaiji [kaeje] (kivulana) taiji [tueje] (vivulana)

kaana [ka:na] (kitoto) twaana [twa:na] (vitoto)

kaara [ka:ra] (kijidole) twaara [twa:ra] (vijidole)

kagari [kagare] (kijigari) tagari [togare] (vijigari)
kang’ombe [kanombe](kijigombe) ting’ombe[tunombe] (vijigombe)
kaboka [kapoka] (kijiboga) tiiboka [topoka] (vijiboga)

19. KU - 20. KU -

Majina katika makundi haya hayana wingi na huambishwa ku katika mianzo yake.

Nomino katika makundi haya hutumika pia kama vitenzi. Hii ndiyo sifa muhimu ya
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majina katika ngeli hizi. 1li kubainisha ikiwa neno ni kitenzi au nomino lazima liwe

kwenye muktadha wa sentensi. Baadhi ya nomino katika ngeli hizi ni kama:

Umoja Wingi

karima [korima] (kulima) karima [korima] (kulima)
karruga [koruga] (kupika) karuga [koruga] (kupika)
kurara [korara] (kulala) karara [korara] (kulala)
kaithoma [kosoma] (kusoma) kaithoma [kosoma] (kusoma)
kwina [kwina] (kuimba) kwina [kwina] (kuimba)
katharima [koearima] (kubariki) katharima [koearima] (kubariki)
kathara [koeora] (kukasirika) kathara [koeora] (kukasirika)
kiigambia [kogamfia] (kuchumbia) ktigambia [kogampia] (kuchumbia)
kuthogia [koeogia] (kusaka) kathogia[koeogia] (kusaka)

21. A- 22.GU -

Haya ni makundi ya nomino za mahali zinazochukua upatanisho wa kisarufi wa mofu
a- katika umoja na ga-/ka- katika wingi. Mofu hizi huwa na uamilifu wa viwakilishi
vya nomino katika vitenzi vinavyoashiria mahali.

Umoja Wingi

antd  [anto] (mahali) ganta [gonto] (mahali)

4.16 Muundo ya Vivumishi vya Kiimenti
4.16.1 Muundo wa Mzizi Pekee
Baadhi ya vivumishi vya Kiimenti huzingatia mipangilio ifuatayo:

HV— » Mz
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Muundo huu unaonyesha kuwa vivumishi fulani vya Kiimenti vina mofolojia ya mzizi
wa Kivumishi pekee. Vivumishi hivi havibebi mofu au viashiria vya mofimu. Vivumishi
vya namna hii hujitokeza kama mizizi inayojisimamia au mofimu huru. Katika hali hii
kivumishi hubeba maana iliyokamilika, yaani maana ya kileksia. Muundo wa vivumishi
hivi unaweza kuwakilishwa kama (V= Leksia (L). Vivumishi vya namna hii hueleweka
bila kuongezea mofu yoyote. Mfano wa vivumishi hivi ni kama vile vya mkopo kutoka
lugha nyingine hadi kwa Kiimenti. Hivi ni vivumishi kama tofauti/tafauti (tofauti), atari
(hatari), maarumu (maalum) na cawacawa (sawasawa). Kwa mujibu wa Kamusi ya
Karne ya 21 (2011) etimolojia ya vivumishi hivi vitatu ni Kiarabu. Muundo wa vivumishi
hivi vya mkopo ni kuwa mofu kapa huambishwa mwanzoni mwa kivumishi ikiwakilisha

ngeli ya mofolojia au nomino inayovumishwa.

Muundo wa Ndani Muundo wa Nje Maana
cawacawa/g-cawacawa/ cawacawa [cawacawa] sawasawa
atari /g -atari / atari  [atare] hatari
tafauti /e-tafauti/ tofauti [tafauti] tofauti
maarumu/g-maarumu/ maarumu [ma:rumul] maalumu
maritati/g-maritati/ maritati [maritati] maridadi

4.16.2 Muundo wa Viambishi Awali na Mzizi

i) V— VA+Mz

Muundo huu huwakilisha vivumishi vinavyoundwa kwa mizizi yavyo kuambishwa
viambishi awali. Vivumishi vingi katika lahaja ya Kiimenti huundwa kwa kuzingatia
mchakato huu kuliko ile mingine. Viambishi awali vinavyotangulia mzizi huweza kuwa

vianishi vya umoja, wingi na hata ngeli. Tunaweza kusema kuwa vivumishi hivi huundwa
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kwa kutumia mofimu tegemezi. Baadhi ya vivumishi vya sifa, idadi, pekee, vionyeshi, a
— unganifu, viulizi na vimilikishi katika lahaja ya Kiimenti huzingatia mofolojia ya mzizi
kutanguliwa na viambishi awali vyenye uamilifu tofauti. Ni vizuri kufahamu kuwa kuna

mizizi ya vivumishi ambayo itaambishwa mwanzoni mara moja na mingine mara mbili.

4.16.2.1 Muundo wa Vivumishi vya Idadi vya Kiimenti (Kip+Mz)

Vivumishi vya idadi kamili na vya jumla huambishwa mwanzoni mwa mizizi yake
vinapoundwa. Kwa namna moja kuna vile ambavyo kipatanishi huambishwa kwenye
mzizi wa kivumishi na kuunda kivumishi. Mfano wa kivumishi bairi [Baere] (wawili)
kimeundwa kwa mzizi -iri [-ere] (-ili) kuambishwa kipatanishi /ba/ cha ngeli ya 2 (BA).
Kwa hivyo muundo wa Kipatanishi kutangulia mzizi ndio unaozingatiwa katika muundo
wa vivumishi husika. Jedwali lifuatalo linaonyesha jinsi vivumishi mbalimbali vya idadi

vinaundwa katika lahaja ya Kiimenti.
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Jedwali la 16: Muundo wa Vivumishi vya Idadi vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip+Mz Kivumishi Maana

1 MW/MU/MU - -mwe O +mwe amwe [omwe] mmoja

2A ba-  -thatd ba + thatd bathatti [Ba6ato] watatu

2A ba- -kai ba +kai bakai [Pakai] wachache

4 Ml i- -ng’anona i+ ng’anona ing’anona [inanona] wastani

6 MA ja- -ng’anona ja+ng’anona  jang’anona [jananona]kKiasi
8 I/BI bi- -ng’ana bi + ng’ana  bing’ana [Binana] vingapi
10N i- -ng’ana i+ng’ana ing’anafigana]  ngapi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kutokana na jedwali la 16 vivumishi vya idadi vya Kiimenti vimeundwa huku mizizi ya
vivumishi husika ikiambishwa mwanzoni. Mwanzoni mizizi ya vivumishi imeambishwa
vipatanishi vya ngeli za kimofolojia kama {ii-} katika ngeli ya 1 (MW/MU/MU) na
kuunda kivumishi imwe [omwe] (mmoja), {ba-} katika ngeli ya 2 (A) na kuunda
kivumishi bakai [Pakai] (wachache), (i-) katika ngeli ya 3 ili kuunda kivumishi
ing’anona [inanona (kiasi wastani) na kadhalika.

4.16.2.2 Muundo wa Vivumishi vya Idadi vya Kiimenti (Kip+Kip+Mz)

Muundo mwingine wa vivumishi vya idadi unahusu hali ya mzizi wa kivumishi husika
kuambishwa vipatanishi viwili vya aina moja kama viambishi awali. Hali hii haipatikani

katika ngeli zote kama inavyobainika katika jedwali lifuatalo.
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Jedwali la 17: Muundo wa Vivumishi vya Idadi (Kip+Kip+Mz)

Ngeli Kip Kip Mz Kivumishi Maana

2 ba- ba- -kai babakai [Bapakai] wachache

5 M- ri- -ingi  riringi [reringe] linaloonyesha wingi
8 bi- bi- -ega  bibiega[pipicga] vizuri

11 r- ro- -ird rarwird [rorwiro] iliyo nyeusi

13 bt bi- -ingi buabwingi [Bopwinge] iliyo nyingi

14 bi- bd-  -ingi bibwingi [Bopwinge] iliyo nyingi

15 bi- bo-  -ingi Dbibwingi [ Bopwinge] iliyo nyingi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Licha ya kuwa vivumishi fulani katika Kiimenti hasa vile vya sifa na idadi huundwa
kutumia vipatanishi tangulizi viwili, konsonanti ya kile cha pili huweza kudondoshwa
(Mutahi, 1977; Wa Mberia, 1981). Aidha, michakato kama ya kifonolojia huweza
kutokea katika muundo wa vivumishi vya idadi vya Kiimenti. Kutokana na jedwali la 17
uyeyushaji umetokea katika kuunda kivumishi biibwingi [Bopwinge] (iliyo nyingi).
Katika hali hii irabu /ii/ inayopatikana katika kipatanishi cha pili inayeyushwa na kuwa

wl/.

4.16.2.3 Muundo wa Vivumishi vya Pekee Katika Kiimenti.
Pia, vivumishi mbalimbali vya pekee huundwa kutumia mofu ya kipatanishi ikiambishwa

katika mzizi wa kivumishi kama kiambishi awali. Kwa hivyo, muundo wa vivumishi
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vinavyopatikana ni wa kuambishwa mofu moja mwanzoni mwa mzizi ambayo ina

uamilifu wake. Jedwali lifuatalo linashadidia muundo huu.

Jedwali la 18: Muundo wa Vivumishi vya Pekee vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi  Maana

1 MW/MU/MU i- -nka i +nka wenka [wenka] pekee
2A ba-  -ngi ba + ngi bangi [Pange] wengine
3 MU ju- -ngwa ju + ngwa jungwalyungwa] wenyewe
3MU ji-  -ene jii + ene jwene [jwene] wenye

4 MI i- -nthe i+ nthe yonthe [jonee] yote

19 KU ku-  -nthe ku + nthe kunthe [kunes] kwote

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

4.16.2.4 Muundo wa Vivumishi Vionyeshi Katika Kiimenti

Vivumishi vionyeshi ni vya aina tatu. Hata hivyo, vionyeshi vya mbali kidogo na vile vya

mbali ndivyo huzingatia mofolojia ya mzizi wa kivumishi kuambishwa mwanzoni.

Vivumishi vionyeshi vya mbali kidogo na mbali hubainishwa kwa kutumia mizizi miwili.

Vile vya mbali kidogo huonyeshwa kwa kutumia mzizi u- (h-) ilhali vile vya mbali

husimamiwa na mzizi -ria (-le). Jinsi namna zote mbili za vivumishi zinavyoundwa

inaweza kubainika katika jedwali la 18 na 19.
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Jedwali la 19: Muundo wa Vivumishi vya Mbali Kidogo vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi Maana
7 KI/GI Ki-  -u Ki+u Kiu [keu] hicho
8 I/BI bi- -u bi +u biu [Biu] hivyo
9N i- -u i+u iu [eu] hiyo
11 RU - -u rii + u riiu [rou] huo

16 MA ja- -u jatu jau [yau] hayo
17 KA/IGA ka- -u ka +u kau [kau] hicho
18TW/TU  ti-  -u tli + U tiiu [tou] hivyo

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kutokana na jedwali la 19 inabainika wazi kuwa vivumishi vionyeshi vya mbali kidogo
huzingatia muundo wa mzizi kuambishwa kipatanishi mwanzoni. Mifano ya vivumishi
vinavyoundwa ni kama kiu [keu] (hicho) katika ngeli ya 7 (KI/GI), biu [Biu] (hivyo)
katika ngeli ya 8 (I/BI) na iu [eu] (hiyo) katika ngeli ya 9 (N). Ni vizuri kufahamu kuwa
mzizi wa vivumishi vya mbali kidogo unabaki kuwa {-u}. Kwa hivyo, haubadiliki katika

ngeli mbalimbali.

Aidha, vivumishi vya mbali katika Kiimenti huzingatia mofolojia ya mzizi kuambishwa
mwanzoni kama inavyodhihirika katika jedwali la 20 hapo chini. Mofolojia kama hii
ndiyo imebainika katika muundo wa vivumishi vionyeshi vya mbali kidogo katika

jedwali la 19.
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Jedwali la 20: Muundo wa Vivumishi vya Mbali vya Kiimenti (Kip + Mz)oro

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi  Maana
1.MW/MW/ MU - -rfa i+ ria iria  [orea] yule

2. A ba- -ria ba + ria baria [Parea] wale

3. MU ji-  -ria ji + ria jiiria  [jorea] ule

4 MI i- -ria i+ria iria  [erea] ile

5 I/RI M- -rfia 11 + ria riria  [rered] lile

6 MA ja- -ria ja+ria jaria [jarea] yale

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Jedwali la 20 linaonyesha mifano ya vivumishi vionyeshi vya mbali kama iiria [orea]
(yule) katika ngeli ya 1 (MW/MW/MU, baria [parea] (wale) katika ngeli ya 2 (A), jiiria
[yorea] (ule) katika ngeli ya 3 (MU), iria [erea] (ile) katika ngeli ya 4 (MI) na mifano
mingine kama hiyo. Imebainika wazi kuwa mzizi wa vivumishi vya mbali kutokana na
mifano ya vivumishi hivyo katika jedwali ni -ria (-le). Mzizi huu huongezewa viambishi
awali vya ngeli za sintakia (vipatanishi) ili kuunda vivumishi vionyeshi vya mbali.
Viambishi hivi ni kama {ii-} katika ngeli ya 1 (MW/MW/ MU), {ba-} katika ngeli ya 2
(A) na vingine katika ngeli mbalimbali.

4.16.2.5 Muundo wa Vivumishi vya A — Unganifu vya Kiimenti

Aidha, vivumishi vya a — unganifu huzingatia muundo wa mzizi wa kivumishi

kuambishwa mwanzoni. Kwa hivyo vinazingatia muundo wa kipatanishi kutangulia
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mzizi katika ngeli mbalimbali. Muundo wa vivumishi vya A — unganifu unaonyeshwa

katika jedwali la 21.

Jedwali la 21: Muundo wa Vivumishi vya A — Unganifu vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi  Maana
7 KI/GI ki- -a Ki+a kia [kea] cha

8 I/BI bi- -a bi +a bia  [Pia] wvya
9N i- -a i+a ya [la] vya
12N chi- -a chi+a chia [fia] za

19 KU ki- -a kil + a kwa [kwa] kwa

21 A a- -a a+a a [a] pa

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Jedwali la 21 linonyesha jinsi vipatanishi katika ngeli mbalimbali hutumika kuunda

vivumishi vya a — unganifu. Vipatanishi ndivyo hupatikana mwanzoni mwa vivumishi

vya a — unganifu kama viambishi awali. Kwa hivyo, muundo wa vivumishi hivi

hubadilika kutoka ngeli moja hadi nyingine kutegemea viambishi vya ngeli za sintaksia

vya kila ngeli. Hata hivyo, mzizi wa vivumishi vya a — unganifu unabaki {-a}.
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4.16.2.6 Muundo wa Vivumishi Viulizi vya Kiimenti
Vilevile, vivumishi viulizi katika Kiimenti huundwa wakati mofu ya Kkipatanishi
huambishwa mzizi wa kivumishi kama kiambishi awali. Mifano ya vivumishi viulizi

vinavyopatikana katika mchakato huu inabainika katika jedwali lifuatalo:

Jedwali la 22: Muundo wa Vivumishi Viulizi vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi  Maana

1 MU/MW/MU i-  -riki {i + rikii {irikii [oreko] yupi
2A ba-  -rika ba + rika barikti [Bareko] wepi
AMI i- -rikii i+ riki irikii  [ereko] ipi

6 MA ja- -rikd ja+ rika jarikti [yareko] yapi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Jedwali la 22 linaonyesha jinsi mzizi huambishwa vipatanishi katika ngeli mbalimbali ili
kuunda vivumishi viulizi vya Kiimenti. Kwa mfano, mzizi wa kivumishi kiulizi -riki (-
pi) hutanguliwa na kipatanishi katika ngeli mbalimbali na kuunda vivumishi kama diriki

[oreko] (yupi), barikii [Bareko] wepi, irikii [ereko] ipi na jarikii [jareko] yapi.

4.16.2.7 Muundo wa Vivumishi Vimilikishi vya Kiimenti

Vimilikishi katika nafsi zote (umoja na wingi) huambishwa mwanzoni vinapoundwa.
Kipatanishi cha ngeli ndicho huambishwa mwanzoni mwa kila kimilikishi kinapoundwa.
Kipatanishi kinachotangulia mzizi huwa na utendekakazi wake katika Kiimenti. Jedwali

lifuatalo linaweza kuangazia muundo wa vivumishi hivi zaidi.
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Jedwali la 23: Muundo wa Vimilikishi vya Kiimenti (Kip + Mz)

Ngeli Kip Mz Kip + Mz Kivumishi  Maana
1 MU/MW/ MU - -akwa i +akwa  wakwa [wakwa] wangu
3MU ji-  -etd jii + etii jwetd  [jweto] wetu
4 MI i- -enu i+enu yenu [jenu] yenu
5 I/RI ri- -aku 1 + aku riaku [reaku] lako

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Inabainika wazi kutokana na jedwali la 23 kuwa Kipatanishi kinapoambishwa katika
mwanzo wa mzizi wa Kivumishi kimilikishi, vivumishi vya aina hiyo vinaundwa. Mifano
ya vimilikishi hivyo ni kama wakwa [wakwa] (wangu) katika ngeli ya 1 (MU/MW/ MU),
jwetii [weto] (wetu) katika ngeli ya 3 (MU), yenu [jenu] (yenu) katika ngeli ya 4 (MT)
na riaku [reaku] (lako) katika ngeli ya 5 (I/RI). Mchakato wa uyeyushaji unabainika
katika uundaji wa vimilikishi jweti [yweto] wetu na wakwa [wakwa] (wangu). Hata

hivyo, mifano mingine ya vimilikishi katika jedwali haidhihirishi uyeyushaji.

4.16.2.8 Muundo wa Vivumishi vya Majina vya Kiimenti

Muundo wa vivumishi vya majina katika lahaja ya Kiimenti huzingatia mzizi wa nomino
kuambishwa mwanzoni. Kwa hivyo, kiambishi awali katika vivumishi vya majina ni
kiambishi cha ngeli za mofolojia. Huu pia ndio muundo unaozingatiwa katika uundaji wa
nomino katika Kiimenti. Hivyo, ni vizuri kufahamu kuwa vivumishi vya majina, ni

majina katika Kiimenti na yana muundo wa majina mengine katika lahaja hiyo. Jedwali
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lifuatalo linaonyesha muundo wa majina ambayo yanaweza kuwa na uamilifu kama

vivumishi.

Jedwali la 24: Muundo wa Vivumishi vya Majina vya Kiimenti (KiN + Mz)

Ngeli KiN Mz Kip + Mz  Kivumishi Maana

1 MU/MW/MU  mii -/mw- -ka mui + ka muka [moka] mwanamke
1MU/MU/ MU mii -/mw--arimii ~ mii + arimii mwarimii[mwarimo] mwalimu
1MU/MU/ MU mii -/mw--rume  mii + rume miiriime [morome]  mwanamume
9N n- -tiratd n+taratd  ntardata [ntoroto] msumbufu

9N n- -ka n +ka nka [nka] kike

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kutokana na vivumishi vya majina kwenye jedwali la 24 virai nomino vingi vinaweza
kuundwa. Katika virai nomino vifuatavyo, nomino ya pili inatumika kuvumisha nomino
ya kwanza. Hivi ni kama muntia miika [munto moka] (mtu mwanamke), miika
mwarimii [moka mwarimo] (mwanamke mwalimu), mbiiri nka [mbori nka] (mbuzi
jike), mikird mithao [mokoro moeas] (mzee mvivu), mbiri ntiirdta [mbori ntoroto]
(mbuzi msumbufu) na mwana mwamba [mwana mwamba] (mtoto mwizi). Nomino ya
pili inayotumika kama kivumishi ina muundo wa kiambishi awali cha ngeli ya mofolojia
na mzizi wa nomino. Jedwali la 24 linaonyesha muundo wa nomino ya pili inayotumika

kama kivumishi cha jina.
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4.16.2.9 Muundo wa Vivumishi vya Sifa vya Kiimenti

Vivumishi vya sifa katika Kiimenti huzingatia miundo miwili. Muundo wa kwanza
unahusu mzizi wa kivumishi kuambishwa mofu ya kipatanishi ikifuatwa na ile ya
kiambishi ngeli na kisha mzizi wa kivumishi. Muundo mwingine unahusu vipatanishi
viwili vya aina moja kuambishwa mwanzoni mwa mzizi wa kivumishi na kuunda

vivumishi vya sifa vya Kiimenti.

4.16.2.9.1 Muundo wa Vivumishi vya Sifa (Kip + KiN + Mz)

Muundo huu unahusu uambishaji wa kipatanishi kikifuatwa na kiambishi cha ngeli ya
kimofolojia na kisha mzizi. Vivumishi vya sifa huzingatia ruwaza maalumu. Kwa jinsi
hii mzizi wa kivumishi cha sifa huambishwa viambishi awali. Hivyo, kimofolojia
vivumishi hivi huzingatia ruwaza maalumu. Ruwaza inayozingatiwa kupangilia mofu za
vivumishi hivi ni kama, {Kip}+{KiN}+Mzizi. Kwa mfano, kivumishi cha sifa cha
Kiimenti, jimithiiku [jomoeuku] (mbaya) kimeundwa hivi ji+mii+thiiku (mbaya).
Katika mfano huu viambishi awali ni {jia} na {mii}. Kiambishi {ji} ni Kipatanishi cha
nomino katika ngeli ya tatu ya sintaksia {ja} ilhali {mia} ni kiambishi kinachowakilisha
ngeli ya tatu ya mofolojia (MU). Viambishi hivi ndivyo huambishwa mzizi {-thiiku} (-
baya) ili kuunda kivumishi jimiithiiku/ja-ma-thiiku (mbaya). Kwa kuwa ngeli ni nyingi
basi kuna vipatanishi vingi na viambishi ngeli vingi tofauti. Hivyo, mzizi {-thiku} (-
baya) huambishwa vipatanishi na viambishi ngeli tofauti kulingana na ngeli ya nomino
husika. Mzizi wa kivumishi hubeba maana ya kileksia ya kivumishi husika. Ni vizuri
kufahamu kuwa vivumishi vingi vya sifa vyenye asili ya Kibantu tulivyokumbana navyo
katika utafiti wetu ni mizizi tegemezi. Hatukupata vivumishi ambavyo ni mizizi huru.

Jedwali lifuatalo linaonyesha mofolojia ya vivumishi vya sifa katika ngeli mbalimbali
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kwa kutumia mzizi {-thiiku} (-baya) kuonyesha hali hii tukizingatia muundo wa Kip +

KiN + Mz.
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Jedwali la 25: Muundo wa Vivumishi vya Sifa vya Kiimenti (Kip+KiN + Mz)

NGELI Kip | Kip + KiN + Mzizi | Kivumishi -thuku (-baya)
1 MU/MW/MU | a | +mi+thiiku amiithiiku (mbaya)
2 A ba |- -
3 MU ji | ji +mi +thiiku jimiithiiku (mbaya)
4 MI i | 7+mi +thaku imithiiku (mibaya)
5 I/RI 1 - -
6 MA ja | jatma+thiku jamathiiku (mabaya)
7 KI/GI gi | gi +ki +thiiku gikithiiku (kibaya)
8 I/ BI bi |- -
9 N i i +n+thiku inthiiku (mbaya)
10 N i i+n+thiku inthiikku (mbaya)
11 RU rm |- -
12 N i i +n+thtiku inthiiku (mbaya)
13 |0 bi |- -
14 |0 bi |- -
15 |U bi |- -
16 MA ja | jatma+thiku jamathiiku (mabaya)
17 KA/GA ga | gatka+thi ku gakathtiku (kilicho kibaya)
19 |KU gu | git +ka+thiku giikiithiiku (pabaya)
20 | KU gu | git +ka+thiku giikiithiiku (pabaya)
22 | GU gu | gii +kii+thiiku giikiithiiku (pabaya)

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
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Kutokana na jedwali hapo juu inabainika kuwa muundo wa Kip + KiN + Mz haupatikani
katika ngeli zote. Muundo kama huo unabainka katika ngeli ya 1 (MU/MW/MU), 3
(MU0), 4 (MI), 6 (MA), 7 (KI/GI), 9 (N), 10 (N), 12 (N), 16 (MA), 17 (KA/GA), 19 (KU),

20 (KU) na 22 (GD).

4.16.2.9.2 Muundo wa Vivumishi vya Sifa (Kip+ Kip+Mz)

Kuna vivumishi vya Kiimenti ambavyo huundwa kwa mzizi wa kivumishi kutanguliwa
na vipatanishi viwili. Baadhi ya vivumishi vinavyozingatia muundo huo ni kama vile vya
sifa. Katika jedwali lilopo hapo juu ni wazi kuwa hakuna vivumishi vyenye muundo wa
Kip + KiN + Mz vilivyoonyeshwa katika ngeli ya 2 (A), 5 (I/R1), 8 (1), 11 (R0U), 13 (0),
14 (0), 15 (0) na 18 (TW/TU). Vivumishi vya sifa katika ngeli hizo huchukua muundo
wa mzizi kutanguliwa na vipatanishi viwili. Kwa kutumia mzizi —thiku (-baya)

tunaweza kuonyesha muundo huo katika jedwali lifuatalo.
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Jedwali la 26: Muundo wa Vivumishi vya Sifa (Kip + Kip + Mz)

NGELI | Kip | Kip Mzizi | Kip+Kip+Mzizi | Kivumishi —thtku(-
baya)

2 |A ba |a -thtiku | ba+ba+thtku babathiiku (wabaya)
5 |I/RI r i/ri -thtiku | ri+ri +thaku ririthiiku (lililo baya)
8 |1 bi i -thiiku | bi+bi+thiiku bibithtiku (vibaya)
11 |RU | -thiiku | rii+rii+thiiku riiriithiiku (ulio mbaya)
13 |0 bi |1 -thilku | bii+bi+thiiku biibiithiiku (mbaya)
14 |0 bi | -thiiku | bii+bii+thiiku biibiithiiku (mbaya)
15 | U bi |1 -thilku | bii+bi+thiiku biibiithiiku(mbaya)
18 | TW/TU |tii | tw/ti | -thiiku | ti+ti+thiku tiitiithiiku (vibaya)

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Jedwali la 26 linaonyesha muundo wa vivumishi mbalimbali vya sifa vikitumia mzizi —
thitku (baya). Vivumishi vingi vya sifa vimeundwa vinapoambishwa vipatanishi viwili
mwanzoni. Hivi ni kama babathiiku (wabaya) katika ngeli ya 2 (A), ririthiiku (lililo
baya) katika ngeli ya 5 (I/R1), bibithiiku (vibaya) katika ngeli ya 8 (I) na rirathiiku
(ulio mbaya) katika ngeli ya 18. Mpaka hapa tumefika inafaa ieleweke kuwa vivumishi

kama vile vya sifa huweza kubainisha miundo minne kama ifuatavyo:
a) Kip + KiN + Mz—— uamiuraja/a -ma-raja/ (mrefu), jamaira /ja-ma-ira /
(meusi)

b) KiN + Mz — » maritati/g-maritati/  (maridadi), cawa/g-cawa/

(sawa)
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¢) Kip+Kip+Mz——, babakui /ba-ba-kui/ (wafupi), babairu/ba-ba-irti
(weusi)

d) Kip+ Mz ——» Dbakui /ba-kui / (wafupi), bairti /ba-irii (weusi)

4.16.3 Muundo wa Viashiria vya Karibu (VA+Mz+VT)

Vivumishi ambavyo ni viashiria vya karibu ndivyo huundwa kuzingatia mofolojia ya
mzizi kuambishwa mwanzoni na mwishoni. Pia, vivumishi hivi ni mofimu tegemezi.
Kimofolojia kuna mizizi mingi inayoambishwa mwanzoni na tamati ili kuunda vivumishi
vya karibu. Mizizi ya vivumishi hivi ni kama: -j-, -b-, -r-, -k-, na —t-. Kwa mfano, mzizi
kama —j- huweza kuambishwa kiambishi awali {ii-} na kiambishi tamati {-ii} na kuunda
kivumishi kionyeshi ijii [0y0](huyu). Mzizi huu umeambishwa kiambishi awali ambacho
ni kipatanishi cha nomino katika ngeli ya 1 ambayo ni MU/MU /MW na kiambishi tamati
ambacho ni irabu inayopatikana kwenye Kipatanishi. Vivumishi vionyeshi vya karibu
ndivyo vivumishi ambavyo vina viambishi tamati katika lahaja ya Kiimenti. Vingine vina
muundo wa viambishi awali na kisha mzizi. Kwa hivyo, muundo unaozingatiwa ni wa

{Kip} + {Mzizi} + {I - Kip). Hali hii inabainika zaidi katika jedwali lifuatalo.
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Jedwali la 27: Muundo wa Vivumishi Vionyeshi vya Karibu (Kip + Mz + I- (KiP)

NGELI | Kip | Mz | Irabu | Kip+Mzi+ | Vionyeshi Vivumishi Maana
(Kip) | I (Kip) vya Karibu | konsonanti
inapodondoshwa
1 [MUMU |u |- |u il +Hj+i ji il huyu
IMW
2 | A ba |-b- |a ba+b+a baba baa hawa
3 | MU ji |- |0 jlit+j+i juji jui huu
4 | MI i |1 T +j+i iji il hizi
5 | URT no|-r-|i ri+r+i riri i hili
6 | MA ja |- |a jatj+a jaja jaa haya
7 |KI/GT  |gi |-k-|i gi+k+i giki kit hiki
8 | 1I/BI bi |-b- |i bi+b+i bibi bii hivi
9 |N I |4 |1 T +j+ iji i hizi
10 [N [ - | i+j+i iji ii Hii
11 | RU ria |-r- |d ri+r+i rird riid huu
12 [N [ - i+j+i iji ii hizi
130 b |-b- | @ bii+b+ii | biibdi biifi huu
1410 bii |-b- | bii+b+ii | biibi biidi huu
15|10 bii |-b- |1 bi+b+i | biibl biidi huu
16 | MA ja |- |a jatj+a jaja jaa haya
17 | KA/IGA |ga |-k- |a gatk+a gaka kaa hiki
18 [ TW/TU |ti |-t- | ti+t+a tuti tad hivi
19 | KU gi |-k- |1 gut+k+i | giki kiidi huku
20 | KU gia |-k- | @ gut+k+i | giki il huku
21 | A a -J- |a at+j+a aja aa hapa
22 | GU gii |-k- |0 gut+k+i giikii kiidl huku
Asili: Data ya Nyanjani (2022)
Kama inavyobainika katika jedwali lililopo hapo juu kuna uwezekano wa konsonanti

inayopatikana kwenye Kkivumishi kiashiria cha karibu kudondoshwa. Kwa hivyo,
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kivumishi kama iji [o30] (huyu) katika ngeli ya 1 kinadondosha konsonanti na kubaki
kuwa i [0:] (huyu) na kudumisha uamilifu wake. Udondoshaji wa konsonanti katika
vivumishi hivi na vingine umeangaziwa katika sehemu ya michakato ya kifonolojia
katika tasnifu hii. Konsonanti /j/ inayoondolewa inatokea baina ya irabu mbili.
Udondoshaji kama huu unabainika katika konsonanti zingine zinazoangaziwa katika
jedwali. Hata hivyo katika ngeli ya 7 (KI/GI) tungetarajia kupata kivumishi gii [ge:] (hiki)
baada ya konsonanti kudondoshwa. Badala yake tunapata kivumishi kii [ke:] (hiki). Hali
hii inaweza kuelezwa hivi, mofu {ki} na {gi} ni alomofu za mofimu moja ya kipatanishi.
Kwa hivyo, mofu {ki} inaweza kutumika katika kuunda kivumishi Kiki [keke] (hiki)
ndiposa konsonanti inayopatikana baina ya irabu mbili inadondoshwa na tunabaki na kii
[ke:] (hiki). Maelezo kama haya yanaweka wazi sababu ya kuwa na kaa [ka:] (kuonyesha
udogo) badala ya gaa [ga:] katika ngeli ya 17. Aidha, ndiyo sababu tunapata Kii [ko:]

badala ya giigii [gogo] (huku) katika ngeli ya 22 (GU).

4.17 Usarufi Unaobainika katika Vivumishi vya Kiimenti

Kivumishi cha lahaja ya Kiimenti hubeba viambishi vyenye usarufi. Hata hivyo, hakibebi
viambishi vingi vyenye uamilifu wa kisarufi kama kitenzi katika lahaja hiyo. Inaaminika
kuwa Kkitenzi cha lahaja ya Kiimenti hubeba viambishi vingi vyenye usarufi kuliko
kategoria nyingine za maneno ya Kiimenti kama vile vivumishi, vielezi, viwakilishi na
nomino. Viambishi vinapotokea katika vivumishi huwa na usarufi fulani. Lahaja ya
Kiimenti kama zilivyo lugha za Kibantu ni lugha ambishi. Kwa hivyo, mizizi ya
vivumishi huwekwa viambishi ambavyo hupanua maana yake. Kwa jinsi hii kivumishi
cha Kiimenti huweza kuainisha kazi nyingi za kisarufi. Hizi ni kipatanishi, ngeli ya

sintaksia, nomino, ngeli ya mofolojia, idadi (umoja na wingi), ukubwa na udogo, mofu
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jenzi, mofu kapa, mzizi wa kivumishi na irabu ya kipatanishi. Kivumishi kama @éimiinoru
[omonoru] (mnene) ni mfano wa kivumishi ambacho huwekwa viambishi awali viwili
vyenye usarufi wake. Kinaweza kupatikana katika kirai nomino kama muntii @midnoru
[munto omonoru] (mtu mnene). Kinaweza kuchanganuliwa kimofemiki hivi @i-mii-noru
(mnene) na kudhihirisha mofimu mbalimbali. Mofu {ii-} ya awali huweza kuainisha
mofimu ya kipatanishi cha nomino, ngeli ya 2 (U) ya sintaksia na idadi. Mofu {-Mii-}
huwakilisha mofimu ya ngeli ya 1 (MU) ya mofolojia, nomino na idadi (umoja). Mofimu
ya kuwakilisha mzizi ni {-noru} ambayo hubeba maana ya kivumishi. Umunoru
[omonoru] (mnene) ni mfano wa kivumishi ambacho kina mzizi unaowekwa viambishi
awali vyenye usarufi. Kwa ujumla mofimu sita zimeainishwa katika kivumishi hicho.
Hata hivyo, mofimu ya idadi imedhihirika katika mofu {@} na {mi}. Kivumishi imiinoru
(mnene) kinaweza kuchanganuliwa hivi:

iaminoru [omonoru] /u-mu-noru/(mnene)

{0-} kipatanishi cha nomino/umoja/ngeli ya sintaksia ya 2 (U)

{-mu-} mofu ya ngeli ya 1 (MU) (umoja) /nomino

{-noru} mzizi wa kivumishi

Kivumishi @miinoru [omonoru] (mnene) huweza kuunda kivumishi babanoru
[Bapanoru] (wannene) katika hali ya wingi. Kivumishi babanoru [Bafanoru] (wanene)
kikichanganuliwa kimofemiki kitadhihirisha usarufi kama unaopatikana katika kivumishi

amidnoru [umunoru] (mnono) lakini katika hali ya wingi kama hivi.

babanoru [BaBanoru]/ba-ba-noru/(wanene)
{ba-} kipatanishi cha nomino/wingi/ngeli ya sintaksia ya 2.

{-ba-} kipatanishi cha nomino/wingi/ngeli ya sintaksia ya 2 (U)
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{-noru} mzizi wa kivumishi

Katika lahaja ya Kiimenti kivumishi babanoru [Bapanoru] (wanene) huweza kutumika
kama banoru [Panoru](wanene) kwa kudondosha mofu {ba-} ya kwanza.
Kikichanganuliwa kitakuwa na mofu mbili ambazo ni {ba} na {-noru}. Usarufi katika
mofu {ba-} ya kwanza na ya pili katika kivumishi babanoru (wanene) ni wa aina moja
au unakaririwa. Kwa hivyo, hakuna haja ya mofu mbili za {ba} katika kivumishi
babanoru [BaPanoru] (wanene) kwa sababu zinawakilisha usarufi mmoja. Kauli hii ya
kudondoshwa kwa mofu moja katika kivumishi kama hicho inaelezwa zaidi na Wa
Mberia (1993) alipochunguza kivumishi cha Kitharaka. Anadai kuwa baadhi ya
vivumishi kama vya sifa kama babanoru [Bapanoru] (wanene); si lazima kuwa na mofu
mbili ambazo zinafanana kiumbo zikiambishwa kama viambishi awali kwenye mzizi wa
kivumishi. Anasema kuwa viambishi vyote viwili huweza kutumika au kimoja
kudondoshwa. Anasisitiza kuwa katika kivumishi kama babanoru [Bapanoru] (wanene)
mofu {ba-} ya kwanza siyo ya lazima. Kwa hivyo, inaweza kudondoshwa na usarufi wa
kivumishi kutoathirika. Mwanalugha huyu hakueleza sababu za kutotumika kwa mofu
{ba} mara mbili katika kivumishi kama babanoru [Bapanoru] (wanene). Hata hivyo, kwa
maoni yetu tumeeleza ni kwa sababu wa mofu hizo kuwakilisha usarufi mmoja. Kwa

hivyo, banoru [Banoru] (wanene) itakuwa na mofimu zifuatazo:
banoru [Banoru] /ba-noru/ (wanene)

{ba-} kipatanishi cha nomino/wingi/ngeli ya sintaksia ya 2 (U).
{-noru} mzizi wa kivumishi

Katika matumizi kwenye lahaja ya Kiimenti babanoru [Bafanoru] (wanene) na banoru

[Banoru] (wanene) huweza kutumika na kuwasilisha maana moja. Pia, huweza kutumika
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kuvumisha nomino moja pasipo maana kuathirika kama antii babanoru [anto Bapanoru]
(watu wanono) na antii banoru [anto Panoru] (watu wanene). Kwa kutumia anti
babanoru (watu wanene) au antii banoru (watu wanene) maana inayojitokeza ni moja.
Kwa hivyo, kivumishi kimoja kinaweza kutumika badala ya kingine. Hata kama
vivumishi hivi viwili havitofautiani kimaana vinaweza kutofautiana kwa mambo fulani
kama inavyobainika kutokana na mifano tuliyotoa. Kwanza, kivumishi babanoru
[Bapanoru] (wanene) kina mofu tatu ilhali banoru [Banoru] (wanene) kina mofu mbili.
Pili, kivumishi babanoru [Bapanoru] (wanene) kina usarufi mwingi kuliko banoru
[Banoru] (wanene). Tatu, mchakato wa udondoshaji umeathiri kivumishi banoru

[Banoru] (wanene) lakini haukuathiri babanoru [Bafanoru] (wanene).

Mifano mingine ya vivumishi ambavyo huweza kukabiliwa na udondoshaji wa mofu
awali moja ili kupunguza uradidi wazo ni kama: babakai [BaPakai] (wachache),
babaingi [Bapainge] (wengi), rariathiiku [roroeoku] (iliyo mbaya), riiriiraja [rororaja]
(iliyo ndefu) na bibithiiku [Bipiooku] (vibaya). Ni vizuri kufahamu kuwa si wakati wote
ambapo kivumishi cha Kiimenti kitadondosha mofu ambayo inarudiwarudiwa kama
kiambishi awali. Kuna vivumishi vingine ambavyo havitaidondosha hiyo. Kwa hivyo, si
hiari kwavyo kukosa kuitumia kama ilivyodokezwa na Wa Mberia (1993). Vivumishi
vingine huihifadhi ili kukamilisha maana. Kwa mfano, kivumishi biibwingi [fopwinge]
(wingi wa hali/kitu) katika kirai nomino tichinka biibwingi [utfinka BoBwinge] ( ujinga
mwingi) kina muundo wa ndani ambao ni biibiingi [fopoinge] (mwingi)/bi-bi-ingi.
Muundo wake wa nje ni biibwingi [fopwinge] (mwingi) na hutumika katika maandishi
na mazungumzo ya Kiimenti kikiwa hivyo. Ili kuunda biibwingi [fopwinge] (mwingi)

irabu /u/ ya kiambishi kinachotangulia mzizi wa kivumishi inayeyushwa na kuwa /w/.
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Mfano wa kivumishi ambao huwekwa kiambishi awali kimoja ni kama @imwe (mmaoja)
katika kirai nomino mwarimi dmwe [mwarimo omweg] (mwalimu mmoja).
Kinapochanganuliwa kimofemiki kitakuwa hivi i-mwe (mmoja). Mofu {ii-} huwakilisha
ngeli ya 1 (U) ya sintaksia, Kipatanishi na idadi (umoja). Mofu {-mwe} huwakilisha
mofimu ya mzizi wa kivumishi. Kwa hivyo, kivumishi aimwe (mmaoja) kimeainisha kazi
nne za kisarufi ambazo hudhihirika hivi:
amwe [umwe] /i-mwe/ (mmoja)
{u-} mofimu ya ngeli ya sintaksia ya 1 (U) — (umoja)

Kipatanishi cha nomino (umoja)

{-mwe} mzizi wa kivumishi

Mofimu ambazo zinapatikana katika kivumishi cha idadi dhahiri kama imwe [Gmwse]
(mmoja) zinadhihirika katika vivumishi vya a-unganifu vya Kiimenti. Matumizi ya a -
unganifu yanaweza kuonyeshwa katika virai nomino hivi: Ngari ya mwarima [ngari ja
mwarimo] (Gari la mwalimu), iratz bia maritwa [irato PBia moritwa] (viatu vya
mwanafunzi) na mzti jwa nthitangi [mote ywa neitangi] (mpini wa jembe). Katika virai
nomino hivyo, vivumishi vya a - unganifu ni kama ya [ja] (la), bia [Bia] vya) na jwa
[zwa] (wa). Kivumishi a - unganifu ni mfano wa kivumishi chenye mzizi wa sauti moja
ambayo ni irabu /a/ inayoambishwa vipatanishi vya nomino katika ngeli mbalimbali. Kwa

mfano, kivumishi ya [ja] (la) /y-a/ huchanganuliwa kimofemiki na kuonyesha mofimu

zifuatazo:
ya [ja] /y-a/(ya)
{y-} mofimu ya ngeli ya 9 sintaksia ya (N) (umoja)

kipatanishi cha nomino (umoja)
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{-a} mzizi wa kivumishi

Kivumishi jiji [yoyo](huu) katika kirai nomino kama miiti jiji [mute yoyo] (mti huu) ni
mfano wa kivumishi ambacho mzizi huambishwa kiambishi awali na tamati.
Kikichanganuliwa kimofemiki kitakuwa jii -j-t (huu) na kudhihirisha mofu {ja-}, {-j-}
na {-ii}. Mofu ya awali ni {jii-} huwakilisha ngeli 3 (JU) ya sintaksia, kipatanishi na idadi
(umoja). Mofu {-j-} ni mzizi ambao huambishwa mofu awali na tamati. Hatimaye {-i} ni
irabu inayopatikana katika kipatanishi. Hali hii inaweza kubainishwa hivi:
jaja [yoyol/ju-j-u / (huu)
{ju -} Kkipatanishi cha nomino/umoja

kipatanishi cha ngeli 3 (JU) ya sintaksia/umoja
{-j-} mzizi wa kitenzi
{-0} irabu ya kipatanishi
Kivumishi jaji [jojo](huu) huweza kukabiliwa na mchakato wa udondoshaji wa
konsonanti /j/ inayopatikana baina ya irabu /G / mbili na kubaki kuwa jai [yo0:] (huu).
Maana ya kivumishi hicho haibadiliki hata baada ya udondoshaji. Kikichanganuliwa
kimofemiki kitadhihirisha mofimu zifuatazo.
jai [yo:)/ju -u/ (huu)
{ju -} Kkipatanishi cha nomino/umoja

kianishi cha ngeli 3 ya sintaksia (Jit) /Jumoja

{- U} irabu ya kipatanishi

Kama ilivyobainika kivumishi jiji [jojo] (huu) kina mofu nyingi na usarufi mwingi

kuliko juu [yo:] (huu) ambacho kimepatikana baada ya udondoshaji wa konsonanti.
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Mifano zaidi ya vivumishi kama hivi ambavyo vimedondosha konsonanti na huainisha

muundo na usarufi kama tulioangazia inaweza kupatikana katika tasnifu hii.

Lahaja ya Kiimenti huwa na nomino ambazo huweza kuvumisha nomino zingine. Mfano
wa nomino hii ni kama miinene [moneng] (mkubwa) katika kirai nomino mwarimii
miinene [mwarimu moneng] (mwalimu mkubwa/hedimasta). Katika muktadha huu
nomino miinene [moneng] (mkubwa) ina uamilifu wa kivumishi ikifafanua nomino
mwarimi [mwarimo] (mwalimu). Ikichanganuliwa kimofemiki itakuwa na mofu mbili
ambazo ni {mii-} na {-nene}. Mofu {mii-} huwakilisha mofimu ya ngeli ya 1 mofolojia
ya (MU/MU MW)/ (umoja) na mzizi wa Kivumishi ambao ni {-nene}. Kwa hivyo,
mofimu tatu zimejitokeza katika nomino hiyo. Miinene [moneng] (mkubwa) ni mfano
wa kivumishi ambacho huwekwa kiambishi awali cha ngeli pekee bila kuhusisha

Kipatanishi kama vivumishi vingi vya Kiimenti.

Mofu kapa huweza kutumika katika kuainisha mofimu katika kivumishi cha Kiimenti.
Mofu hii huweza kutumika katika uchanganuzi wa kisarufi hasa pale hakuna maumbo
dhahiri katika kivumishi husika. Mfano wa vivumishi ambapo mofu kapa hutumika
kuainisha usarufi ni katika vivumishi vya mkopo. Hivi ni vile ambavyo lahaja ya Kiimenti
imekopa kutoka lugha nyingine. Mfano wa vivumishi hivi ni kama atari [atare] (hatari)
katika kirai nomino muntié atari [munto atare] (hatari). Atari [atare] (hatari) ni
kivumishi cha mkopo kinachofafanua nomino muntia (mtu). Kivumishi hiki huweza
kuchanganuliwa hivi ili kubainisha mofimu zake. Atari [atare] (hatari) /g-atari/. Hapa
mofu kapa {g} huwakilisha mofimu ya ngeli ya mofolojia na idadi (umoja). Mofu {-atari}
huwakilisha mofimu ya mzizi wa kivumishi. Hali hii inaweza kuwasilishwa hivi hapa

chini. Aidha, kuna mifano zaidi ya kuweka wazi mawazo haya kwa kutumia mifano ya
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vivumishi vifuatayvo kama, kenda [kenda] (kenda, tisa), tafauti/tofauti [tafauti/tofauti]
(tofauti) na maritati [maritati] (maridadi) ambayo imechanganuliwa hapa chini.
Etimolojia ya vivumishi vyote vilivyochanganuliwa hapa chini ni lugha ya Kiarabu
(BAKITA, 2015). Vivumishi husika vilikopwa na lugha ya Kiswahili halafu lahaja ya
Kiimenti ikavikopa kutoka kwa Kiswahili.
atari [atare]/e-atari/ (hatari)
{0} mofu kapa inayowakilisha mofimu ya ngeli ya mofolojia.
kiainishi cha idadi (umoja).
{-atari} mzizi wa kivumishi mkopo
maritati [maritati] (maridadi)/g-maridadi/
{0} mofu kapa inayowakilisha mofimu ya ngeli ya mofolojia.
Kiainishi cha idadi (umoja).
{-maridadi} mzizi wa kivumishi mkopo
kenda [kenda] /g-kenda/ (kenda, tisa)
{0} mofu kapa inayowakilisha mofimu ya ngeli ya mofolojia.
Kiwakilishi cha idadi (umoja).
{-kenda} mzizi wa kivumishi mkopo

mofu inayowakilisha idadi (umoja).

Ni vizuri kufahamu kuwa vivumishi vya mkopo tulivyochanganua hapo juu
havitabadilisha umbo vikivumisha nomino za Kiimenti katika umoja au wingi katika
ngeli mbalimbali. Hata hivyo, kivumishi cha idadi kenda [kenda] (tisa, kenda) huweza

kutumika kuvumisha nomino katika wingi pekee kama: antii kenda [anto kenda] (watu
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tisa), iti kenda [ite kenda] (viti tisa), ngari kenda [ngare kenda] (magari tisa) na mikebe

kenda [mekefe kenda] (mikebe tisa).

Mofu jenzi huweza kujitokeza katika vivumishi vya Kiimenti. Hii ni mofu ambayo haina
usarufi lakini husaidia uchanganuzi wa maneno. Baadhi ya vivumishi vilivyoainisha
mofu hii ni vile vya pekee vinavyoundwa kutokana na mizizi kama —nthe [-noc] (-ote) na
-ngwa [-ngwa] (-enyewe). Vivumishi hivi ni kama rionthe [reoneg] (lote), bionthe
[Bionee] (vyote), Kionthe [keonee] (chote), chionthe [tfiones] (zote), riongwa [reongwa]
(lenyewe), biongwa [Biongwa] (vyenyewe), kiongwa [keongwa] (chenyewe) na
chiongwa [fiongwa] (zenyewe). Kwa mfano, kivumishi rionthe [reonee] (lote) katika
kirai nomino irinda rionthe [erinda reoneg] (linda lote); kikichanganulia kimofemiki
hudhihirisha mofu tatu ambazo ni {ri}, {o}na {-nthe}. Mofu {ri} huwakilisha mofimu za
kipatanishi, ngeli ya 5 ya sintaksia (RI) katika umoja. Mofu {0} ni mofu jenzi ambayo
husaidia uchanganuzi wa kivumishi hicho na haiwakilishi usarufi wowote. {-nthe} ni
mzizi wa kivumishi ambao huwakilisha maana ya kileksia. Uchanganuzi kimofemiki wa
kivumishi rionthe [reonee] (lote) unaweza kudhihirishwa hapa chini ili kuweka hali hiyo
wazi zaidi.
rionthe [reoneg] /ri-o-nthe (lote)
{ri-} Kipatanishi cha nomino (umoja)

Mofimu ya ngeli ya 5 ya sintaksia (RI) /Jumoja
{-0-} mofu jenzi

{-nthe} mzizi wa kivumishi

Vivumishi vya Kiimenti huwa na mofu mseto. Hii ni mofu ambayo ina zaidi ya kazi moja

ya kisarufi. Tumeona kutokana na mifano ya vivumishi @aminoru [omonoru] (mnono),
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amwe [umwe] (mmoja), jiji (huu) na miinene [moneng] (mkubwa) viambishi awali

huwa na zaidi ya kazi moja ya kisarufi.

Aidha, imebainika kuwa kivumishi cha Kiimenti kikichanganuliwa kimofemiki
kitadhihirisha mofimu ya ngeli ya mofolojia na sintaksia katika kivumishi kimoja. Mfano
kama huu ulipatikana tulipochanganua @miinoru [omonoru] (mnono). Hata hivyo,
kivumishi kama jaja [yuyu](huu) kinadhihirisha tu mofimu ya ngeli ya sintaksia. Kwa
hali nyingine kivumishi miinene [muneng] (mkubwa) kinaainisha mofimu ya ngeli ya
mofolojia pekee pamoja na mzizi. Kwa hivyo, kuna vivumishi vya Kiimenti ambavyo
huainisha ngeli za Kiimenti za mofolojia na sintaksia pamoja. Vingine huainisha ngeli ya
sintaksia pekee. Aidha, usarufi hutofautiana katika vivumishi mbalimbali. Kwa mfano,
tumedhihirisha kuwa kivumishi @aminoru [omonoru] (mnono) huainisha kazi sita za
kisarufi ilhali katika kivumishi amwe [omwe] (mmoja) huonyesha mofimu nne, jiji
[5050] (huu) tano na miinene [moneng] (mkubwa) tatu. Kwa hivyo, jinsi kivumishi

kilivyo na viambishi vingi ndivyo kinaweza kuwa na kazi nyingi za kisarufi.

Suala la alomofu hujitokeza katika lahaja ya Kiimenti. Kwa hivyo, viambishi awali vya
nomino mbalimbali huweza kudhihirisha alomofu mbalimbali. Hali hii hudhihirika hata
katika ngeli mbalimbali. Kwa mfano, ngeli ya 1 huainishwa na alomofu /mu/ma na /mw/
katika umoja. Aidha, ngeli ya 7 na 8 umoja huanishwa kwa kutumia alomofu /Ki/ na /gi/
ilhali wingi huainishwa kutumia alomofu / i/ na /bi/. Inafaa ieleweke kuwa viambishi vya
ngeli na nomino huathiri muundo wa kivumishi cha Kiimenti. Hata hivyo, ualomofu wa
viambishi vya ngeli na nomino hauonekani katika vivumishi vya Kiimenti. Kwa hivyo,
nomino Kibanga [kePBanga] (panga) na giti [gete] (Kiti) huweza kuvumishwa na kivumishi

gikithongi [gekeoongi] (kizuri) na kuwa na kirai nomino kama kibanga gikithongi
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[kiBanga gekeodongi] (panga zuri) na giti gikithongi [giti gekeeongi] (Kiti kizuri).
Kivumishi gikithongi [gekeeongi] (kizuri) hakionyeshi ualomofu licha ya hali hiyo

kujitokeza katika ngeli ya KI /GI — I/BI (umoja).

4.18 Ruwaza ya Mofimu katika Vivumishi vya Kiimenti

Usarufi unaoainishwa katika vivumishi vya Kiimenti huzingatia ruwaza maalumu. Kila
mofimu ina nafasi yake katika kivumishi husika. Kwa mfano, imebainika kuwa nafasi ya
kwanza hukaliwa na mofimu ya Kipatanishi kimoja au viwili. Kiambishi ngeli (KiN) au
mofu jenzi (Mj) hufuata kipatanishi na mzizi (Mz) wa kivumishi huchukua nafasi ya tatu.
Ni vizuri kufahamu kuwa kipatanishi ni kiambishi cha ngeli za sintaksia na kiambishi
ngeli ni kiainishi cha ngeli za mofolojia. Hii ina maana kuwa kivumishi kikiwa na
muundo wa kiambishi cha ngeli ya sintaksia na ile ya mofolojia, basi mofimu ya ngeli ya
sintaksia hutangulia ile ya mofolojia. Hata hivyo, vivumishi kama vya majina havina
vipatanishi. Kwa hivyo, kiambishi ngeli hutangulia mzizi wa kivumishi. Katika nafasi ya
nne kunapatikana irabu ya kipatanishi (I-Kip). Kwa ujumla, ruwaza zifuatazo za mofimu

hubainika katika vivumishi vya Kiimenti.

i. Ruwaza ya mofimu mbili za kipatanishi na kisha mzizi wa kivumishi (Kip + Kip + Mz)
katika vivumishi kama bibithiiku [Bipieoku] /bi-bi-thiiku (vibaya), bibiega [Bifiega]
]/bi-bi-ega (vizuri), babakiri [Bapakoro]/ba-ba-kiiri/ (waliozeeka), babakai [Bafakai]
/ba-ba-kai/ (wachache) na bibiraja [BiPiraja] /bi-bi-raja (virefu). Kivumishi bibithiiku
[Bipiooku] (vibaya) kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza kudhihirisha ruwaza ya Kip
+ Kip + Mz.

bibithiaku [Bipiooku] /bi-bi-thiiku/ (vibaya)

{bi-} mofimu ya ngeli ya sintaksia ya 8 (I/Bl)
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kipatanishi cha ngeli ya sintaksia ya 8 (I/Bl)
idadi (wingi)

{bi-} mofimu ya ngeli ya sintaksia ya 8 (1/BI)
kipatanishi cha ngeli ya sintaksia ya 8 (1/BI)
idadi (umoja)

{-thaku} mzizi wa kivumishi

ii. Ruwaza ya mofimu ya kipatanishi, kiambishi ngeli na mzizi wa kivumishi (Kip + KiN
+ Mz) hupatikana katika vivumishi kama timiiraja [omoraja] /a-mu-raja/ (mrefu),
amithiiku [omoeoku] / G-mua-thiiku/ (mbaya), Kigikiira [kegekoro] /ki-gi-kiird (Kizee),
jumiithongi [yomo6o ngi] /ja-ma-thongi/ (unaopendeza) na inkai [inkai] /i-n-kai/
(chache). Kivumishi @miraja [omoraja] /4 -ma -raja/ (mrefu) kikichanganuliwa
kimofemiki kinaweza kudhihirisha ruwaza ya Kip + KiN + Mz.
amiiraja [omoraja] /a -ma -raja/ (mrefu)
{u-} mofimu ya ngeli ya sintaksia ya 1 (U)

Kipatanishi cha ngeli ya sintaksia ya 1 (U)

idadi (umoja)
{-mia-} mofimu ya ngeli ya mofolojia ya 1 (MU/MU/MW)

Kiambishi awali cha majina ya ngeli ya mofolojia ya 1 (MU/MU/MW)

idadi (umoja)

{-raja} mzizi wa kivumishi

iii. Ruwaza ya mofimu ya kipatanishi na mzizi wa kivumishi (Kip + Mz) katika vivumishi
imwe [omwe] /i-mwe/ (mmoja), bakai [Bakai] /ba-kai (wachache), batano [Batano] /ba-

tano/ (watano), iiria [orea] /u -ria/ (yule) na batantatii [Patantato] /ba-tantatdi/ (sita).
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Kivumishi bakai [Bakai] /ba-kai/ (wachache) kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza
kudhihirisha ruwaza ya Kip + Mz.
bakai [Bakai] /ba-kai/ (wachache)
{ba-} mofimu ya ngeli ya sintaksia ya 2 (A)
Kipatanishi cha ngeli ya sintaksia ya 2 (A)
Idadi (wingi)

{-kai} mzizi wa kivumishi

iv. Ruwaza ya mofimu ya ngeli na mzizi wa kivumishi (KiN + Mz). Ruwaza kama hii
hubainika katika majina ambayo hutumika kuvumisha nomino mbalimbali. Kwa mfano,
ntiirdti [ntoroto] /n-taratd/ (msumbufu), mithao [moseas] /mu-thao/ (mvivu), mwamba
[mwampa] /mw-amba/ (mwizi) na nka [aka] /n-ka/ (jike). Kivumishi miithao [moeas]
/mu-thao/ (mvivu) kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza kubainisha ruwaza ya KiN +
Mz.
mithao [mueas] /mu-thao/ (mvivu)
{mi -} mofimu ya ngeli ya 1 ya mofolojia (MU/ MU /MW)
kiambishi awali cha nomino inayovumishwa katika ngeli (MU/ MU /MW)
idadi (umoja)
{-thao} mzizi wa kivumishi
Mofu kapa (2) hutumika kuainisha mofimu ya ngeli katika vivumishi vya kukopa kama
atari [atare] /g-atari/ (hatari), cawacawa [cawacawa] /@-cawacawa/ (sawasawa) na
maritati/ [maritati] /g-maritati/ (maridadi) ambavyo vimeingia katika Kiimenti.

Kivumishi atari [atare] (hatari) kinaweza kuunda kirai nomino kama munti atari
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[munto atare] (mtu hatari). Katika hali hii Kkivumishi atari [atare] (hatari)
kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza kubainisha ruwaza ya KiN+ Mz,
atari [atare] /g-atari/ (hatari)
{o-} mofimu ya ngeli ya 1 ya mofolojia (MU/ MU/MW)
kiambishi awali cha nomino inayovumishwa katika ngeli (MU/ MU /MW)
idadi (umoja)

{-atari } mzizi wa kivumishi

v. Ruwaza ya mofimu ya kipatanishi, mzizi wa kivumishi na irabu ya kipatanishi (Kip +
(huyu), ijifi-j-i (hizi), aja [aja] /a-j-a/ (hapa) na jaji [joy0] /ji -j- T/ (huu). Kivumishi
juji [yoyo] /ji-j-u / (huu) kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza kuonyesha ruwaza ya
Kip + Mz + | - (Kip) kama ifuatavyo.
jaji [yoy0] /ju -j- 0/ (huu)
{ju -} Kkipatanishi cha nomino/umoja

kianishi cha ngeli ya sintaksia ya 3 (JU)

mofimu ya idadi (umoja)
{-j-} mzizi wa kitenzi
{-u} irabu ya kipatanishi
vi. Ruwaza ya kipatanishi, mofu jenzi na mzizi (Kip + Mj + Mz) inabainika katika
vivumishi kama bionka [Bionka] /bi-o-nka (vilivyo pekee), kiongwa [keongwa] /ki-o-
ngwa/ (chenyewe), rionthe [reonee] /ri-o-nthe (lote), bionthe [Bionog] /bi-0-nthe/ (vyote)
na chionthe [tionee]/ chi-o-nthe/ (zote). Kivumishi kama rionthe [reonee] /ri-o-nthe

(lote) kikichanganuliwa kimofemiki kinaweza kuonyesha ruwaza ya Kip + Mj + Mz.
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rionthe [reoneg] /ri-o-nthe (lote)
{ri-} Kipatanishi cha nomino
Kianishi cha ngeli ya sintaksia ya 5 (I/RT)
Mofimu ya idadi (umoja)
{-0-} mofu jenzi
{-nthe} mzizi wa kitenzi
Ruwaza sita zinazobainika zinaweza kuwakilishwa kutumia alama zifuatazo.
i.Kip + Kip + Mz
ii. Kip + KiN + Mz
iii.Kip + Mz
iv.KiN +Mz
v. Kip + Mz + | - Kip
vi. Kip + Mj + Mz
Jedwali la 28 linaweza kutumika kutoa muhtasari wa ruwaza za mpangilio wa mofimu

katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti.
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Jedwali la 28: Muhtasari wa Ruwaza za Mofimu katika Vivumishi vya Kiimenti

Viambishi Awali Mzizi Viambishi Tamati
Kip Kip KiN Mj I - Kip
bi-  -bi- - - -thuki -

bi- -bi - - -ega -

- - -mii- - -raja -

- Ki-  -gi- - -kiirdi -

- ba- - - -kai -

- ba- - - -tano -

- ii- - - -ria -

- - mi- - -thao -

- - n- - -tarata -

- - g- - -atari -

- - g- - -maritati -

- - - - -j- i

- i- - - -J- -i

- a- - - -J- -a

- Ju- - - -J- -u

- bi- - -0- -nka -

- Ki- - -0- -ngwa -

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
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4.19 Hitimisho

Kwa kifupi sura hii imejikita katika vivumishi mbalimbali vya Kiimenti vilivyobainika
katika uchunguzi uliofanyika. Uainishaji wa vivumishi husika huku muundo mahsusi wa
kila aina ya kivumishi ukielezwa. Pia, utendakazi wa mofimu katika vivumishi

mbalimbali na ruwaza za mofimu husika umeelezwa.
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SURA YA TANO

MICHAKATO YA KIFONOLOJIA, MOFOLOJIA NA RUWAZA ZA

VIVUMISHI KATIKA TUNGO ZA KIIMENTI

5.1 Utangulizi

Sura hii imeangazia michakato ya kifonolojia ambayo huathiri fonimu za konsonanti na
irabu katika muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Hata hivyo, michakato ya kifonolojia
haitoshi kueleza muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa hivyo, mchakato wa uradidi
umeangaziwa ili kukamilsha kueleza muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Hii ni
kutokana na hali kwamba uradidi huchangia muundo wa vivumishi vya lahaja hiyo.

5.2 Michakato ya Kifonolojia inayoathiri Vivumishi vya Kiimenti

Muundo wa kivumishi cha Kiimenti hauwezi kukamilika bila ya kuangazia baadhi ya
michakato ya kifonolojia inayoathiri kategoria hii ya maneno. Kwa mujibu wa Kihore na
Wenzie (wataje) mifanyiko ya kifonolojia ni mabadiliko yanayotokea wakati sauti
mbalimbali zinapokabiliana katika neno au maneno. Kwa maoni yao, mabadiliko hayo
hayatokei kiholela bali huongozwa na kanuni fulani za kifonolojia. Kanuni hizi ni
udondoshaji, uyeyushaji, muungano wa sauti, nazali kuathiri konsonanti, konsonanti
kuathiri nazali na tangamano la irabu. Wanaendelea kusema kuwa hata kama kanuni hizi
hufanya kazi katika mazingira mengi, kuna vighairi vyake. Yaani kuna maneno
yanayoenda kinyume cha kanuni hizi. Wanakiri kuwa hii ni kawaida kwa lugha za
ulimwengu. Suala la mabadiliko ya kifonolojia limeangaziwa pia na Habwe na Karanja
(wataje). Wameainisha michakato inayoathiri konsonanti kama udhoofikaji, uimarikaji,
udondoshaji, uchopekaji na ukaakaishaji wake. Wanaendelea kujadili michakato

inayoathiri vokali kama uwiano wake, kuungana au kufupishwa kwa vokali,
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kudondoshwa na uyeyushaji. Kwa upande mwingine Mgullu (1999) amejadili mikondo
saba ya kifonolojia. Hii ni pamoja na uimarikaji wa fonimu, kudhoofika kwake,
ukaakaishaji, usilimisho pamwe na nazali, mvutano wa irabu, tangamano la irabu na
udondoshaji wake.

Nia ya kuangazia michakato hii ni kwa sababu ilisaidia kutoa mwangaza kuhusu
michakato ya kifonolojia inayopatikana katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti. Kwa
hivyo, michakato iliyojadiliwa ni ile iliyopatikana katika muundo wa vivumishi vya
lahaja ya Kiimenti. Hii ni uimarikaji wa fonimu, udondoshaji wa irabu, uyeyushaji wa

vokali na muungano wa vokali au sauti.

5.2.1 Uyeyushaji

Mchakato wa uyeyushaji hutokea wakati wa kuunda baadhi ya vivumishi vya sifa. Kwa
mujibu wa Mwaliwa (mtaje), uyeyushaji hutokea panapotokea mkururo wa irabu na
kunatokea haja ya kuuvunja ili kupata muundo wa silabi unaopendelewa, na hivyo
kurahisisha matamshi. Muundo wa silabi za KVV unazua utata katika kutamka. Kwa
hivyo, kunatokea uyeyushaji ambao utakuwa na muundo KYV, ambao ni rahisi kutamka.
Maneno kama jamwird [yjomwiro] (mweusi), imwerd [omwero] (mpya), jimwega
[omweru] (mzuri) na amwega [omwega] (mzuri) ni vivumishi vya sifa vya Kiimenti
ambavyo vinadhihirisha mchakato wa uyeyushaji vinapoundwa. Kihore na Wenzie
(wataje) wanasema kuwa uyeyushaji ni mchakato unaotokea katika lugha zote za
Kibantu. Kwa hivyo, hali hiyo inajitokeza kwa Kiimenti, kikiwa mojawapo ya lahaja za
Kimeru ambayo ni lugha ya Kibantu. Ili kuweza kuelewa kanuni ya uyeyushaji katika

vivumishi hivi, ni vizuri kuainisha umbo la nje na la ndani. Mifano hii inadhihirisha
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mfuatano wa irabu katika muundo wa ndani wa vivumishi.

kudhihirisha hali hii.

Umbo la ndani Umbo la nje Maana

ju +mi +irt [yomwiro] mweusi

o+ ma + ithi [omweoe] mbichi
a+mi +ird [omwiro] mweusi

ba + bd +ird [Bopwiro] ulio mweusi
ju +ma+ingi [omwinge] mwingi
ra+ra+ird [rorwiro] nyeusi

th +ta+ingi [totwinge] vilivyo vingi
bt +bd +ingi [Bopwinge] ulio mwingi
gu+ka+ingi [gokwinge] kwingi

go + ki + ird [gokwiro] kweusi

Mifano hii inaweza

Kutokana na mifano hii, irabu o ikifuatwa na na /i/ kwenye mzizi wa kivumishi hubadilika

na kuwa /w/. Hivyo, /o /+/i// > W.

Sheria inayohusika katika mabadiliko haya ni:

fal —p/W//-' au

la /—*/W// -V (isiyo /i /)

Matumizi ya sheria zinazotumia ishara kama hapo juu ni muhimu kwa sababu husaidia
kupatikana kwa iktisadi katika lugha. Aidha, husaidia kuepuka utata ambao unaweza
kuhusishwa na maelezo mengi. Watumiaji wa lugha hufahamu sheria hizi na huzihifadhi

katika bongo zao (Habwe na Karanja, wataje).

174



Katika hali nyingine irabu /o/ hubadilika na kuwa /w/ ikitangulia irabu /e/ ya mzizi wa

kivumishi. Mifano ifuatayo inashadidia hali hii.

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana
ji +mi +ega [yomwega] mzuri

o +mi +ega [omwega] mzuri

i +mui+era [omwero] mweupe
ju +enu [zwenu] wenu
bu +etil [Bweto] wetu

ju +enu [zwenu] wenu
gu + etd [gweto] kwetu
kio+enu [kwenu] kwenu
ju +etd [3weto] jwenu

Hivyo, /o /+/e/— Iwl/. Sheria inayohusika katika mabadiliko haya ni:

Jol ———wi / -V)

Hii inamaanisha kuwa vokali /o / hubadilika na kuwa nusu irabu /w/ ikiwa itatokea katika

mazingira ya kutangulia vokali /e/.

Aidha, irabu /o/ hubadilika na kuwa /w/ ikitokea katika mazingira ya kutangulia irabu /a/

kama inavyodhihirika katika mifano ifuatayo:

Umbo la ndani Umbo la nje Maana
ju + akwa [ywakwa] wangu
ju+awe [Fwawe] wake
ju +ao [jwao] wao
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ra +ao [rwaos] ulio wao

b +awe [Bwawe] ulio wake
ki + awe [kwawe] kwake

ki + ao [kwao] kwao

ju +aku [rwaku] wako

gu + akwa [gwakwal] kwangu

Kutokana na mifano iliyopo hapo juu /o/+/a/—/w/. Sheria inayohusika katika

mabadiliko haya ni: /o/ ——» [Iw/ -V)

Hii inamaanisha kuwa vokali /o/ hubadilika na kuwa nusu irabu /w/ ikiwa itatokea katika

mazingira ambapo haikutangulia vokali /i/ yenyewe.

Sheria inayohusika katika mabadiliko haya ni:

lo/  —» wl /-1 au

lo/ —>» /W// -V (isiyo 0)

Hii inamaanisha kuwa vokali /o/ hubadilika na kuwa nusu irabu /w/ ikiwa itatokea katika

mazingira ambapo haikutangulia vokali /o/ yenyewe.

Katika hali nyingine irabu /o/ huyeyushwa na kuwa /w/ ikipatikana katika mazingira ya
kutangulia irabu /o/ katika mizizi ya kivumishi. Hata hivyo, si vivumishi vingi vya

Kiimenti ambavyo huonyesha mchakato huu. Baadhi ya mifano hii ni kama ifuatayo.

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana
i+ mi + oru [omworu] aliyeoza
ju+ mi + oro [yomworo] ulio laini
i+ mi+ oro [omworo] aliye laini
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ji +ma + oru [yomworu] uliooza
ta + ta + oru [totworu] enye uozo

ta + ta+ oro [totworo] enye ulaini

Pia, irabu /i/ kwenye Kipatanishi huyeyushwa na kuwa irabu /y/ ikifuatwa na irabu /a/
katika mzizi wa kivumishi. Vivumishi vimilikishi katika nafsi zote tatu (umoja na wingi)
huonyesha mchakato wa uyeyushaji. Kwa hivyo, /i/+/al — [j/. Hali hii inaweza

kupatikana katika mifano ya vivumishi vya kumiliki vya lahaja ya Kiimenti vifuatayo.

Umbo la Ndani Umbo la Nje
i+awe [jawe]

i+ao IES)

i+aku [jaku]
i+akwa [jakwa]

Inawezekana pia irabu /i/ kwenye Kipatanishi kuyeyushwa na kuwa irabu /y/ ikifuatwa na
irabu /¢/ katika mzizi wa kivumishi. Vivumishi vimilikishi katika nafsi zote tatu (umoja

na wingi) huonyesha mchakato wa uyeyushaji. Kwa hivyo, / i/+/e/l —— [jl.

Umbo la Ndani Umbo la Nje
i+enu [jenu]
i+eth [jeto]

Sheria zinazohusika katika mabadiliko haya ni:
W — jl / —— V (iliyo /a/)

V (iliyo /¢/)

YA

IAulilf —> ji/ — 1
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Mchakato zaidi wa uyeyushaji unahusu irabu /a/ kuyeyushwa na kuwa nusu irabu /w/

ikitangulia nyenzake au irabu /e/. Hali hizi zinabainika katika mifano ifuatayo.

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana
a+aku [waku] wako
a+akwa [wakwa] wangu
a+awe [wawe] wake
a+ao [wao] wao
atetl [weto] wetu
a+enu [wenu] wenu

Mifano hii inadhihirisha kuwa /a/+/a/ —— fw/ na lal+lel —*

/wl/. Sheria inayohusika katika mabadiliko haya ni:
ol ——> i / — v (iliyo /al, fel)

Hii inamaanisha kuwa vokali /a/ hubadilika na kuwa nusu irabu /w/ ikiwa itatokea katika

mazingira ambapo itatangulia vokali /a/ na yenyewe.

5.2.2 Uimarikaji wa Fonimu

Vilevile, vivumishi vya sifa vinapoundwa mchakato wa uimarikaji wa fonimu hutokea,
na unahusu kuimarika kwa konsonanti na si irabu. Mchakato huu unapatikana wakati wa
kuunda kivumishi indaja [indaya] (ndefu). Kivumishi hiki kinaundwa kwa kutumia mofu
hizi: i+ n+raja — > indaja. Kinapoundwa kimadende /r/ kinabadilika na
kuwa kizuiwa ghuna /d/. Kwa hivyo kinaimarika. Hii ndiyo sababu kivumishi
kinachopatikana kinakuwa indaja badala ya inraja. Mfanyiko unaopatikana unaitwa

uimarikaji wa fonimu kwa sababu kitamkwa /r/ kiko ngazi ya 14 na kitamkwa /d/ ngazi
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ya 4. Ngazi inayorejelewa hapa ni mpangilio wa vitamkwa kulingana na nguvu
inayohitajika kuvitamka. Kwa hivyo, jinsi kitamkwa kilivyo ngazi ya juu ndivyo
kinahitaji nguvu nyingi kukitamka. Vitamkwa vimepangwa kutoka vinavyohitaji hguvu
sana kutamka hadi vinavyohitaji nguvu kidogo (Mgullu, 1999). Mchakato huu wa

uimarikajai hutokea ili kurahisisha matamshi (Munguti, mtaje).

Uimarikaji wa kimadende /r/ na kuwa Kizuiwa ghuna /d/ unaweza kuelezwa na sheria hii:
[r]——»[d]//n/-

5.2.3 Usilimisho Nyuma

Usilimisho nyuma ni hali ambapo kitamkwa kilicho mbele huathiri chenziwe kilicho
nyuma ili vyote pamoja viweze kuafikiana katika utamkaji (Mukuthuria, 1997).
Ufafanuzi zaidi kuhusu usilimisho nyuma umetolewa na Kihore na Wenzie (wataje).
Wanasema kuwa mchakato wa usilimisho nyuma ni kanuni ya konsonanti kuathiri nazali.
Wanaendelea kusema kuwa katika lugha za Kibantu nazali huathiriwa na konsonanti
inayoifuata. Katika hali hii nazali huathiriwa na konsonanti inayoiandama na kulazimika
kutamkiwa mahali pa konsonanti. Hii ndiyo sababu Kihore na Wenzie (wataje) wanasema
nazali imeathiriwa na konsonanti. Curr (mtaje) anaeleza kuwa Kkatika usilimisho
tulioangazia, sauti ya nazali hutamkiwa mahali pa sauti ya kipasuo, kikwamizwa au
kizuiwa kwamizwa ambayo inaifuata. Mchakato wa usilimisho anaueleza kama wa
kifonetiki unaohusiana na sheria za kifonetiki zilizoelezwa katika nadharia ya Fonolojia
Zalishi Asilia. Mfano tuliotoa hapo juu wa kuimarika kwa fonimu unaweza kufaa hapa.
Kivumishi cha sifa indaja [indaja] (ndefu) kimetokana na uimarikaji wa fonimu /r/ ndipo
tukapata fonimu /d/. Hivyo, tukapata indaja [indaya] (ndefu) badala ya inraja. Kivumishi

indaja [indaja] (ndefu) kinaweza pia kudhihirisha hali ya usilimisho nyuma. Hii ni kwa
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sababu nazali /n/ hutamkiwa mahali pa kutamkia konsonanti /d/ katika mazingira ya
kivumishi indaja [indaja] (ndefu). Maelezo haya yanaafiki kauli tuliyoangazia ya

Mukuthuria (1997) hapo juu. Sheria hii inaweza kutumika kueleza mabadiliko hayo.
N, [n] /~d
Mifano ifuatayo inashadidia usilimisho nyuma katika vivumishi vya Kiimenti.

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana

i+n+ithi [emesi] mbichi

Mfano mwingine wa usilimisho nyuma unahusu kivumishi imbithi [empBeee] (mbichi)
nazali /m/ inatamkiwa mahali pa konsonanti /b/. Sheria hii inaweza kutumika kuelezea

hali hiyo:

N— [m]/_ b

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana
i+n+jer [engero] nyeupe
i+n+jird [engiro] nyeusi
i+n+jega [enyega] nzuri

Aidha, katika vivumishi vingine vya sifa kama injira [enyiro] (nyeusi), injerii [enjero]
(nyeupe) na injega [enyega] (nzuri) vilivyoonyeshwa hapo juu, nazali /n/ ya ufizi katika
vivumishi hivyo hutamkiwa kwenye kaakaa gumu ambapo konsonamti /j/ hutamkiwa.

Sheria ifuatayo inaeleza hali hiyo:

N— [n]/_j

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana

i+n+Kkiri [enkoro] iliyozeeka
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i+n+kui [enkue] fupi

Pia, kivumishi inkiria [enkoro] (zilizozeeka) na inkui [enkue] (fupi) vinabainisha
usilimisho nyuma kwa sababu nazali /n/ ya ufizi inatamkiwa kwenye kaakaa laini ambapo

konsonanti /k/ inatamkiwa. Sheria hii inaeleza hali hiyo.

N— [n]/_ k
Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana

i+n+gundu [engundu] mbivu

Vilevile, katika kivumishi ingundu (zilizoiva) nazali /n/ ndiyo inatangulia konsonanti /g/.
Hivyo, kinapotamkwa nazali /n/ inatamkiwa nyuma kwenye kaakaa laini mahali ambapo

sauti /g/ hutamkiwa.

5.2.4 Udondoshaji wa Irabu

Katika lugha ya Kiswahili, Kihore na Wenzie (wataje) wanasema kuwa udondoshaji
hutokea pale kuna vokali mbili ambazo hufanana na hufuatana. Udondoshaji hutokea
katika mazingira ambapo kuna uziada. Kauli hii inaungwa mkono na Hooper (mtaje);
Mgullu (1999) na Mwaliwa (mtaje) wanaposema irabu hudondoshwa pale ambapo kuna
irabu mbili zinazofanana huku zikifuatana. Mgullu (1999), anaendelea kudai kuwa
udondoshaji wa irabu hutokea ili kurahisisha matamshi. Katika lahaja ya Kiimenti hali si
tofauti. Hii ni kwa sababu udondoshaji wa irabu hutokea sana pale ambapo irabu mbili
zinazofanana hufuatana. Udondoshaji huu ni muhimu kwa sababu hurahisisha matamshi
katika lahaja ya Kiimenti. Kwa mfano, kivumishi cha idadi bibingi [Bipinge] (vingi)

huweza kuwa na bibiingi [Bipi:nge] (vingi) kama umbo la ndani ambalo ni vigumu
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kulitamka kwa sababu ya mfuatano wa irabu /i/ mbili. Hali ya udondoshaji katika

vivumishi vya Kiimenti huweza kubainika katika mifano ifuatayo:

Umbo la ndani Umbo la nje

Bi+pPi+ingi [BiBinge] (vingi)
i +mi+ingi [eminge] (mingi)
gi+Ki+ira [gekiro] (cheusi)
gi+ki+ingi [gekinge] (kingi)
bi+bi+ird [BiBiro] (vyeusi)

Sheria hii inaweza kutumiwa kuelezea hali hii:
vV — (9) /—V. Mfano wa udondoshaji katika kivumishi bibingi [Bifinge]

(vingi) chenye muundo wa ndani bibiingi (vingi) ukitumiwa, udondoshaji wa irabu /i/

unaweza kuelezwa hivi: [i] > (D] / — V
+ voweli

- nyuma > [D] /— #

-mviringo

Udondoshaji mwingine unahusu irabu /a/ inapokutana na nyenzake. Hali hii inadhihirika

katika mifano ifuatayo.

Umbo la ndani Umbo la nje Maana
jat+ao [7a0] yao
ba+ao [Bao] wao
jatawe [Fawe] yake
atawe [awe] pake
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a+a [a] pa

a+ao [a0] pao
ba+a [pa] wa
jata [5a] ya

Udondoshaji wa irabu /a/ inapokabiliana na nyenzake katika mifano ya vivumishi vilivyo

hapo juu unaweza kuelezwa kupitia sheria ifuatayo:

[a]>[®]/ —V

+ voweliT

+ mbele > [ D] /— #

-mviringo

5.2.5 Udondoshaji na Uchopekaji wa Vokali

Mabadiliko mbalimbali ya sauti hubainika mzizi wa kivumishi unaporadidiwa. Kwa
mfano, sehemu ya mzizi hukaririwa lakini irabu /o/ ambayo ni ya juu kudondoshwa na
nafasi yake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/. Hali hii inaweza kubainika katika mifano

ya vivumishi vifuatavyo vilivyoundwa kutokana na mchakato wa uradidi.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

amuthiiku [omoeoku] (mbaya) > amithikathiiku [omoeokasoku] (mbaya zaidi)
gikird gikirti [gekiro] (cheusi) > gikirairta [gekirairo] (cheusi zaidi)

Mabadiliko yanayotokea hapo juu wakati irabu /o/ inapodondoshwa na mahali pake

kuchopekwa irabu /a/ yanaelezwa kupitia sheria hii:
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[o] > [a] / #

[ +nyuma [+mbele 7]
+ nusu juu > +chini
+mviringo -mviringo #

Aidha, sehemu ya mzizi wa Kkivumishi huweza kukaririwa na irabu ya juu /u/
kudondoshwa na mahali pake kuchukuliwa na irabu /a/. Hali hii inaweza kubainika katika

mifano ya vivumishi vifuatavyo vilivyoundwa kutokana na mchakato wa uradidi:

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
amianoru [omonoru] (Mmnono) > amanoranoru [omonoranoru] (mnono zaidi)
ririoru [rereoru] (lililooza) > ririoraoru [rereoraoru] ( lililooza zaidi)

Mabadiliko yanayotokea hapo juu wakati irabu /u/ inapodondoshwa na mahali pake

kuchopekwa irabu /a/ yanaelezwa kupitia sheria hii:

[u] > [a] / #

+nyuma | —+mbele |

+juu > +chini

+mviringo _-mviringo_ #

Katika mfano mwingine sehemu ya mzizi hukaririwa lakini irabu /i/ ambayo ni ya nusu

juu kudondoshwa na nafasi yake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
amwithi [omweoe] (mbichi) > amwithaithi [omweoaeoe] (mbichi zaidi)
jumwingi [jomwinge] (mwingi) > jimwingaingi [jomwingainge] (mwingi zaidi)
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Sheria ifuatayo inaweza kueleza hali ya irabu /i/ kudondoshwa na mahali pake

kuchopekwa irabu /a/ hapo juu.

M>@ /[ #_
[ +mbele | [+mbele ]
+Nnusu juu > +chini
-mviringo -mviringo #

Katika mfano mwingine sehemu ya mzizi hukaririwa lakini irabu /o/ ambayo ni ya nusu

chini hudondoshwa na nafasi yake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
injamo [enyomo] (ngumu) > injamajimo [enyomajomo] (hgumu zaidi)
injoro [ingora] (nyororo) > injorajoro [ingoragora] (nyororo zaidi)

Mabadiliko ya irabu /o/ kudondoshwa na mahali pake kuchopekwa irabu /a/ hapo juu

yanaelezwa kupitia sheria ifuatayo:

L1>[@ /_#_

+nyuma +mbele

+nusu chini > +chini

+mviringo -mviringo #

Mabadiliko ya sauti yanayoshuhudiwa katika sehemu ya mzizi wa kivumishi baada ya
uradidi yanaweza kuelezwa. Kwa mujibu wa Gachugi (2007) irabu za juu /i/, /u/ na ya
kati /e/ hudondoshwa na mahali pake kuchukuliwa na irabu /a/ ya chini kutumiwa katika

uradidi ili kuunda maneno ya Kiembu. Hali hii inadhihirika pia katika lahaja ya Kiimenti.
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Kiimenti ni lahaja ya Kimeru ambayo ni lugha ya Kibantu sawa na Kiembu. Kwa hivyo,
michakato ya kifonolojia inayoaathiri vipengele mbalimbali vya lugha hizo huweza
kushabihiana. Hii inaonyesha jinsi michakato ya kifonolojia hutagusana na uradidi katika
uundaji wa vivumishi vya Kiimenti. Uradidi kama huu ambapo mabadiliko ya sauti
yanajitokeza unatambulikana kama uradidi changamani (Rubino, 2005). Mabadiliko
kama haya ya fonimu yanatufanya tufikie uamuzi kuwa uradidi ni mchakato ambao

unahusisha hata fonolojia.

5.2.6 Mvutano wa Irabu
Kulingana na Mgullu (1999) irabu huvutana wakati irabu moja ni ya juu na nyingine ni
ya chini. Katika hali hii irabu ya juu inavutwa chini kidogo ilhali ile ya chini inavutwa
juu kidogo. Irabu inayotokea katika mchakato huu ni ya kati. Mfano kama huu hutokea
katika lugha ya Kiswahili wakati irabu /i/ ya juu huvutwa chini na irabu /a/ ikavutwa juu.
Matokeo ni irabu /e / ambayo ni ya kati. Mfano unapatikana katika neno kama: ma+ino
— » [meno]. Mchakato wa mvutano wa irabu huweza kurejelewa pia kama
muungano wa irabu. Wa Mberia (1993) anaieleza hali hii kama udondoshaji wa irabu.
Anasema irabu mbili zikikutana, moja hudondoshwa. Mfano anaotoa ni irabu /a /+/¢/
— /¢ katika ka + enu [kenu] (kilicho chenu). Pia, ka + oru —
[koru] (kilichooza). Maoni yake ni kuwa irabu ya chini ikikutana na ya juu, basi
ya chini hudondoshwa. Huu unapaswa kuelezwa kama mvutano wa irabu na si

udondoshaji wa irabu.

Wald (2014) anasema muungano wa sauti hutokea pale fonimu mbili tofauti huungana
na kuunda fonimu nyingine tofauti na zile za awali. Mawazo sawa na haya ni yale ya

TUKI (2004) wanaposema kuwa muungano wa sauti ni namna ya usilimisho ambapo kila
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kitamkwa huathiri chenzake kilicho jirani yacho. Wanaendelea kukariri kuwa katika aina
hii ya usilimisho vitamkwa vyote viwili huungana na kutoa kitamkwa kimoja ambacho

ni tofauti na vitamkwa vyote viwili.

Habwe na Karanja wakimrejelea Bakari (1982) wanaeleza kuwa vokali za Kiswahili
huungana ili kurahisisha matamshi. Vilevile, katika lahaja ya Kiimenti muungano wa
sauti hufanyika ili kurahisisha matamshi. Kwa mfano, kivumishi kimilikishi beti [Beto]
(wetu) kimeundwa kwa kutumia mofu ba+etii. Kwa hivyo, umbo la ndani lingekuwa
baetii. Ni vigumu kutamka baetii. Hivyo irabu /a/ katika Kipatanishi na irabu / € / katika
mzizi wa Kivumishi huungana na kuunda sauti moja ambayo ni irabu / €/ ili kurahisisha
matamshi. Mchakato kama huu unadhihirika hata katika vivumishi vya Kigiryama
ambapo Jumwa (2008) anadhihirisha hali hii kwa kutumia vivumishi hivi: /ha/+/ehu/

— /hehu/ (petu) na /wa/ +/enge/ — /wenge/(wenyewe).

Kwa mujibu wa Mwaliwa (mtaje) mvutano wa irabu katika lugha ya Kidawida hutokea
pale irabu /a/ ya kiambishi hukutana na irabu /i/ au /e / na irabu /¢/ inapatikana. Mfano
mwingine ni pale irabu /a/ au /of kwenye kiambishi hukutana na irabu /o/ ya mzizi na

ndipo irabu / o/ hupatikana.

Katika uchunguzi huu muungano wa sauti ambao tulikumbana nao ulihusu vokali pekee.
Kihore na Wenzie (wataje) wakiangazia suala hili katika lugha ya Kiswabhili wanasema
kuwa irabu /a/ na irabu za mbele ambazo ni /i/ na / &/ zinapokutana huzaa irabu /e/. Kwa
hivyo, /a/ +le——» /el  aula/ +/il — . Je. Katika Kitharaka, Wa Mberia (1993)
anasema katika muungano wa irabu, irabu mbili huungana na kuunda irabu nyingine
tofauti. Lakini mfano ambao anatuonyesha haudhihirishi hali hii. Hii ni kwa sababu

anatoa mfano wa /a/ + [e/ —— /e / katika neno ma + eru — [meru]
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(yaliyoiva). Kwa mujibu wa Mwaliwa (mtaje) mvutano wa irabu katika lugha ya

Kidawida hutokea pale irabu /a/ ya kiambishi hukutana na irabu /i/ au /¢ / na irabu /e/

inapatikana. Muungano kama huu unabainika wazi kupitia mifano ifuatayo ya vivumishi

vimilikishi.
Umbo la ndani
ba+teti

jateti

gatet

a+eti

ba+enu

jat+enu

ka+enu

atenu

Sheria: a —» ¢

Umbo la nje

[Beto]
[eto]
[geto]
[eto]
[Benu]
[yenu]
[kenu]

[enu]

— [€]

[ +mbele

+kati juu #

> [ #
+mbele

+chini >
-mviringo |

-mviringo

Maana

wetu

yetu

kilicho chetu
petu

wenu

yenu

kilicho chenu

penu

Mvutano mwingine wa irabu unahusu irabu /a/ kuungana na /u/ ili kuzaa irabu /o /. Hivyo,

lal+lul —— 5 [ o/l. Aidha, irabu /a/ na /o/ huungana na kuzalisha irabu /o/. Mifano

ifuatayo inaweza kutumika kuonyesha hali hiyo.
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Umbo la Ndani
ja+ma + atha
ja+ma+oru
ba + ba + djuru

ja+ma+oro

Umbo la Nje
[ramo6o]
[ramoru]
[Bapojoru]

[ramoro]

Maana
mepesi
yaliyooza
walio timamu

yaliyo laini

Mchakato kama huu wa kuungana kwa irabu umeelezwa na Kasombo (2019) akitumia

mifano ya Kiswabhili kinachozungumzwa Lubumbashi katika Jamhuri ya Kidemokrasia

ya Kongo. Kwa hivyo, badala ya kutamka ‘utaona’ (u-ta-o-na), irabu /a/ na /o/ huungana

na kuunda /o/ katika [utona].

Kwa mujibu wa Mwaliwa (mtaje) mvutano mwingine wa irabu hutokea pale irabu /a/ au

/ol kwenye kiambishi hukutana na irabu /o/ ya mzizi na ndipo irabu /o/ hupatikana. Hali

kama hii inadhihirika katika lahaja ya Kiimenti kuonyesha kuwa lugha za Kibantu

hulingana katika masuala fulani ya michakato ya kifonolojia.

Sheria zifuatazo zinaeleza mabadiliko yanayotokea wakati irabu /a/ hukutana na irabu /o/

na /ul.

(i)  [a]>[0]

+mbele

+chini

-mviring

(i) [a]>[3]

0]

+nyuma

+kati juu

+mviringo
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— —_ — —_—

+mbele +nyuma

+chini +kati juu
-mviringo +kati chini
+mviringo

—

5.2.7 Uwiano wa lrabu

Kulingana na Wa Mberia (1993; 2015) uwiano wa irabu hutokea katika vivumishi vya
sifa katika lugha za Kibantu kama Kitharaka. Hali hii ilibainika katika vivumishi vya
Kiimenti. Kulingana naye vivumishi huweza kuwa na viambishi awali vya lazima na
vivumishi vingine si lazima kuwa navyo. Hii hutegemea ngeli mbalimbali. Uwiano wa
irabu tunaoelezea hapa unahusu hali ambapo irabu ya kwanza katika kivumishi inawiana
na irabu ambayo inapatikana katika kiambishi ngeli kinachotangulia mzizi wa kivumishi.
Kwa mfano, katika ngeli ya 1 (MW/MU/MU) tunaweza kuwa na kivumishi kama
amiiraja [omoraya] / t-mi-raja/ (mrefu). Irabu /i/ katika mofu {-mii} kwenye kivumishi
inafanana au inawiana na irabu /i@-/ ambayo inaitangulia katika kivumishi hicho. Katika
kivumishi imikui [emekue]/i-mi-kui / (mifupi) irabu /i/ inawiana na irabu nyenzake
katika mofu {-mi}. Huu ni mfano mwingine wa uwiano wa irabu. Hata hivyo, uwiano wa
irabu katika vivumishi vya sifa unaozingatia mtindo huu haupatikani katika ngeli nyingi
za lahaja ya Kiimenti. Mifano zaidi ya kudhihirisha uwiano wa irabu inahusiana na
vivumishi vionyeshi vya karibu kama wji [030] (huyu), iji [ii] (hizi) na aja [aa] (hapa)
ambapo irabu ya kipatanishi ndiyo inapatikana mwisho wa kivumishi. Katika vivumishi

hivi irabu /4/, /i/ na /a/ ni irabu za vipatanishi na ni viambishi awali vya vivumishi husika.
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Irabu hizi zinapatikana kama viambishi tamati katika vivumishi hivyo na hivyo
kuonyesha hali nyingine ya uwiano wa irabu. Uwiano kama huu wa irabu katika

vivumishi vionyeshi unakaririwa zaidi na Wa Mberia (1993; 2015) na Gacunku (mtaje).

Hali nyingine ya kuangalia uwiano wa irabu ni pale ambapo irabu inayopatikana kwenye
kipatanishi inaradidiwa. Kwa mfano, katika kivumishi ririraja [rereraja] (refu) ri-ri-raja
katika ngeli ya 5 kunapatikana mofu {ri} na {-ri-} ambapo {ri-} ya kwanza ni uradidi wa
ya pili. Irabu /i/ inapatikana katika mofu zote. Kulingana na Wa Mberia (1993) hii ni aina
nyingine ya uwiano wa irabu. Anaendelea kusema kuwa si lazima vivumishi kuwa na
viambishi {ri-} viwili. Hivyo, kivumishi ririraja [rereraja] (refu) huweza hata kuwa
riraja [reraja] (refu) na kuwasilisha maana kamili. Mifano zaidi ya kuonyesha uwiano
wa irabu ni vivumishi kama jija [jojo] (huu), riri [rere] (hili), baba [BaBa] (hawa), bibi

[BiBi] (hivi). Katika kuunda vivumishi hivi kipatanishi cha ngeli ndicho kinarudiwa.

5.2.8 Udondoshaji wa Konsonanti

Konsonanti ambazo zinafanana zikitokea katika kivumishi cha Kiimenti, kuna
uwezekano wa udondoshaji wa konsonanti kutokea. Kwa mfano katika kivumishi kama
bibithiiku [Bipieoku] /bi-bi-thiikku (vibaya) hudondosha konsonanti ya kiambishi cha pili
na tukawa na kivumishi biithiiku [Bi:eoku] (vibaya) ambapo irabu /i/ inarefushwa na
kuwa [bi:thuku] (Mutahi, mtaje; Wa Mberia, 1981). Kiambishi /bi/ na chenzake vina
uamilifu sawa wa kuwakilisha ngeli ya sintaksia. Kwa hivyo, vinaonyesha uradidi ambao
hauchangii maana zaidi hata kimoja kikidondoshwa. Hivyo, kuna uziada wa kisemantiki
unaochangia kudondoshwa kwa konsonanti ya kiambishi cha pili. Konsonanti ya
kiambishi cha pili inapodondoshwa inamaanisha kuwa mofimu hiyo imedondoshwa yote.

Irabu ya kiambishi hicho huwa sehemu ya kiambishi cha kwanza na muundo wake
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ukabadilika kutoka KV hadi KVV: Huu ni udondoshaji wa konsonanti kutokana na
uziada wa kisemantiki. Huu ni mfano wa sheria ya MP (Wa Mberia, 1981). Sheria hiyo

inaweza kuandikwa hivi.

K———>» &

[uziada wa kisemantiki]

Udondoshaji mwingine wa konsonanti unatokea wakati konsonanti inapatikana baina ya
irabu mbili. Hali hii inaelezwa zaidi na Gacunku (mtaje) anapodai kuwa konsonanti
katika vivumishi vionyeshi vya karibu huweza kudondoshwa na tukapata vivumishi kama

vinavyopatikana hapa chini.

Umbo Asili Umbo Jipya Maana
baba baa [Ba:] hawa
jaju jua [yo:] huu

iji i [i1] hii
jaja jaa [za’] haya
bibi bii [B:] hivi

Kutokana na mifano iliyotolewa hapo juu inabainika kuwa konsonanti ikitokea baina ya
irabu mbili zinazofanana inadondoshwa. Hata hivyo, maana ya kivumishi haibadiliki.
Sheria ifuatayo inaweza kutumika kueleza mchakato wa udondoshaji wa konsonanti

katika vivumishi vilivyo hapo juu.

K—>[®]/ #

Udondoshaji mwingine wa konsonanti unaopatikana katika vivumishi vya Kiimenti

unahusu kudondoshwa kwa konsonanti inayopatikana baina ya irabu mbili ambazo
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hazifanani. Kwa mfano kivumishi driki? [oreko] (yupi) huweza kuwa iiki? [oeko]
(yupi) baada ya konsonanti /r/ kudondoshwa. Hata hivyo, muundo wake wa nje ni wiki?
[weko] (yupi) baada ya kupitia mchakato wa uyeyushaji. Uyeyushaji unatokea iwapo
irabu /0/ inatokea katika mazingira ya kukutana na irabu /i / ya mzizi wa kivumishi.
Mfano katika kivumishi wiikii? [oeko] irabu /0/ inapotangulia irabu /i/ inayeyushwa na
kuwa wikii? (yupi) [weko] baada ya konsonanti /r/ kudondoshwa. Wakati mwingine
badala ya uyeyushaji wa irabu kutokea, kuna uwezekano wa irabu kurefushwa ikiwa irabu
ya kiambishi awali inafanana na ile ya mzizi wa kivumishi. Mfano huu unapatikana katika
kivumishi giiki [gi:ko] (vipi) baada ya konsonanti /r/ kudondoshwa. Hata hivyo, irabu
mbili ambazo hazifanani zikikutana baada ya konsonanti /r/ kudondoshwa zinatokea jinsi
zilivyo bila ya kurefushwa au kuyeyushwa. Mfano ni kivumishi baikia [Baeko] (wepi).
Mifano zaidi inayohusiana na mzizi —rika (-ipi) inaweza kubainika hapa chini ili

kuonyesha udondoshaji wa konsonanti.

Umbo la Ndani Umbo la Nje Maana
ba + rikd baiku[Baiko] wepi

ja + rika jaiki [yaeko] yepi

bi + rikil biika [Bieko] upi

Ki + rikii giik [gi:ko] Kipi

ju + rika juiikd [ywiko] upi

bu + rika buiki [Bwiko] upi

Sheria inayotumika kueleza udondoshaji wa konsonanti /r/ katika vivumishi hapo juu ni

ifuatayo.

n— 21/ #
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Udondoshaji mwingine wa konsonanti ni ule unaoelezwa kwa kutumia sheria inayoitwa
“Ganda Law.” Kwa mujibu wa Habwe na Karanja (wataje) sheria hii inaweza kutumiwa
kueleza kudondoshwa kwa konsonanti. Kulingana nao sheria hii ilitumika na Carl
Meinhorf alipochunguza lugha za Kibantu. Mtaalamu huyu alitumia sheria hii kueleza
baadhi ya mabadiliko ya kifonolojia aliyokumbana nayo katika lugha za Kiganda.
Kulingana na “Ganda Law” konsonanti katika neno hudondoshwa ikiwa imetanguliwa na

sauti ya kipua kisha kufuatwa na irabu halafu nazali nyingine.

Kwa hivyo udondoshaji wa konsonanti katika kivumishi cha sifa kama ing’entu [inentu]
(kali) unaweza kuelezwa kutumia sheria ya “Ganda Law”. Kivumishi hiki kimepatikana
baada ya udondoshaji wa konsonanti kufanyika. Kabla ya udondoshaji, kivumishi hiki
kingekuwa ingentu na hivyo kutamkwa kama [ingentu] badala ya [igentu]. Baada ya
udondoshaji kinatamkwa kama [igentu]. Hii ni kwa sababu si rahisi kutamka sauti /n/ ya
ufizi ikifuatwa na sauti /g/ ya kaakaa laini. Hii ni kwa sababu sauti /n/ ni ya mbele ilhali
/g/ ni ya nyuma. Kwa hivyo, ili kurahisisha matamshi sauti /n/ inavutwa nyuma ili
itamkiwe mahali pa sauti /g/. Hali hii inaifanya sauti /n/ kuwa sauti ya nazali ya nyuma
[n] na hivyo kivumishi kutamkwa kama [igentu]. Katika hali hii sauti /g/ inadondoshwa

kwa sababu kuna uziada wake. Sheria inayoweza kutumiwa kuelezea hali hii ni:

K———>[g] /| N-VUN

Kwa mujibu wa mabadiliko tuliokumbana nayo katika udondoshaji wa konsonanti
tunaweza kueleza sheria hii. Kwa ujumla, inadokeza kuwa konsonanti hudondoshwa
ikiwa imetanguliwa na nasali na kufuatwa na irabu na hatimaye nasali nyingine. Hali hii
inashadidiwa zaidi na Munguti (mtaje). Katika kivumishi ing’entu [igentu] konsonanti

/g/ ndiyo hudondoshwa. Konsonanti hiyo inaafiki kauli za sheria ya “Ganda Law” za
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udondoshaji. Hii ni kwa sababu konsonanti /g/ ya kipasuo inadondoshwa kwa
kutanguliwa na nazali /n/ kisha ikafuatwa na irabu /¢/ na hatimaye nazali /n/. Vivumishi
vingine ambavyo vimepitia mchakato wa udondoshaji wa konsonanti ni kama

jang’anona [jananona] (kiasi) na ing’anu [inanu] (zinazotosha).

Ni vizuri kufahamu kuwa si vivumishi vyote vyenye muundo uliobainishwa hapo juu
hukumbwa na mabadiliko kama hayo. Hii ni kwa sababu kivumishi kama ingundu

(zilizoiva) hakidhihirishi mabadiliko yanayoangaziwa na “Ganda Law.”

5.2.9 Uchopekaji wa Konsonanti

Baadhi ya vivumishi vya Kiimenti huchopekwa konsonanti baina ya irabu mbili. Mfano
mzuri ni katika kivumishi ijiri [izere] (mbili) ambapo konsonanti /3/ imechopekwa baina
ya irabu /i/ na /3/. Muundo wa kivumishi hiki ungekuwa iiri /i-iri [iere] (mbili) ambapo
irabu /i/ ni kipatanishi katika ngeli ya 9 ya sintaksia Kikitangulia mzizi -iri (mbili) ili
kuunda iiri [iere] (mbili) lakini badala ya hivyo kivumishi ijiri [izere] (mbili) kimeundwa
baada ya uchopekaji wa konsonanti /j/ katikati ya irabu mbili. Muundo wa vivumishi
vilivyoundwa kutokana na mzizi — iri [-ere] ukitanguliwa na kipatanishi katika kila ngeli

unabainika hapa chini.
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Jedwali la 29: Uchopekaji wa Konsonanti

Ngeli Kip Mazizi Kivumishi  Maana
2A ba iri bairi [Baere] wawili

4 MI i i iiri [e:ire] miwili

6 MA ja i jairi [yaere]  mawili

8 I/BI bi i biiri [Biere]  viwili
10N i iri ijiri [iyere] mbili

18 TW/TU tii i twiri [twere] iliyo mbili
20 KU kii i kwiri [kwere] kuwili

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
Kutokana na jedwali inaonekana wazi kuwa kivumishi ijiri [izere] (mbili) kimechopekwa
konsonanti /j/ lakini hivyo vingine havijafikwa na hali hiyo. Sheria ifuatayo inaweza

kutumika kuelezea uchopekaji huo.

0/ #

5.2.10 Ukaakaishaji

[2]

Baadhi ya vivumishi vya Kiimenti hupitia mchakato wa ukaakaishaji vinapoundwa.
Katika mchakato huu, sauti ambazo si za kaakaa hubadilika na kutamkiwa katika kaakaa.
Kwa mujibu wa Wa Mberia (2002) mchakato wa ukaakaishaji hutokea wakati sauti /n/
hutokea katika mazingira ya kutangulia irabu katika mzizi wa nomino, kivumishi na

kategoria nyingine za maneno. Maelezo sawa na haya ni ya Curr (mtaje) anapoeleza kuwa
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ukaakaishaji hutokea sana wakati sauti ya ufizi hutangulia irabu ya mbele katika neno.
Hali kama hii ya ukaakaishaji hutokea katika lahaja ya Kiimenti. Kwa mfano, kuna
uwezekano wa sauti /n/ ya ufizi kubadilika na kuwa [n] inayotamkiwa kwenye kaakaa
gumu. Hali hii inajitokeza katika kivumishi inyingi [ininge] /i-ny-ingi / ambapo sauti /n/
inabadilika na kuwa [g] na hivyo kutamkiwa kwenye kaakaa gumu. Mabadiliko haya
yanaweza kuelezwa kupitia mchakato wa ukaakaishaji. Vivumishi vingine ambavyo

vimepitia mchakato huo ni hivi vifuatavyo:

Muunda wa Ndani Muundo wa Nje Maana
i +na [ina] nne
i+na+na [inana] nane

Ukaakaishaji unaodhihirika katika mifano iliyo hapo juu ambapo [n] hubadilika na kuwa

[n] unaweza kuelezwa kupitia sheria hii.

Moo> D / #
+nas +nas

[ufizj > ka gumu]
5.2.11 Sheria ya Dahl
Sheria ya Dahl inahusishwa na Edmund Dahl ambaye husemekana kuwa mwasisi wake
alipochunguza lugha za Kibantu. Kulingana na sheria hii ikiwa kuna mfuatano wa
konsonanti mbili ghuna, moja hupoteza ughuna wake. Aidha, konsonanti mbili zisoghuna
zikifuatana, basi moja yazo hufanywa ghuna. Mfano unaotolewa unahusu neno la
Kiingereza coat lililokopwa na kuingia katika Kiswahili kama koti. Hatimaye limeingia

katika lugha ya Ciruuri likiwa ligoti (li+goti). Katika hali hii konsonanti ya kwanza

ambayo haikuwa ghuna imefanywa kuwa ghuna (TUKI). Mabadiliko kama hayo
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yameelezwa zaidi na Makini (2015) alipotoa maoni kuwa kisinkronia sauti /k/ huweza
kubadilika na kuwa /g/ alipochunguza hali hiyo katika nomino na vitenzi vya Ekegusii.
Hali kama hii ilitabiriwa na Meinhof (1932) aliposema kuwa sauti /k/ huweza kuwa ghuna
ikiwa itatangulia konsonanti sighuna katika mzizi wa neno. Kwa maoni yake sauti ya

kiambishi awali na ile ya kwanza katika mzizi hupaswa kutofautiana.

Sheria ya Dahl imejadiliwa zaidi na wataalamu kama Katamba (1989) na Armstrong
(1967). Watafiti kama Kanana (2011), Kaimenyi (2002), Bickmore (1998), Lombardi
(1991), na Wa Mberia (1981) wamethibitisha kupatikana kwa sheria hiyo katika
uchanganuzi wao wa lugha za Kibantu.

Armstrong (mtaje) ana maoni kuwa suala la sheria ya Dahl katika lugha za Kibantu ni la
kihistoria. Kwa mfano, anasema kuwa kiambishi kinachotangulia mzizi kikiwa na
konsonanti /g/, basi konsonanti ya kwanza kwenye mzizi sharti iwe sighuna. Anaendelea
kudai kuwa kiambishi awali kikiwa na konsonanti /k/, basi konsonanti inayofuata kwenye

mzizi itakuwa na ughuna.

Sheria ya Dahl hujitokeza katika vivumishi vya lahaja ya Kiimenti na inaweza kutumika
kueleza usawazisho wa sifa ya ughuna katika vivumishi mbalimbali. Hii ni kwa sababu
inasawazisha sifa ya ughuna katika konsonanti iliyo kwenye kiambishi awali na
inayoanza mzizi wa kivumishi. Kwa mfano konsonanti ya kwanza katika mzizi wa
kivumishi ikiwa na ughuna, basi ile ya kiambishi kinachotangulia mzizi haitakuwa na
ughuna. Vivyo hivyo, konsonanti ya kwanza ya mzizi wa kivumishi cha Kiimenti ikiwa
si ghuna, basi konsonanti ya kwanza katika mzizi wa kivumishi itakuwa na ughuna.
Maelezo kama haya yametolewa na Salesio (mtaje) alipodhihirisha jinsi sheria ya Dahl

hufanya kazi katika vitenzi vya Kichuka. Kwa mfano vivumishi ambavyo huwa na sauti
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lg/, Ibl, Irl na nasali /m/ na /n/ katika kiambishi awali na konsonanti /k/ au /th/ zikianzia
mzizi wa kiambishi huonyesha usawazisho wa ughuna kulingana na sheria ya Dahl. Hii
ni kwa sababu sauti za viambishi zina ughuna (+mghuno) ilhali zile za mizizi wa

vivumishi hazina ughuna (-mghuno). Mifano ya vivumishi hivyo ni kama ifuatavyo:

Muundo wa Ndani Muundo wa Nje Maana
giakwa/ge-akwa/ [geakwal] changu
giaku /gi-aku/ [geaku] chako
bakui /ba-kui/ [Bakue] wafupi
biaku/bi-aku/ [Biaku] vyako
biakwa/bi-akwa/ [Biaku] vyangu
amuathaku/a -ma -thai -ku/  [omoeoku] mbaya
bathatti /ba-thatd / [Basato] watatu
rikui /ri-kui/ [rekue] fupi
inkai /i-n-kai/ [inkai] chache

Ni vizuri kuelewa kuwa si vivumishi vilivyoorodheshwa hapo juu hudhihirisha
usawazisho wa sifa ya ughuna, konsonanti ya kiambishi na ile ya mzizi zinapokutana
kuunda vivumishi vya Kiimenti pekee bali kuna vingine. Hata hivyo, si kila wakati
ambapo sheria hiyo hutawala muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, katika
vivumishi vifuatavyo konsonanti ya kiambishi na ile ya mzizi wake, zote ni ghuna. Hii ni

mifano ya vighairi vya sheria ya Dahl:

Muundo wa Ndani Muundo wa Nje Maana
baria /ba-ria/ [Parea] wale
riraja /ri-raja/ [reraja] refu

199



banene /ba-nene/ [Banene] wakubwa

amaraja / o -md-raja/ [omoraja] mrefu
injert /i-n-jerd / [inyero] nyeupe
injird /i-n-jira / [ingiro] nyeusi

Hata kuna uwezekano wa konsonanti ya kiambishi na ile ya mzizi kufuatana lakini hazina
ughuna. Hii ni hali nyingine ya kuonyesha jinsi vivumishi vya Kiimenti havidhibitiwi na

kanuni ya Dahl kila wakati. Mfano wa vivumishi hivyo ni kama:

Muundo wa Ndani Muundo wa Nje Maana
takui /ta -kui / [tokue] kuonyesha ufupi
takara /ta -kard / [tokoro] kuonyesha uzee
tokai /ta -kai/ [tokai] kuonyesha uchache

5.3 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi vya Kiimenti

5.3.1 Dhana ya Uradidi

Muundo wa vivumishi vya Kiimenti hauwezi kukamilika bila kuangazia mchakato wa
uradidi ambao unaathiri muundo wa vivumishi husika. Dhana ya uradidi imejadiliwa na
wanasarufi mbalimbali huku wakitoa kauli zinazohitilafiana. Kwa mfano, Mbaabu
(mtaje) ameeleza uradidi kama urudiaji wa mizani, mizizi na maneno kamili. Bussmann
(1996) ameeleza uradidi kama mbinu ya kurudia silabi awali katika mzizi au shina la
neno. Maelezo haya yana kasoro kwa sababu uradidi huhusisha zaidi ya silabi. Uradidi
umeelezwa zaidi kama urudufishaji wa maneno (Mbaabu, mtaje; Mrikaria, 2004) au
takriri (Kiango, 1995). Neno linaporudiwa lote basi hali hiyo ni uradidi/urudufu kamili
ilhali sehemu zake zinaporudiwa huo ni uradidi/urudufu nusu. Maelezo zaidi yanajeleza

uradidi kama mbinu ya uundaji wa maneno ambapo neno au sehemu ya neno hurudiwa
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(Frawley, 2003; Lai, 2006; Massamba, 2004). Mchakato wa uundaji maneno Kkupitia
uradidi hutokea sana katika mazungumzo ya watu ambao wako huru kutumia mbinu
zozote ili kufanikisha mawasiliano yao (Mnenuka, 2010). Uradidi ni mchakato
unaotumika katika uundaji wa maneno ya lugha nyingi (Inkellas na Zoll, 2005) na ni sifa
muhimu ya lugha za Kibantu (Ashton, mtaje). Kwa mfano, ni mojawapo ya mbinu
zinazotumika kuunda maneno katika lugha za Kibantu (Contini-Morava, 2007). Sehemu
ambayo imeradidiwa inaweza kuwa kabla na baada ya mzizi au mzizi wenyewe
(Muhirwe na Trosterud, 2008). Hata hivyo, maneno yanayoundwa kupitia mchakato huo
hueleweka vizuri yanapotokea katika muktadha wa matumizi (Gichuru, 2010). Mchakato
wa uradidi unahusisha vipengele vya fonolojia (Kula, 2004; Odden, 1996) na vile vya
mofolojia (Kauffman, 2015; Tak, 2007) katika lugha ili kuufanikisha. Kauli hii
inashadidiwa na Silvemann (1993). Alipochunguza lugha ya Kihehe alibaini kuwa
mchakato wa uradidi hufanikishwa kwa kuhusisha vipengele vya fonolojia na mofolojia
pamoja. Lugha nyingi za ulimwengu hubainisha uradidi katika kategoria za homino,

vivumishi, vitenzi na vielezi (Lusekelo, 2009).

5.3.2 Aina za Uradidi Katika Vivumishi vya Lahaja ya Kiimenti

Aina kuu mbili za uradidi hupatikana katika vivumishi vya Kiimenti. Hizi ni uradidi
kamili na uradidi nusu (Rubanza, 2018) au urudufu kamili na urudufu nusu. Lugha
ikidhihirisha uradidi nusu katika maneno yake hubainisha hata uradidi kamili (Moravesik,
1978). Kauli hii ina mashiko katika lahaja ya Kiimenti. Hii ni kwa sababu kwa kutumia

vivumishi vya lahaja husika tumedhihirisha jinsi uradidi nusu na kamili hujitokeza.

201



5.3.2.1 Uradidi Kamili wa Vivumishi

Uradidi kamili ni pale ambapo kivumishi chote hurudiwa jinsi kilivyo. Hali hii inaweza
kubainishwa katika mifano ifuatayo ya vivumishi ambapo kipatanishi kinafanyiwa
uradidi kamili na kisha kufanyiwa uradidi kamili mwingine.

Jedwali la 30: Uradidi Kamili wa Vivumishi vya Kiimenti

Ngeli Vipatanishi  Uradidi Kamili Uradidi Kamili Mwingine

2 ba baba [Bapa] (hawa) babababa [Bapapapa] (hawahawa)
3 ju juja [3030] (huu) Jujujuja [yoyoyozo](huuhuu)

5 rn riri [rere] (hili) riririri [rererere] (hilihili)

6 ja jaja [yasa] (haya) jajajaja [yayayaya] (hayahaya)

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kutokana na mifano iliyopo hapo juu ni dhahiri kuwa kipatanishi kimoja kinaweza
kufanyiwa uradidi kamili zaidi ya mmoja. Hali hii inaweza kuelezwa kwa kutumia
kipatanishi {ba-} katika ngeli ya 2 ili kuunda kivumishi baba [Bapa] (hawa) ambacho
kinafanyiwa uradidi kamili zaidi na kuunda kivumishi babababa [Bapapapa]
(hawahawa). Kuradidiwa kwa kipatanishi {ba-} kunahusiana na maelezo ya Mbaabu
(mtaje) aliposema kuwa katika uradidi mizani huweza kurudiwa. Badala ya kutumia
uradidi wa mizani, uradidi wa silabi unatumika (Alsamadani na Taibah, 2019; Biwott na
Ong’onda wataje). Hii inaonyesha kuwa kipatanishi {ba-} kinarudiwa zaidi ya mara

moja. Kauli hii inaungwa mkono zaidi na Marantax (1982) aliposema kuwa katika lugha
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nyingi sehemu inayorudiwa hurudiwa mara moja, lakini kuna uwezekano wa kurudiwa
zaidi ya mara moja katika lugha nyingine. Anatoa mfano wa kitenzi mejir kutoka lugha

ya Pingelapese na kuonyesha jinsi sehemu moja huweza kurudiwa kwa zaidi ya mara

moja.
Kitenzi Uradidi Uradidi Zaidi
mejir (lala) > mejmejr (analala) > mejmejmejr (kuendelea kulala)

Mifano iliyotolewa ya uradidi wa vipatanishi mbalimbali ili kuunda vivumishi viashiria
hapo juu inaafiki mfano wa kitenzi mejir (lala) katika lugha ya Pingelapese. Aidha,
uradidi kamili unaweza kufanyiwa kivumishi kiashiria ambapo viambishi vyote pamoja
na mzizi hurudiwa. Kwa mfano, kivumishi dji [0j0] (huyu) huradidiwa na kuunda
kivumishi djadaja [0y0:30] (huyuhuyu) ambapo kiambishi awali, mzizi na kiambishi
tamati hurudiwa. Uradidi kama huu huzua maana ya kusisitiza kwa Kivumishi
kinachoundwa. Kwa hivyo, uradidi wa neno unaweza kutumika kuunda maneno yenye
maana tofauti (Kiango, mtaje). Ni vizuri kufahamu kuwa kivumishi d@ji [0j0] (huyu)
kikiradidiwa huunda djaiji [050:30] (huyuhuyu) na baada ya mchakato huo tofauti za
kisemantiki huibuka. Uradidi wa kivumishi jinsi Kilivyo hujulikana kama uradidi kamili

wa neno (Muhirwe na Trosterud, wataje).

5.3.2.2 Uradidi Nusu wa Vivumishi

Uradidi nusu ni pale ambapo sehemu fulani za neno kama la kivumishi hurudiwa. Uradidi
nusu hubainisha ruwaza mbalimbali (Rubino, mtaje) ambazo hupatikana katika vivumishi
vya Kiimenti. Ruwaza moja inahusu kiambishi awali cha kivumishi kurudiwa katika
mfano wa kivumishi wewengwa [wewengwa] (Kusisitiza mwenyewe zaidi). Pia,

kipatanishi na mofu jenzi {-o0-} hurudiwa mara mbili katika kivumishi Kiokiongwa
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[keokeongwa] (kusisitiza chenyewe zaidi). Mifano ifuatayo ya vivumishi vya pekee
vilivyoundwa kutokana na uradidi wa kiambishi awali au kiambishi awali na mofu jenzi

inabadilisha maana ya kivumishi na kukipatia dhana ya kusisitiza zaidi.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

bongwa [bongwa] (wenyewe) >bobongwa [Bopongwa](kusisitiza wenyewe zaidi)
kungwa [kungwa] (kwenyewe) > kukungwa [kukungwa](kusisitiza chenyewe zaidi
biongwa [Biongwa] (vyenyewe) >biobiongwa [Biopiongwa](kusisitiza vyenyewe zaidi)

riongwa [reongwa] (chenyewe) >rioriongwa [reoreongwa](kusisitiza lenyewe zaidi)

Hata hivyo, katika mifano inayofuata ya vivumishi vya sifa ambavyo vimeundwa
kutokana na uradidi havibadilishi maana. Hivyo kivumishi ambacho hakina uradidi wa
kiambishi awali na kilicho na uradidi huo huwasilisha maana moja. Hii inaonyesha dhana
ya uradidi wa viambishi awali au vipatanishi hubadilisha maana ya kivumishi husika au
kutoibadilisha. Kwa hivyo, si kila wakati ambapo uradidi wa vivumishi vya Kiimenti

huzua tofauti za kisemantiki kwa vivumishi.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
bithaiku [Bieoku] (vibaya) > bibithtiku [Bipieoku] (vibaya)
bathongi [Ba6ongi] (wazuri) > babathongi [Bapasongi] (wazuri)
buthtiku [Bosoku] (mbaya) > bubathiiku [Boposoku] (mbaya)
bithongi [Bieongi] (maridadi) > bibithongi [Bipieongi] (maridadi)

Ruwaza ya pili inahusu mzizi kukaririwa jinsi ulivyo bila kuhusisha sehemu zingine za
kivumishi kama viambishi vyake vya ngeli. Huu ni uradidi kamili wa mzizi (Muhirwe na

Trosterud, wataje). Mifano hii inadhibitisha hali hiyo.
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Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

umiraja [omoraja](mrefu) > umirajaraja [omorajaraja] (mrefu zaidi)
gikiraja [gekeraja](kirefu) > gikirajaraja [gekerayaraja] (Kirefu zaidi)
bibiega [Bipicga] (vizuri) > bibiegaega [Bificgacga] (vizuri zaidi)
injega [inyega] (nzuri) > injegajega [inyegajega] (nzuri zaidi)

\Y

umwega [omwega] (mzuri) umwegaega[omwegagga] (mzuri zaidi)

Kutokana na mifano ya vivumishi hapo juu inabainika kuwa vivumishi @imiirajaraja,
gikirajaraja, bibiegaega, injegajega na imwegaega vimeundwa kutoka kwa mizizi {-

raja} [raja] (-refu) na {-ega} [ega] (-zuri) ambayo imeradidiwa jinsi ilivyo.

Ruwaza ya tatu inahusu mzizi wa kivumishi kurudiwa ukionyesha mabadiliko ya sauti.
Mabadiliko mbalimbali ya sauti hubainika mzizi wa kivumishi unaporadidiwa. Kwa
mfano, sehemu ya mzizi hukaririwa lakini irabu /u/ ambayo ni ya juu kudondoshwa na

nafasi yake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
amainoru [omonoru] (mnono) > fimtinoranoru [omonoranoru] (mnono zaidi)
amuthiiku[omoeoku] (mbaya) > iimuthtkathiiku [omoeokasoku] (mbaya zaidi)

Aidha, sehemu ya mzizi hukaririwa lakini irabu /ii/ ambayo ni ya nusu juu kudondoshwa

na nafasi yake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
gikirdi [gekero](cheusi) > gikiraird [gekeraero] (cheusi zaidi)
tamiukirt [omokoro] (mzee) > amiukarakiria [omokorakoro] (mzee zaidi)
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Pia, mzizi wa kivumishi hurudiwa lakini irabu /i/ ya nusu juu kudondoshwa na mahali

pake kuchukuliwa na irabu /a/ ambayo ni ya chini.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

amwithi [omweee] (mbichi) >omwethaithe[omweeoaeoe] (mbichi zaidi)
jumwingi [yomwinge](mwingi) >jamwingaingi [yomwingainge] (mwingi zaidi)
amuathongi[umueongi] (maridadi) ~ >amuathongathongi [omoeongasongi](maridadi
zaidi)

jumakui [yjumukue](mfupi) >jamiikuakui [yomokuakue] (mfupi zaidi)

Aidha, mzizi wa kivumishi huradidiwa lakini irabu /o/ ya nusu chini kudondoshwa na

pahali pake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi

injimo [inyomo] (ngumu) > injimajamo[inyomajomo] (ngumu zaidi)
injoro[ingora] (nyororo) > injorajoro [ingorajora] (nyororo zaidi)
ririoru [rereoru] (lililooza) > ririoraoru [rereoraoru] (lililooza zaidi)

Hatimaye, mzizi wa kivumishi huradidiwa lakini irabu /&/ ya nusu chini kudondoshwa na

pahali pake kuchukuliwa na irabu ya chini /a/.

Kivumishi Kivumishi baada ya Uradidi
intune [intung] (nyeupe) > intunatune[intunatung] (nyeupe zaidi)
gikinene [gekeneng] (kikubwa) >gikinenanene[gekenenanene] (kikubwa zaidi)

timiicheke [omogeke] (mwembamba) >timichekacheke[omotekateke]  (mwembamba
zaidi)

timiime[omome] (mwerevu) >timiimaiime[omomaome] (mwerevu zaidi)
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Mabadiliko ya sauti yanayoshuhudiwa katika sehemu ya mzizi wa kivumishi baada ya
uradidi yanaweza kuelezwa. Kwa mujibu wa Gachugi (mtaje) irabu za juu /i/, /u/ na ya
kati /e/ hudondoshwa na mahali pake kuchukuliwa na irabu /a/ ya chini kutumiwa katika
uradidi ili kuunda maneno ya Kiembu. Hali hii inabainika katika lahaja ya Kiimenti.
Kiimenti ni lahaja ya Kimeru ambayo ni lugha ya Kibantu sawa na Kiembu. Kwa hivyo,
michakato ya kifonolojia inayoaathiri vipengele mbalimbali vya lugha hizo huweza
kushabihiana. Hii inaonyesha jinsi michakato ya kifonolojia hutagusana na uradidi katika
uundaji wa vivumishi vya Kiimenti. Uradidi kama huu ambapo mabadiliko ya sauti
yanajitokeza unatambulikana kama uradidi changamani (Rubino, mtaje). Mabadiliko
kama haya ya fonimu yanatufanya tufikie uamuzi kuwa uradidi ni mchakato unaohusisha

hata fonolojia.

Ni vizuri kufahamu kuwa licha ya vivumishi vya Kiimenti kufanyiwa uradidi kamili na
nusu havibadilishi kategoria yake, vinabaki tu kuwa vivumishi. Mbinu ya uradidi ni
zalishi katika uundaji wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa mfano, kipatanishi {ba-} katika
ngeli ya 2 kikifanyiwa urudufu kamili kinaweza kuunda kivumishi baba (hawa) ambacho
kinaweza kuunda kivumishi babababa [Bapapapa] (hawahawa). Aidha, kutokana na
kivumishi babaingi [Bapainge] (wengi) kivumishi babaingaingi [Bapaingainge] (wengi
zaidi) kinaweza kuundwa. Hapa kumefanyika uradidi nusu. Hii inaonyesha kuwa kwa
ujumla uradidi nusu na kamili unabainika katika uzalishaji wa vivumishi zaidi vya
Kiimenti. Inasemekana uradidi wa vitenzi huonyesha uzalishaji mwingi kuliko vivumishi
katika lugha za Kibantu (Cook, 2013). Hata hivyo, lugha mbalimbali huonyesha viwango

tofauti vya uzalishaji (Marantax, mtaje).

207



5.3.3 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi vya Sifa

Vivumishi vya sifa katika Kiimenti huzingatia mofolojia ya Kkipatanishi kuambishwa
kwenye mzizi wa kivumishi kama kiambishi awali. Aidha, vinaweza kuundwa kwa
kipatanishi na kiambishi ngeli kuambishwa kwenye mzizi wa kivumishi kuzingatia
mpangilio huo. Kwa kuzingatia muundo wa kwanza, mzizi wa kivumishi {-raja} huweza
kuambishwa vipatanishi mbalimbali na kuunda vivumishi tofauti kulingana na ngeli.
Ukiambishwa kipatanishi cha ngeli ya 2, kivumishi baraja [Baraja] (warefu) kinaundwa.
Kipatanishi {ba-} kinaweza kuambishwa katika kivumishi baraja [paraja] (warefu) na
kivumishi babaraja [PBaparaja] (warefu) kikaundwa. Kwa hivyo, vivumishi vya sifa
vinapoundwa hudhihirisha uradidi wa kiambishi awali katika baadhi ya ngeli. Kivumishi
baraja [Baraja] au babaraja [Baparaga] huwa na maana moja na kimojawapo kinaweza
kutumika katika mazungumzo na maandishi ya Kiimenti. Kwa hivyo, uradidi kama huu
na wa vivumishi vingine vya sifa vyenye muundo huu hauna athari zozote za kisemantiki.
Vivumishi vingine vyenye muundo huu ni kama ririraja [rereraja] (refu) katika ngeli ya
5, bibiraja [Bipiraga] (virefu) katika ngeli ya 8 na riiriiraja [rororaraga] (mrefu) katika
ngeli ya 11. Kulingana na Wa Mberia (1993) kiambishi cha kwanza katika kivumishi
babaraja [Baparaja] (warefu) kinaweza kuwepo au kudondoshwa. Kwa hivyo, si cha
lazima katika kivumishi hicho na vingine vya sifaambavyo tumeorodhesha katika jedwali
la 31. Vivumishi vinavyoundwa kutokana na mchakato wa uradidi hupatikana katika hali
ya umoja na wingi. Babaraja [Baparaja] (warefu) katika ngeli ya 2 huonyesha wingi
ilhali ririraja [rereraja] (refu) katika ngeli 5 hudhihirisha hali ya umoja. Uradidi

unaopatikana katika vivumishi hivi ndiyo hujulikana kama uradidi nusu.
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Jedwali la 31: Vivumishi vya Sifa Vilivyoundwa na Uradidi

Ngeli Kipatanishi Kivumishi maana

2A ba baraja [Baraja] /babaraja[Baparaja] warefu

5 I/RI rn riraja [reraja]/ririraja[rereraja] refu
8 I/BI bi biraja [Biraga]/bibiraja[pipiraja] virefu
11 RU ra riraja [roraga]/rirairaja[rororaja] mrefu

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Vivumishi vya Kiimenti vinapoundwa kupitia uradidi uwiano wa irabu hutokea. Uwiano
unaotokea unahusu irabu inayopatikana katika kipatanishi, hivi kwamba irabu hiyo
inawiana na ya kipatanishi kingine vinapotumika kama viambishi awali vya mzizi wa
kivumishi. Kwa mfano, kivumishi ririraja [rereraja] (refu) ri-ri-raja katika ngeli ya 5
kina mofu {ri} na {-ri-}, ambapo {ri-} ya pili ni uradidi wa ile ya kwanza. Irabu /i/
inapatikana katika mofu zote. Kulingana na Gacunku (mtaje) huu ni uwiano wa irabu
ambao unahusu irabu zinazofanana. Anaendelea kusema kuwa uwiano kama huo
unatokana na hali ya uradidi wa mofimu. Uradidi kama huu anauainisha kama mchakato
wa mofolojia kuliko fonolojia. Kwa maoni yake si lazima vivumishi kuwa na viambishi
awali {ri-} viwili. Hivyo, kivumishi ririraja [rereraja] (refu) huweza hata kuwa riraja
[reraja] (refu) na kukosa kuzua athari zozote za kisemantiki. Uradidi ambao umetokea

hapa unahusu vipatanishi viwili vinavyofanana kuambishwa kama viambishi awali vya
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mzizi {-raja}. Ni vizuri kufahamu kuwa vipatanishi viwili vinavyofanana haviambishwi

kwenye mizizi wa vivumishi katika ngeli zote.

5.3.4 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi Viashiria

Uradidi zaidi katika uundaji wa vivumishi hubainika katika vivumishi viashiria vya
karibu. Muundo wa vivumishi hivi pia hutawaliwa na vipatanishi vya nomino katika
vivumishi. Uradidi kamili na nusu hupatikana katika muundo wa vivumishi viashiria.
Muundo wa vivumishi viashiria mbalimbali hubainika katika jedwali la 32 hapo chini.

Jedwali la 32: Vivumishi Viashiria Vilivyoundwa Kutokana na Uradidi

Ngeli Kipatanishi  Kivumishi Maana
1 MU/MW/MU i {ijii / {ifi [0y0/0:] huyu
2A ba baba/baa[papa/pa:] hawa

3 MU jii juiji /jid [puyu/yu:] huu

4 MI [ i [egel 1] hii

5 I/RI ri riri /rii [rere/re:] hili

6 MA ja jaja/jaa[yayalya:] haya

8 1/BI bi bibi/bii [Bip/pi:] hivi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)
Jedwali la 32 linaonyesha kuwa kipatanishi kinaweza kurudiwa jinsi kilivyo (uradidi
kamili) au irabu inayopatikana kwenye kipatanishi kurudiwa (uradidi nusu). Kwa mfano

katika ngeli ya 3 kipatanishi {jii-} huradidiwa ili kuunda kivumishi kiashiria jija [joj0]
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(huu) au kipatanishi na irabu yake kuradidiwa na vikaunda jiii [j0:] (huu). Hivyo, basi
kivumishi jiid [yo:] (huu) kimeundwa kwa irabu ya kipatanishi kurudiwa. Hali ya irabu
ya kipatanishi kurudiwa ili kuunda vivumishi viashiria ni mfano wa uwiano wa irabu. Ni
muhimu kufahamu kuwa kivumishi jiji [yoyo] (huu) na jii [3o:] (huu) havina tofauti za
kisemantiki. Kwa hivyo, inawezekana kwa vivumishi viashiria kufanyiwa uradidi kamili
na nusu na kuwasilisha maana sawa. Mifano zaidi ni vivumishi vingine vyenye mofolojia
tuliyojadili hapo juu na huwasilisha maana sawa ni kama, baba/baa [Bapa/pa:] (hawa)
katika ngeli ya 2, riri/rii [rere/re:] (hili) katika ngeli ya 5, jaja/jaa [jaja/yaa] (haya) katika
ngeli ya 6 na 8. Katika ngeli zingine vivumishi viashiria huzingatia uradidi wa irabu ya
kipatanishi pekee. Mifano ya vivumishi hivi ni @ji [oj0] (huyu) katika ngeli ya 1 na iji
[i5i] (hii) katika ngeli ya 4. Jedwali la 32 linaonyesha jinsi uradidi wa Kipatanishi na ule
wa irabu ya kipatanishi unavyofanikisha uundaji wa vivumishi viashiria katika ngeli

mbalimbali za Kiimenti.

5.3.5 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi vya Pekee

Mizizi mingi hutumika katika lahaja ya Kiimenti kuonyesha vivumishi vya pekee. Hii ni
kama —ngwa [-ngwa] (-enyewe), -onthe [-oneg] (-ote), -nka [-nka] (bila kuhusisha
mtu/kitu) na —ene [-eng] (-enye). Mchakato wa uradidi hubainika kwa namna moja katika
vivumishi vyote vya pekee. Kwa hivyo, tutatumia mzizi —ngwa [-ngwa] (-enyewe)
kudhihirisha uradidi katika vivumishi vya pekee. Jedwali la 33 linaweza kutumika

kuonyesha mchango wa uradidi katika muundo wa vivumishi mbalimbali vya pekee.
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Jedwali la 33: Uradidi katika Uundaji wa Vivumishi vya Pekee

Ngeli Kip  Kivumishi Maana Kivumishi Maana

1/MU/MW & wengwa mwenyewe wewengwa  Kusisitiza mwenyewe zaidi

2A ba bongwa wenyewe bobongwa kusisitiza wenyewe zaidi
3MU ji  jingwa wenyewe jojingwa kusisitiza wenyewe zaidi
4 MI i yongwa yenyewe yoyongwa Kusisitiza yenyewe zaidi
5 I/RI ri riongwa lenyewe rioriongwa  Kkusisitiza lenyewe zaidi
6 MA ja  jongwa yenyewe jojongwa kusisitiza yenyewe zaidi
7KI/GI gi kiongwa chenyewe Kkiokiongwa Kusisitiza chenyewe zaidi
81/bi bi biongwa vyenyewe biobiongwa kusisitiza vyenyewe zaidi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Jedwali la 33 linaonyesha mzizi —-ngwa [-ngwa] (-enyewe) jinsi ulivyotumika kuunda
kivumishi wengwa [wengwa] (mwenyewe) katika ngeli ya 1, bongwa [Bongwa]
(wenyewe) katika ngeli ya 2, jingwa [jongwa] (wenyewe) katika ngeli ya 3, yongwa
[Jongwa] (yenyewe) katika ngeli ya 4, riongwa [reongwa] (lenyewe) ngeli ya 5, jongwa
[Fongwa] (yenyewe) katika ngeli ya 6, kiongwa [keongwa] (chenyewe) ngeli ya 7 na
biongwa [Biongwa] (vyenyewe) katika ngeli ya 8. Vivumishi hivi vinaweza kuunda
vivumishi vinavyoonyesha uradidi. Mfano mmoja ni kivumishi wewengwa [wewengwa]
(kusisitiza mwenyewe zaidi) katika ngeli ya 1 ambacho kinaonyesha uradidi wa

kiambishi awali {we-} kwenye mzizi wa kivumishi. Vivumishi vingine vinaweza
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kuundwa kutumia utaratibu huu katika ngeli mbalimbali kama bobongwa [Bofongwa],
jijjingwa [jojongwa], yoyongwa [jojongwa], rioriongwa [reoreongwal, jojongwa
[rojongwal, kiokiongwa [keokeongwalna biobiongwa [Biopiongwa]. Uradidi nusu
uliofanyika hapa unahusu kipatanishi au kiambishi awali cha kivumishi cha pekee. Maana

inayojitokeza baada ya uradidi huo ni ile ya kusisitiza zaidi nomino ya ngeli.

Inafaa ifahamike kuwa vivumishi vya pekee kama wengwa [wengwa] (mwenyewe) na
vingine vyenye muundo huo hufanyiwa uradidi kamili na kuunda vivumishi kama
wengwawengwa [we ngwawengwa] (mwenyewemwenyewe), yongwayongwa
[Jongwajongwa] (yenyeweyenyewe), riongwariongwa [reongwareongwa]
(lenyewelenyewe), jongwajongwa [Fongwagongwa] (yenyeweyenyewe),
kiongwakiongwa [keongwakeongwa] (chenyewechenyewe) na biongwabiongwa
[Biongwapiongwa] (vyenyewevyenyewe). Uradidi kamili ambao unajitokeza hapa
unahusisha kivumishi chote ambapo sehemu ya viambishi na mzizi huradidiwa.
Vivumishi vinavyoundwa baada ya uradidi huu vinadhihirisha jinsi mchakato huo
hutumika kuunda maneno changamani (Marantax, mtaje). Vivumishi vinavyoundwa
kupitia utaratibu huu katika ngeli zote hutoa dhana ya kusisitiza zaidi. Kwa hivyo,
kimaana hakuna tofauti ya bobongwa [Bofongwa] na bongwabongwa [BongwaBongwal]

kwani vyote hutoa dhana ya kusisitiza zaidi. (Kanan, mtaje).

5.3.6 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi vya Idadi

Idadi isiyo kamili huonyeshwa kwa kutumia mizizi —kai [kai] (-chache) na —ingi [-inge]
(ingi). Mizizi hii huambishwa kipatanishi kimoja au viwili ambavyo vinafanana ili
kuunda vivumishi vya Kiimenti. Muundo wa vivumishi hivyo unadhihirika katika jedwali

la 34 hapo chini.
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Jedwali la 34: Uundaji wa Vivumishi vya Idadi Kupitia Uradidi

Ngeli Kipatanishi

Kivumishi —ingi [-inge] (-ingi) Maana

2A

ba

ba

ri

bi

baingi /babaingi [Bainge/Bapainge]
bakai/babakai [Bakai /Bapakai]
ringi/riringi [ringe]/reringe]

bingi /bibingi [Binge /BiPinge]

rwingi /riirwingi [rwinge /rorwinge]
bwingi /biibwingi [Bwinge/Bopwinge]
bwingi /biibwingi [Bwinge /Bopwinge]

bwingi /biibwingi [Bwinge /Bopwinge]

wengi
waachache
kuonyesha wingi
vingi

mengi

mwingi

mwingi

mwingi

Asili: Data ya Nyanjani (2022)

Kulingana na jedwali la 34 hapo juu kipatanishi cha ngeli ya 2 ni {ba-} ambacho
huambishwa mizizi —kai [kai] (-chache) na —ingi [-inge] (-ingi) ili kuunda vivumishi vya
idadi, bakai/babakai [Bakai/Bapakai] (wachache) na baingi /babaingi [Bainge/Bafainge]
(wengi). Kivumishi bakai [Bakai] na babakai [Bapakai] huwasilisha maana sawa. Aidha,
kivumishi baingi [Bainge] na babaingi [BaPainge] huwa na maana moja. Jambo
lililotokea katika kuunda kivumishi babakai [BaPakai]na babaingi [BaBainge] ni kuwa
kipatanishi kimerudiwa kama kiambishi awali katika mizizi ya vivumishi. Hali hii ni
kama ilivyoelezwa na Mbaabu (mtaje) kuwa mizani ya kwanza katika neno huweza

kufanana na ile ya pili katika mchakato wa uradidi. Mifano mingine ya uradidi ni bibingi
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[BiBinge] (vingi) katika ngeli 8, riirwingi [rorwinge] (mengi) katika ngeli ya 11,
bitbwingi [Bopwinge] (mwingi) katika ngeli ya 13, 14 na 15. Uradidi nusu ndio unahusika

katika uundaji wa vivumishi hivi. Jedwali la 34 linaeleza hali hiyo.

5.3.7 Uradidi katika Muundo wa Vivumishi vya mkopo

Uradidi zaidi unahusu vivumishi vya mkopo vilivyoingia katika lahaja ya Kiimenti kama
cawa [cawa] (sawa), atari [atare] (hatari) na vingine vingi. Vivumishi kama hivi
hufanyiwa urudufu kamili na kuunda vivumishi kama cawacawa [cawacawa]

(sawasawa) na ataritari [atareatare] (hatarihatari).

5.3.8 Dhima ya Uradidi katika Vivumishi vya Kiimenti

Uradidi una dhima kadhaa (Lodhi, 2004). Tunaweza kutumia vivumishi vya Kiimenti
kudhihirisha baadhi ya dhima hizo. Ifahamike kuwa uradidi hufanya neno kupata maana
mpya (Frawley, mtaje). Kwa mfano uradidi wa mizizi ya vivumishi hufanya kivumishi
kubadilisha maana na kudokeza dhana ya ulinganishi. Dhana ya vivumishi vilinganishi
(comparative adjectives) katika lugha ya Kiswabhili ilidokezwa na mwanasarufi mapokeo
aliyejulikana kama Broomfield (mtaje). Vivumishi vya sifa na vile vya idadi ndivyo hutoa
dhana ya ulinganishi baada ya mizizi kurudiwa. Kwa mfano, kivumishi dimiiraja
[omoraya] (mrefu) katika ngeli ya 1 huradidiwa mzizi na kuunda kivumishi amiirajaraja
[omorayaraga] (mrefu zaidi). Kivumishi cha idadi imingi [eminge] (mingi) katika ngeli
ya 3 hurudiwa mzizi wake na kuunda kivumishi imingaingi [emiggainge] (mingi zaidi).
Kwa hivyo, inawezekana uradidi kuathiri sehemu ya mzizi pekee bila kuhusisha sehemu
zingine za neno (Alsamadani na Taibah, wataje). Inapofanyika hivyo maana ya neno
kama kivumishi hubadilika (Kouwenberg na Darlene, 2003). Uradidi unapotokea,

kivumishi aimiirajaraja [omorajaraja] (mrefu zaidi) hakionyeshi mabadiliko ya sauti
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kwenye mzizi kwa sababu unarudiwa jinsi ulivyo. Uradidi wa namna hii ambapo mzizi
hurudiwa jinsi ulivyo bila mabadiliko yoyote ya sauti hujulikana kama uradidi sahili
(Rubino, mtaje). Hata hivyo, kivumishi gikithiiku [gekeooku] (kibaya) na imingi
[eminge] (mingi) hurudiwa sehemu ya mzizi na kuunda gikithukathiiku [gekeookaeoku]
(kibaya zaidi) na imingaingi [emingainge] (mingi zaidi). Hapa sehemu ya mzizi
inaonyesha mabadiliko ya sauti. Irabu ya nusu juu /u/ inadondoshwa na mahali pake
kuchukuliwa na irabu /a/ ambayo ni ya chini. Kulingana na Kanana (mtaje) irabu /a/
inafanya kivumishi kupata dhana ya ulinganishi, na hivyo irabu hiyo ina uamilifu wa
ulinganishi katika vivumishi vya kiimenti. Mabadiliko kama hayo ya sauti yanafanyika

ili kusawazisha matamshi au kuleta uwiano wa kifonolojia (Sharum na Wenzie, 2010).

Aidha uradidi hufanya baadhi ya maneno kuonyesha hali ya kutilia jambo mkazo
(Ashton, mtaje; Mbaabu, mtaje; Nyagah, 2014). Kwa mfano, kivumishi iji [iji] (hizi)
kusisitiza au kutilia jambo fulani mkazo. Hali ya uradidi kuleta dhana ya kusisitiza
imetiliwa mkazo na (Bussmann, mtaje; Biwott na Ong’onda wataje). Aidha, kivumishi
kiashiria @ji [0y0] (huyu) kinapofanyiwa urudufu kamili kinaunda Kivumishi ajiitiji
[030:30] (huyuhuyu) kuonyesha dhana ya kusisitiza. Hali zaidi ya kusisitiza inatolewa na
vivumishi vya pekee kama wengwa [wengwa] (mwenyewe) ambacho baada ya uradidi
vivumishi wengwawengwa [wengwawengwa] na wewengwa [wewengwa] huundwa

vikiwa na maana ya kusisitiza mwenyewe zaidi.

Pia, uradidi hubadili umbo la kivumishi ambapo umbo jingine la mzizi huibuka. Kwa
mfano, kutokana na kivumishi @miiraja [omoraja]/ti-mi-raja/ (mrefu) kivumishi

imiirajaraja [omorajarajal/ii-mu-rajaraja/ (mrefu zaidi) kinaweza kuundwa. Kwa
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hivyo, mzizi wa kivumishi unabadilika kutoka {-raja} hadi {-rajaraja}. Aidha, umbo
imiirajaraja [omorajaraja] (mrefu zaidi) ni tofauti na imiiraja [omoraya] (mrefu). Kwa

hivyo, uradidi una uwezo wa kubadili hata umbo zima la kivumishi.

Pamoja na hayo, uradidi hutumika kuonyesha idadi katika vivumishi vya Kiimenti. Kwa
mfano, inya [ipa] (nne) ni kivumishi cha idadi kinachotumika kuunda kivumishi inyanya
[inana](nane) baada ya uradidi wa mzizi wa kivumishi. Komu (2008), Kanana (mtaje),
Biwott na Ong’onda wataje) hutambua kuwa dhima moja ya uradidi ni kuonyesha wingi
wa vitu fulani. Hatimaye, uradidi husaidia katika uundaji wa vivumishi vyenye maana
sawa kama baraja/babaraja [Baraja/Baparaja] (warefu), riraja/ririraja [reraja/rereraja]
(refu), biraja/bibiraja [Biraja/Bipiraga] (virefu) pamoja na vivumishi vingine. Kwa

hivyo, uradidi una nafasi ya kupanua msamiati wa lugha.

5.4 Uhusiano wa Fonetiki na Mofolojia katika Uchanganuzi wa Vivumishi vya
Kiimenti

Ngazi za fonolojia na mofolojia huingiliana. Hii ni kwa sababu baadhi ya fonimu zilizo
kwenye mipaka ya mofu huathiriana na kusababisha mabadiliko ya kifonetiki. Hii ndiyo
sababu kuna michakato ya kimofonolojia katika lugha. Hii ina maana kuwa kuna
mabadiliko ya sura ya mofu ambayo hutokana na kuathiriana kwa fonimu zilizo kwenye
mipaka ya mofu zinazopakana (Mgullu, 1999). Kwa mfano, kivumishi cha Kiimenti
amwira [omwiro] (mweusi) kikichanganuliwa kimofemiki ili kudhihirisha umbo la
ndani kitakuwa na mofu hizi /@ -mi -ird / (mweusi). Katika kivumishi hiki fonimu /i/ ya
kiambishi inaathiriana na fonimu /i/ ya mzizi na kuwa fonimu /w/. Haya ni mabadiliko

ya kifonetiki kwa sababu fonimu /i/ na /i/ ni fonimu zenye sifa bainifu tofauti.
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Mfano mwingine unaoweza kutumiwa kuonyesha jinsi fonimu huathiriana kenye mipaka
ya mofu unahusu udondoshaji wa baadhi ya fonimu hasa pale kuna uziada. Kwa mfano,
katika kivumishi cha idadi imingi [eminge] (mingi) huweza kuwa na umbo hili la ndani
/ i-mi-ingi/ (mingi). Kutokana na kuwepo kwa mfuatano wa fonimu /i/ moja yazo
inadondoshwa na kivumishi kinachoundwa kinakuwa imingi [eminge] (mingi). Fonimu
inayodondoshwa ni ile inayopatikana kwenye kiambishi. Kwa hivyo, kuathiriana kwa
fonimu kwenye mipaka ya mofu kunazua fonimu nyingine tofauti ambazo zinasababisha
mabadiliko ya mofu. Mofu zinazozopatikana huweza kuwa na fonimu tofauti na
zilizokuwepo kabla ya kuathiriana katika mipaka ya mofu. Ni vizuri kufahamu kuwa
fonimu ni suala la kifonetiki na mofu ni suala la kimofolojia. Hata hivyo, si rahisi kuweka

mpaka wazi Kkati ya taaluma ya fonetiki na mofolojia. Hii ni kwa sababu zinaingiliana.

Vilevile fonolojia na mofolojia huhusiana kwa hali nyingine. Hii ni kwa sababu fonolojia
ya lahaja ya Kiimenti hujichagulia sauti zake kutoka kwa bohari la sauti. Sauti
zinazochaguliwa ni kama /u/, /m/, In/, It/ na kadhalika. Sauti hizi huungana na kuunda
silabi kama $mu$ na $ntu$. Silabi hizi zinapoundwa sauti haziungani kiholela bali
huzingatia mfumo wa KV au KKV. Mifumo hii ndiyo hutumika katika lugha nyingi za
Kibantu. Silabi hizi huungana baadaye na kuunda neno kama munti [munto] (mtu). Hali
ya sauti kuungana na kuunda maneno huweza kuchunguzwa katika kima cha fonolojia.
Maneno haya yanapoundwa kuna taaluma nyingine ya isimu ambayo huchunguza jinsi
yalivyoundwa kwa kutumia mofimu mbalimbali zenye usarufi. Hii ni taaluma ya
mofolojia. Katika mofolojia neno kama muntd [munto] (mtu) huchanganuliwa

kimofemiki na kuwa na mofimu hizi:
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{mu} mofimu ya idadi (umoja)
Mofimu ya ngeli ya MU/MW/MU
Mofimu ya kiambishi awali cha nomino

{-nta } mzizi wa kitenzi unaobeba maana ya kileksia.

Kwa hivyo, mofolojia badala ya kuchanganua neno kwa misingi ya sauti/fonimu zake
inazingatia mofimu zake. Neno mtu (muntii) [munto] lina mofu mbili lakini mofimu ni

nne. Kwa jinsi hiyo fonolojia inahusiana na mofolojia.

5.5 Ruwaza za Vivumishi Mbalimbali katika Tungo za Kiimenti

Ruwaza za vivumishi katika tungo hurejelea mipangilio ya vivumishi mbalimbali
vinapofuatana katika sentensi kwenye lugha yoyote. Hali hii inabainika katika lahaja ya
Kiimenti. Ruwaza hizi hujitokeza katika sentensi kwa kuzingatia sheria fulani. Kwa
mujibu wa Barber na Wenzake (2003) ni vigumu kueleza sheria hizi lakini watumiaji wa
lugha huzijua na huzizingatia. Katika lahaja ya Kiimenti imebainika kuwa vivumishi vya
pekee, vivumishi vya kumiliki, vivumishi vya idadi, vivumishi viulizi, vivumishi vya sifa,
vivumishi vya majina na vivumishi viashiria hutangulia vingine katika sentensi
mbalimbali. Kwa hivyo, ruwaza husika zinaongozwa na vivumishi hivi vikitangulia
vingine katika sentensi anuwai. Kutokana na hali hii ruwaza zinazohusu vivumishi hivi

zimejadiliwa katika sehemu inayofuata.

5.5.1 Ruwaza za Kivumishi cha Pekee na Kivumishi kingine

Kulingana na Coates (1977) ruwaza ya vivumishi viwili ndiyo hupatikana kwa wingi
katika lugha ya Kiingereza. Hali hii si tofauti na ile inayodhihirika katika lahaja ya
Kiimenti. Kwa mfano, kivumishi cha pekee huweza kutangulia kingine cha aina hiyo

katika sentensi. Pia, hutangulia kingine kama vile cha a - unganifu, sifa, idadi, kiashiria,
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kimilikishi, cha jina na kiulizi. Kinapotumika pamoja na kingine ndicho hukitangulia na
kwa ujumla kuunda ruwaza nane. Kwa mfano, vivumishi viwili vya pekee huweza
kufuatana na kuunda ruwaza moja. Hata hivyo, kivumishi —ngi [-nge] (- ingine) ndicho
hutangulia —ngwa [-ngwa] (-enyewe), —nthe [-neg] (-ote) na na —nka [-nka] (bila
kuhusisha). Hii ina maana —-ngi [-nge] (-ingine) hufuata nomino inayovumishwa na
kufuatwa na mojawapo wa kivumishi kingine cha pekee. Sentensi zifuatazo zinaonyesha
mfuatano wa vivumishi vilivyoundwa kutokana na mizizi —ngi [-nge] (- ingine), —-ngwa
[-ngwa] (-enyewe), —nthe [-nog] (-ote) na na —nka [-nka] (bila kuhusisha).
1 () Njogu yakariirie kithima kingi yongwa.
[nyogu jakarerie kesima kenge jongwa]
Ndovu alichunga kisima kingine mwenyewe.
(i) Arimi bangi bongwa ba marigaz bagatethua I thirikari.
[Aremi Bangi Bongwa Pa marigo Pagateoua I Oirikari]
Wakulima wengine wenyewe wa ndizi watasaidiwa na serikali.
(iii)  Anti bangi bonthe bakwija.
[Anto Bange Ponoe Pakwesa]
Watu wengine wote wamekuja.
(iv)  Njiraingi cionthe ni I nthiku.
[Njira inge ciones ni | neoku]
Barabara nyingine zote ni mbaya.
(v) | muntu @ngi wenka weja.
[ I munto onge wenka weja]

Ni mtu mwingine pekee amekuja.
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(vi)  Mpenderia mpoka ingi yonka.
[Mpenderia mpoka enge jonka]

Niuzie mboga nyingine pekee.

Ruwaza nyingine inahusu kivumishi cha pekee kikitokea kabla ya kile cha a — unganifu.
Sentensi zifuatazo zinaweza kutumika kueleza ruwaza hii:
2) Q) Nyama ya kagira kunthe kwa mbiri ikarugwa.
[nama ja kogoro kunee kwa mpori ikorugwa]
Nyama ya mguu wote wa mbuzi imepikwa.
(i) Mati jonthe ja nyomba jagatewa kenda kwithirwa kwina ither.
[mate yo0nee ya nompa yagatewa kenda kweoerwa kwena oosru]
Takataka yote ya nyumba itatupwa ili kuwe na usafi.
(iii))  Aini bongwa ba ndwimbo bakeja gatwinira.
[aini Bongwa Pa ndwempo Pakeja gotwinera]
Waimbaji wenyewe wa nyimbo watakuja kutuimbia
(iv)  Anti bongwa ba kirima bakwija.
[anto Bongwa Pa korema Pakweja]
Watu wenyewe wa kulima wamefika.
(v) Untii biaingi bwa Kangangi bwari kwinja minyororo.
[onto Bonge Pwa Kangangi pware kwenjya mepororo]
Jambo jingine la Kangangi lilikuwa kutengeneza barabara.
(vi)  Anti bangi ba Kenya batiji kithoma na kizandika.
[anto Pange Pa Kena Patiye kosoma na koandika]

Watu wengine wa Kenya hawajui kusoma na kuandika.
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Pia, kivumishi cha pekee hutangulia kivumishi cha sifa na kuunda ruwaza ya tatu ambayo
inabainika katika sentensi zinazofuata:
(3 Q) Nyomba ingi inene igakwa au.
[nompa enge enene egakwa au]
Nyumba nyingine kubwa itajengwa hapo.
(1)  Mwekari angi amanoru akwija kigira maembe.
[mwekoro onge omonoru akweja kogora masmbe]
Mwanamke mwingine mnene amekuja kununua maembe.
(iii)  Into bionthe bithongi biari bia Mamerd.
[into Biobe Piodngi Piare Pia Momero]
Vitu vyote vizuri vilikuwa vya Mumeru.
(iv)  Nkoraga nyomoo cionthe inkiiri.
[nkoraga pomo: cionde inkoro]
Nitaua wanyama wote wazee.
(v) Muntiz @ngi @amwega akiigira marigi jakwa.
[munto onge omwega akogora marigo yakwa]

Mtu mwingine mzuri amenunua ndizi zangu.

Aidha, kuna ruwaza inayoundwa kwa kutumia kivumishi cha pekee -ngi [-nge] (-ingine)
kikitokea kabla ya kile cha idadi —ingi [-inge] (-ingi) na kuunda ruwaza inayodokezwa
hapa chini:
4 Mathina jangi jamaingi ijamigwete.

[maoena yange yamainge ijamogwete.

Taabu zingine nyingi zimemkumba.
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(5)

(i) Muntz @ngi @mwe akwija.

[munto ongi omwe akweja]

Mtu mwingine mmoja amekuja.
(ili)  Kiama Kingi kimwe gikaithithua.

[keama kenge kemwe gekusioua]

Chama kingine kimoja kimeundwa.
(iii)  Antd bangi babaingi bakeja.

[anto Bange PaPainge Pakeja]

Watu wengine wengi watakuja.
Vilevile, kivumishi cha pekee huweza kutangulia kiashiria katika sentensi za
Kiimenti. Ashton (mtaje) anaeleza kuwa mpangilio kama huu hutokea hata katika
lugha ya Kiswabhili. Hali hii inaweza kuelezwa na dhana kuwa Kiimenti ni lugha
ya Kibantu sawa na kilivyo Kiswahili, na hivyo huweza kuhusiana katika masuala
fulani kimuundo. Ruwaza hiyo inadhihirika katika sentensi hizi:
Q) Into bionthe biria bikwendeka bikagirwa.

[into Bionee Pirea Bikwendeka Pikagorwal

Vitu vyote vile vinahitajika vitanunuliwa.
(i) Anti bonthe baria bari na thina bagatethua.

[anto Bonoe Parea Pare na 6ena Pagateoual

Watu wote wale wana shida watasaidiwa.
(i) Mauku jangf jaria jaandiki ijakwendua.

[mauku yange yarea ya:ndeki iyakwendua]

Vitabu vingine vile vimeandikwa vinauzwa.
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(iv)  Anti bangi baria bagakinya bakaritanwa mantz ja urimi.
[anto Bange PBarea Pagakina Bakaritanwa manto ya ureme]

Watu wengine wale watafika watafundishwa mambo ya ukulima.

Pamoja na hayo, ikiwa kivumishi cha pekee na kimilikishi vitatumika pamoja vitaunda
ruwaza nyingine. Hali hii inajitokeza katika sentensi hizi:
(6) Q) Gikundi kingi kiao kigwita buru.
[gikundi kenge keao kegweta puru]
Kikundi kingine chao kimeenda kabisa.
(i)  Anti bangi bao bakeja raiiji.
[anto Bange PBao Pakega ro:jo]
Watu wengine wao watakuja kesho.
(ili)  Ngar7 ingi yakwa igikinya.
[ngare enge jakwa egokina]
Gari lingine langu limefika.
(iv)  Muntz angi wao akwija aja.
[munto onge wao akweja aja]
Mtu mwingine wenu amekuja hapa.
(v) Kibanga kingi giakwa gikiira.
[kepanga kenge geakwa gekora]

Upanga mwingine wangu umepotea.

Zaidi ya hayo, kivumishi cha pekee na kile cha jina huunda ruwaza nyingine tofauti.
Ruwaza hii inabainika katika sentensi inayofuata:

(7) Anti bonthe Amer# bakathoma iuku riu.
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[anto Bonee Amero Bakasoma iuku reu]

Watu wote wameru watasoma kitabu hicho.

Ifahamike kuwa kivumishi cha pekee hutangulia kivumishi kiulizi na kuibua ruwaza
nyingine kama inavyojitokeza hatika sentensi zifuatazo:
(8) Q) Ni muntz @ngi driki weja?
[Ni munto onge oreko weja?]
Ni mtu mwingine yupi amekuja?
i) “Ni nyoni ingi iriku itigi igari? ” Nyoni irorania ciongwa.
[ni noni enge ereko itigi egoro? noni irorania ciongwa).
“Ni ndege wepi wengine wamebaki juu?”” Ndege waliulizana wenyewe.
(iii)  “Ni muntz angi garikéi akwenda kiangirira mpoka? ” Mwekiiri imwe
aroria].
[ni munto onge oreko okwenda kongorera mpoka? mwekoro omwe
aroria].
“Ni mtu yupi mwingine anataka kuninunulia mboga?”” Mama mmoja
akauliza.
(iv) I ngariingi irika itirakinya? Muntz amwe aroria.
[I ngare enge ereko eterakina? munto omwe aroria.]
Ni gari ipi nyingine haijafika?
Sheria moja inaweza kujumlisha ruwaza 1- 8 zinazoibuka kivumishi cha pekee
kinapotumika na kingine katika sentensi moja. Maelezo yake ni kuwa kivumishi cha
pekee huweza kutangulia kingine cha pekee, a — unganifu, sifa, idadi, jina, kiashiria,

kimilikishi au kiulizi. Sheria hiyo tunaweza kuiandika hivi:
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9) kivumishi cha pekee; kivumishi cha a — unganifu; kivumishi cha sifa; kivumishi
cha idadi; kivumishi cha jina; kiashiria; kimilikishi; kiulizi.
Inafaa ieleweke kuwa mkururo wa vivumishi zaidi ya viwili huweza kutokea katika
sentensi moja. Vinapotokea katika sentensi vyote hutumika kufafanua nomino
inayovitangulia. Mpangilio wake hudhibitiwa na hali za kisemantiki bali havifuatani
kiholela (Dixon, 1982). Kuhusiana na hali hii, Nthenya (2009) akimrejelea Radford
(2004), anakariri kuwa vivumishi viwili au vitatu hufuatana katika sentensi. Hali kama
hii inadhihirika wakati kivumishi cha pekee hutangulia vivumishi vingine viwili. Ruwaza
moja yenye vivumishi vitatu inahusu kivumishi cha pekee kikitangulia kiashiria na
kivumishi cha sifa kikitokea katika nafasi ya tatu. Sentensi hizi inaonyesha hali hiyo:
(10) (i) Muiiro jangi jaria manene jwitagwa Kathita.
[mo:ro jonge jorea monene ywetagwa Kaoita]
Mto mwingine ule mkubwa unaitwa Kathita.
(i) Kirima kingi kiria kinene kir7 au.
[kerema kenge kerea kenene kere au]
Mlima mwingine ule mkubwa uko hapo.
(iv)  Njogu ingi iria nene irakinya nthi na inya.
[nyogu inge irea nene irakina noe na ina]
Ndovu wengine wale wkubwa walikanyaga ardhi kwa nguvu.
(v) Anti bangi baria beega bagwita.
[Anto Bange Paria Pe:ga Pagweta]
Watu wengine wale wazuri wameenda.

(vi)  Munta @ngi dria minene akeja aja.
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(vii)

[munto onge orea monene akeja aja]

Mtu mwingine yule mkubwa atakuja hapa.
Mbiiri ingi iria noru cikithinjwa.

[mbori inge irea noru cikoesinywa]

Mbuzi wengine wale wanono wamechinjwa.

Ruwaza nyingine inayohusu kivumishi cha pekee na vivumishi vingine ni pale kinatokea

kabla ya kivumishi cha sifa na kivumishi kiashiria kuwa cha mwisho katika sentensi.

Ruwaza hiyo inabainika katika sentensi hizi:

(11)

(i)

(i)

Chibz naraberire mantiz jonthe jamerd jaria thirikari ikwenda.
[iBo naraPerers manto yonos yamero jarea dirikari ikwenda]
Chifu aliwaambia mambo yote mapya yale serikali inataka.

Jau nimantii jangi jamega jaria nkimenya.

[yau ne manto jange yamega yarea nkomena]

Haya ni mambo mengine mazuri yale najua.

Aidha, mfuatano wa vivumishi vya pekee, a -unganifu na kile cha idadi huunda ruwaza

nyingine. Sentensi zifuatazo zinaweza kutumika kueleza hali hiyo:

(12)

(i)

(i)

(iii)

Mwekiira i ena ragono rangi rwa ithata.
[mwekoro 0: ena rogono ronge rwa ioato]
Mwanamke huyo ana hadithi nyingine ya tatu.
Mwekari i ena mwana @ngi wa batano.
[mwekoro 0: ena mwana onge wa Patano]
Mwanamke huyu ana mtoto mwingine wa tano.

~ o~ ~

Ngari ingi ya ithanthati igakirika.
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[ngare enge ja ivaneato egokoroka]
Gari jingine la sita limepita.

(iv)  Muntz @ngi wa migwanja akwija.
[munto onge wa mogwanja akweja]
Mtu mwingine wa saba amekuja.

(vi)  Maguongo ena mika @ngi wa bathatii.
[moguongo ena moka onge wa Padato]

Muguongo ana mke mwingine wa tatu.

Pia, kivumishi cha pekee hufuatwa na kivumishi cha idadi na kivumishi cha a -
unganifu ili kuunda ruwaza ifuatayo:
(13) Antz bangi babaingi ba kirima bakeja.

[anto Bange PBaPainge Pa korema Pakeja]

Watu wengine wengi wa kulima watakuja.

Ruwaza ya mwisho kuhusu kivumishi cha pekee ni pale kinapotangulia kingine cha pekee
na cha a - unganifu kikichukua nafasi ya mwisho katika sentensi. Sentensi ifuatayo
inaonyesha hali hii:
(14) Munda jungr junthe jwa cukuru jikirimwa.

[munda yunge yunoe ywa cukuru yokoremwa)

Shamba lingine lote la shule limelimwa.
Ruwaza tano zinazojitokeza katika 10 — 14 wakati kivumishi cha pekee huandamana na
vingine viwili katika sentensi huweza kuelezwa kutumia sheria hizi nne:
(15) (a) Kivumishi cha pekee; kiashiria; kivumishi cha sifa.

(b) Kivumishi cha pekee; kivumishi cha sifa; kivumishi kiashiria.
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(c) Kivumishi cha pekee; a - unganifu; kivumishi cha idadi.
(d) Kivumishi cha pekee; Kivumishi cha pekee; kivumishi cha idadi; a -

unganifu;

5.5.2 Ruwaza za Kimilikishi na Kivumishi Kingine
Kimilikishi hutokea kabla ya vivumishi mbalimbali na kuunda ruwaza kadhaa. Ruwaza
moja inahusisha kimilikishi na kivumishi cha a — unganifu kama inavyoonekana katika
mfano wa sentensi zifuatazo:
ae) () Kaunti' yeti ya Meru ni inthongi mono.
[kaunte jeto ja Meru ni eneongi mona]
Kaunti yetu ya Meru ni nzuri sana.
(i) Into biakwa bia kwendia biktigtirwa bionthe.
[into Biakwa Bia kwendia Bikogorwa Bionee]
Bidhaa zangu za kuuza zimenunuliwa zote.
(ili)  Ngari yetid ya mirigo ikithika.
[ngare jeto ja merego ekoooka]
Gari letu la mizigo limeharibika.
(iv)  Uthongi bweti bwa Meru ibikigwiria antii babaingi mono.
[ueongi Pweto Pwa Meru ifokogweria anto afainge mono]
Uzuri wetu wa Meru unafurahisha watu wengi sana.
(v) Igita riawe ria mathia rigakinya nandy.
[egita reawe rea mooia regokina nande]

Wakati wake wa mwisho umefika sasa.
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Ruwaza ya pili ni pale kimilikishi kinafuatwa na kivumishi Kkiashiria kama
inavyodhihirika katika sentensi hizi:
an o Muibira jwawe jiria jwaiirite jizkwonora.
[mopira ywawe jorea ywaorete yokwonora]
Mpira wake ule uliokuwa umepotea umepatikana.
(i) luku riao riria riaurire rikwonora.
[iuku reao rerea reaurers rekwonora]
Kitabu chao kile kilikuwa kimepotea kimepatikana.
(iii))  Mwekazriz atigiirwe na micore wawe iria wetagwa Chiomichio.
[mwekoro atigerwe na mocore wawe orea wetagwa tfiomogfio]
Mwanamke aliachwa na rafiki yake yule aliyekuwa akiitwa
Chiomuchio.
(iv)  Twaana ni twa makirid wawe éria wakuire.
[twa:na ne twa mokoro wawe orea wakuere]
Watoto ni wa bwana yake yule aliyekufa.
(V) Mwekiira diria ariraga mono nizntiz bwa twana twawe tiria twakuire.
[mwekoro orea areraga mono neonto Bwa twa:na twawe torea twakuere]
Mwanamke huyo hulia sana kwa sababu ya watoto wake wale walikufa.
(vi)  Ndienda @mbire nteto ciaku iria ciiha gitami.
[ndeenda omPere nteto ciaku erea ciena getomi]

Nataka uniambie mambo yako yale yana umuhimu.
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Ruwaza ya tatu inahusisha kimilikishi kikitokea kikiwa cha kwanza na kivumishi cha
idadi kikifuata. Hali kama hii hupatikana hata katika lugha ya Kiswahili (Ashton, mtaje;
Mbaabu, mtaje; Mochiwa, mtaje).
(18) (i) Atana bawe bathati bakwija.
[atana Pawe Padato Pakweja]
Wavulana wake watatu wamekuja.
(i) Jakia nkeethi ciakwa inyingi.
[30kia nke:0i ciakwa ipinge]
Nakutumia salamu zangu nyingi.
(iii)  Antz betd babaingi batina ngugi cia kirita.
[anto Betu Papainge Patena ngoge cia korita]
Watu wetu wengi hawana kazi za kufanya.
(iv)  Kiagara kwawe kimwe ikwoniji.
[kogoro kwawe komwe ikwonyi]

Mguu wake mmoja umelemaa.

Ruwaza ya nne ni ile ya kimilikishi kikitokea kabla ya kivumishi cha pekee kama
inavyobainika katika sentensi zifuatazo:
19 Mwana wawe wengwa akwija.
[mwana wawe wengwa akweja]
Mtoto wake mwenyewe amekuja.
(i)  Ng’ombe yao yongwa ikwonora.
[nomPe jao jongwa ekwonora]

Ng’ombe wao mwenyewe amepatikana.
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(iv)  Muagongo jwao junthe ijakizmwenda.
[mogongo ywao junee ijokomwenda]
Jamii yao yote inambhitaji.

(v) Nworagire akiira beti bonthe.
[nworagere akoro Beto Boneg]

Uliua wanaume wetu wote.

(vi)  Mbeca ciaku cionka iting’ana.
[mpeca ciaku cionka etepana]
Pesa zako pekee hazitatosha.

(vii)  Migambo yao yonka igatethia mwana aid.
[megamfo jao jonka egatepia mwana 0:]
Ushauri wao pekee utasaidia mtoto huyu.

(viii)  Athoni bakwa bangi bakeja nyuma.
[a0oni Bakwa PBange Pakeya puma]

Wakwe wangu wengine watakuja baadaye.

Ruwaza ya tano inahusu kimilikishi kikifuatwa na kivumishi cha sifa. Mpangilio sawa na
huu wa vivumishi unapatikana pia katika lugha ya Kiswahili (Mochiwa, mtaje). Sentensi
zifuatazo zinaonyesha hali hiyo:
(20) (1) Ameri bari na manti jao jamega mono.
[Amero Bare na manto yao yjamega mono]
Wameru wana mambo yao mazuri sana.
(i) Mantwenu ari na mizkenye wawe #mwega.

[montwenu are na mokene wawe omwegal]

232



Mjomba wenu ana msichana wake mzuri sana.
(iii)  Jamju atiraga na ana bawe babega.

[0: j0 atoraga na ana Pawe PaPega]

Nyanya aliishi na watoto wake wazuri.
(iv)  [jini nyomba yetd injeri.

[e5i ne pompa jeto enyero]

Hii ni nyumba yetu mpya.
(v) Igua rwimbo rwetu riiriithongi.

[l gua rwempo rwetu rorooongi]

Sikiliza wimbo wetu mzuri.

Ruwaza moja ambayo ni sheria ya jumla inaweza kutumika kueleza ruwaza mbalimbali
zinazojiri - kimilikishi  kinapotangulia kivumishi kingine katika sentensi kama
inavyojitokeza katika 16 — 20 hapo juu. Kulingana na sheria hii kimilikishi hutangulia
kivumishi kingine kama cha a — unganifu, kiashiria, idadi, pekee au cha sifa katika
sentensi. Sheria hiyo inaweza kuandikwa hivi:

(21)  Kimilikishi; kivumishi cha a — unganifu; kiashiria; kivumishi cha idadi; kivumishi

cha pekee; kivumishi cha sifa.

Katika hali nyingine kimilikishi huweza kutumika pamoja na vivumishi vingine viwili
katika sentensi moja. Kinapotumika kunatokea ruwaza moja ambapo kimilikishi
hutangulia kiashiria na kivumishi cha sifa. Hali hii inaweza kudhihirika kwa kuangalia
mifano ya sentensi zifuatazo:

22) (i) Irinda riawe riria riraja rikwonora.

[erenda reawe rerea reraga rekwonora]
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

Rinda lake lile refu limepatikana.

luku riawe riria ririera rigatambiika.

[iuku reawe rerea reresro regotampokal

Kitabu chake kile kipya kimeraruka.

Ngigi yawe iria nene ni gwitaga na njira aki.

[ngoge jawe erea nene ne gwetaga na njera ake]

Kazi yake ile muhimu ni kurandaranda kwa barabara pekee.
Kibanga kiawe kiriia kinene gikwiwa.

[kepanga keawe kerea kenene gekwiwa]

Upanga wake ule mkubwa umeibwa.

Ridji rwetd riria rignene ndene ya nthigari yetia rwitagwa Thagana.
[ro:je rweto rorea ronene ndene ya noigoro jeto rwetagwa 6agana]
Mto wetu ule mkubwa kwenye nchi yetu unaitwa Thagana.
Manthz wetd dria manene ni nkankani.

[moneo weto oria monene ni nkonkoni]

Adui wetu yule mkubwa ni kunguni.

Ngai yawe iria njega igatambika.

[ngo: jawe erea nyega egotamboka]

Nguo yake ile nzuri imeraruka.

Sheria hii ndiyo inajitokeza kutokana na ruwaza tuliyorejelea hapo juu:

Kimilikishi; kiashiria; kivumishi cha sifa.
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5.5.3 Ruwaza za Kivumishi cha Idadi na Kivumishi Kingine
Kivumishi cha idadi huweza kutangulia kivumishi kingine na kuunda ruwaza saba. Kwa
mfano ruwaza ya vivumishi viwili vya idadi pamoja inaweza kujitokeza katika sentensi
hii:
(24) Manta jairi jathati# jakorua micemanione.

[manto jaere yaoato yakorua mocemaniong]

Mambo mawili matatu yataulizwa mkutanoni.

Mfano wa pili unahusisha kivumishi cha idadi kikifuatwa na kivumishi cha sifa na kuunda
ruwaza nyingine. Hali kama hii ndiyo inasisitizwa na Mochiwa (mtaje) akirejelea
kivumishi cha lugha ya Kiswabhili. Sentensi hizi ni mifano ya ruwaza inayorejelewa:
25 (i Baaba ena into bibingi bibierii.
[Ba:Pa ena into Bifinge PiPiero]
Baba ana vitu vingi vipya.
(i) Maromo jikiinikaira maigo jamaingi jamathongi.
[moromo jokonekaera maego yjamaenge yamaoongi]
Mdomo hufunikia meno mengi mazuri.
(iii)  Ikundi bina binene bikeja karizinga kuuma Nairobi.
[ikundi Bina Binene Pikeya korionga ku:ma Nairofi]
Vikundi vinne vikubwa vitakuja kuzuru kutoka Nairobi.
(iv)  Indikari antd bamwe bibwega.
[ende kore onto fomwe PoPwega]

Lakini kuna jambo moja zuri.
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Katika mfano wa tatu kivumishi cha idadi hutokea kabla ya kivumishi cha jina na

kuunda ruwaza inavyobainika katika sentensi zifuatazo:

(26)

(i)

(i)

Muaringiti ijazkwendwa ni munti @mwe gitonga.
[morengeti iyokwendwa ne munto omwe getongal]
Blanketi inauzwa na mtu mmoja tajiri.

Antzz bathatiz arimi abarejire kimigwatia kirima.
[anto basato areme aParejire komogwatia korema]

Watu watatu wakulima walikuja kumsaidia kulima.

Mfano wa nne unahusu kivumishi cha idadi kikitangulia kile cha pekee. Sentensi hizi

zinaonyesha hali hii:

(27)

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(iv)

Ng’ombe ithati cionthe icio ikang’ana kiathone kiu.
[nome ivato cionoe icio ikanana keadong keu]
Ng’ombe watatu wote ndio watatosha katika sherehe hiyo.
Antzz bairi bonka batiha irio.

[anto Paere Bonka Batena irio]

Watu wawili pekee hawana chakula.

[ngoko ena magoro jaere jonka]

Kuku ana miguu miwili pekee.

Krama kimwe gionka gititethia nthigerii iji.

[keama kemwe gionka geteteoia neegoro eje]

Chama kimoja pekee hakitasaidia nchi hii.

Kwina njira imwe yonka ya gwita kwao.
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[kwena njera emwe jonka ja gweta kwao]

Kuna njia moja pekee ya kwenda kwao.

Katika mfano wa tano, kivumishi cha idadi huchukua nafasi ya kwanza ilhali
kimilikishi hutokea kikiwa cha pili kama inavyobainika hapa chini:
(28) (i) Gikundi kimwe kiao gietire atakii.
[Gekundi kemwe keao gectire otoko]
Kikundi kimoja chao kilisafiri usiku.
(i) Muntz @amwe wao akeja riiiji.
[munto omwe wao akgja ro:30]
Mtu mmoja wao atakuja kesho.
(iii)  Aritwa ikami bao ibaratorokere cukuru.
[aretwa ekumi Bao ifaratorokere cukuru]
Wanafunzi kumi wao walitoroka shule.
(iv)  Muntz amwe weta niaronere ngagi Nairobi.
[munto omwe weto nearonere ngoge Nairofi]

Mtu mmoja wetu amepata kazi Nairobi.

Mfano wa sita unahusu kivumishi cha idadi kikitangulia kivumishi kiashiria. Sentensi
zifuatazo zinashadidia hali hiyo:
29) () Kirina anti babaingi baria bakwenda ngugp.
[korena anto Bapainge Parea fakwenda ngogi]
Kuna watu wengi wale wanataka kazi.
(i) Jaja nijo mantz jaria tathomete maukune jamaingi jaria jaandiki.

[3aya neyo manto jarea todomete maukune yJamainge yarea ya:ndeki]
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(iii)

(iv)

(v)

Haya ndiyo tumesoma kutoka kwa vitabu vingi vile vimeandikwa.

N7 kwari na mantii jathati jaria jathithagua mbere ya marand jwa
Amerii.

[ne kware na manto jaeato jarea yadipagua mpere ja morano ywa Amero]
Kulikuwa na mambo matatu yale yalifanywa kabla ya arusi ya Wameru.
Muntz @mwe dria iikeja akonua akirara.

[muntu omwe orea okega akonua akorara]

Mtu mmoja yule atakuja ataonyeshwa pahali pa kulala.

Nguka iri na anthi babaingi baria bajikaia nkara ciayo.

[ngoko ere na anoo PBaPainge Parea Pajokaia nkara ciajo]

Kuku ana adui wengi wale huchukua mayai yake.

Ruwaza ya saba inahusu kivumishi cha idadi kikitangulia kivumishi cha a - unganifu.

Hali hii inajitokeza katika sentensi hizi:

(30)

(i)

(i)

(iii)

(iv)

Ibiira rimwe ria mati rikiima.

[eBora remwe rea mote rekoma]

Jani moja la mti limekauka.

Antz babaingi ba nthuki iji bati” nthoni injega.

[anto BaPainge Pa nouke eje Pate nooni enyegal]

Watu wengi wa rika hili hawana adabu nzuri.

Antz babaingi ba mwiriga jwawe bakwija maranine jwawe.
[anto PaPainge Pa mwerega jwawe Pakweja moranone jwawe]

Watu wengi wa kutoka kwa ukoo wake wamefika kwenye arusi yake.

Aini babaingi ba Mer bakaina kiri mambura jau.
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[aini BaPainge Pa mero Pakaina kere mambura jau]
Waimbaji wengi wa Meru wataimba kwenye sherehe hiyo.
(v) Kwina nyomba inya cia micemanio.

[kwena nompa ina cia mocemanio]

Kuna nyumba nne za mkutano.
Ruwaza hizo saba katika 24 — 30 zinaunda ruwaza moja ambayo ni sheria ya kuzieleza.
Inaweza kuelezwa kuwa kivumishi cha idadi huweza kutangulia kingine cha idadi au kile
cha sifa, jina, pekee, kimilikishi, kiashiria ama cha a — unganifu katika sentensi. Sheria
inayopatikana ni hii inayofuata:
(31) Kivumishi cha idadi; kivumishi cha sifa; kivumishi cha jina; kivumishi cha pekee;

kivumishi kimilikishi; kivumishi kiashiria; kivumishi cha a — unganifu.

Aidha, kuna uwezekano wa kivumishi cha idadi kutumika pamoja na vivumishi vingine
katika sentensi moja na hivyo kuunda ruwaza za mkururo wa vivumishi vitatu. Hii
inapelekea kubuniwa kwa ruwaza sita za mpangilio wa vivumishi katika sentensi
mbalimbali. Kila ruwaza hapa huanza kwa kivumishi cha idadi. Ruwaza ya kwanza ni
pale kivumishi cha idadi kinatokea kabla ya kimilikishi na kiashiria kama inavyoonekana
hapa chini:
(32) (i) Kiirina ngigi imwe yawe iria itibui.

[korena ngoge emwe jawe erea etefui]

Kuna kazi moja yake ile haifai.

(i) NtizZzmba gikwira ni twana ting’ana twakwa tiiria ntete kithakene.
[Ntiompa gokwira ni twana tonana twakwa torea ntete keBakene]

Siwezi kukwambia ni watoto wangapi wangu wale nimetupa kichakani.
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Katika ruwaza ya pili, kivumishi cha idadi hutangulia kiashiria na kivumishi cha sifa
kama inavyoonekana katika sentensi hii:
(33) Muntz amwe d@ria amwega ni we.

[munto omwe oria omwega ni we]

Mtu mmoja yule mzuri ni yeye.

Tatu, kivumishi cha idadi hutangulia kivumishi cha sifa na kiashiria. Sentensi zifuatazo
zinaonyesha hali hiyo:
34) () Mantz jamaingi jamerd jaria jakaguna mzrimi jakaritanwa.
[manto yamainge jameru jarea yjakaguna moremi jakaritanwa]
Mambo mengi mapya yale yatanufaisha mkulima yatafundishwa.
(i) Kwari na minene amwe @mikarda dria wari amwega.
[kware na monene omwe omokoro orea ware omwegal]
Kulikuwa na kiongozi mmoja mzee yule alikuwa mzuri.
(ili) ~ Maguari ja riko ja ngii ni'ta ageni bairi babai baria bakirikaga nyomba
imwe.
[magoro ja roko ja ngi: ne ta ageni Paere BaPae Parea Bakorokaga pompPa
emwe]|
Miguu chafu ya nzi ni kama wageni wawili wabaya wale wanaoingia
katika nyumba moja.
(iv)  Mitire imwe imithagka iria iri na nthuki cia nand: itiganwe nayo.
[me:tere emwe emeooko erea ere na nouke cia nande etiganwe nayo]
Desturi zingine mbaya zile zina rika la kisasa zitupiliwe mbali.

V) Unti bangi babinene biria bikarigaria anti bikonekana rua.
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[onto Bonge BoPonene Burea okarigaria anto fokonekana rua]

Jambo jingine kubwa lile litashangaza watu litaonekana hivi karibuni.

Nne, kivumishi cha idadi huja kabla ya kiashiria na kivumishi cha pekee. Kwa mfano:
(35) Kiiri antiz biamwe biiria bunka batibui.
[kore onto pomwe Borea Punka Putepui]
Kuna jambo moja lile pekee halifai.
Tano, mkururo wa kivumishi cha idadi, sifa na a - unganifu huunda ruwaza nyingine
ambayo inadhihirika katika sentensi ifuatayo:
(36) Miicemanione jiu antii bakaritanwa njira inyingi injeri cia kiritaga
nggi ciao.
[mocemaniong j0: anto Pakaritanwa njera ininge inyero cia koritaga
1gogi ciao]
Watu watafundishwa njia nyingi mpya za kufanya kazi zao kwenye

mkutano huo.

Mfano wa sita ni safu ya kivumishi cha idadi, a - unganifu na kisha kiashiria. Kwa
mfano;
(37) Jai | micinka jamwe jwa iria iradrite.

[3o: I mocinka yomwe jwa erea iraorete]

Hii ni bunduki moja ya zile zilizokuwa zimepotea.
Ruwaza zote sita katika 32 — 37 zinaweza kuelezwa kwa kutumia sheria tatu ambazo
zinaeleza ruwaza za kivumishi cha idadi kinapotangulia vingine katika sentensi. Sheria

zinazojitokeza ni kama hizi:
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(38) (a) Kivumishi cha idadi; kivumishi cha a — unganifu; kiashiria; kivumishi cha
sifa.
(b) Kivumishi cha idadi; kivumishi cha sifa; kiashiria; kivumishi cha pekee;
kivumishi cha a —unganifu.
(c) Kivumishi cha idadi; kimilikishi; kiashiria.
5.5.4 Ruwaza za Kiulizi na Kivumishi Kingine
Kiulizi hutangulia vivumishi vingine na kuunda ruwaza mbili za mfuatano wa
vivumishi viwili. Katika ruwaza moja kivumishi cha sifa hufuata kiulizi kama
inavyoonekana katika sentensi hii:
(39) Ni zintii bariki bianene bwonekanire?
[ni onto Boriko Bonene fwonekanere?]

Ni jambo lipi kubwa lililotokea?

Ruwaza nyingine inahusu kivumishi kiulizi na kivumishi cha pekee. Mfano wa sentensi
ifuatayo unaonyesha hali hii:
(40) Nandi ari na ngiiii ing’ana cionthe?

[nande are na ngo: inana cionoe?

Sasa ana nguo ngapi zote?
Sheria moja ifuatayo inaweza kuundwa kutokana na ruwaza katika 39 — 40. Maelezo
yake ni kuwa kivumishi kiulizi huweza kutangulia kivumishi cha sifa au cha pekee
katika sentensi.

(41)  Kivumishi kiulizi; kivumishi cha sifa; kivumishi cha pekee.

Ni vizuri kufahamu kuwa kivumishi kiulizi huweza kutangulia vivumishi vingine viwili

katika sentensi na kuunda ruwaza zingine. Ruwaza moja inayobainika inahusu kivumishi
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kiulizi kikitokea kabla ya kivumishi cha sifa na kiashiria kuwa cha mwisho kama
inavyoonekana katika mfano huu wa sentensi:
(42) Ni mant: jarika jamega jaria athithirie?

[ni manto jariko yamega jarea aeioeric?]

Ni mambo yapi mazuri yale alifanya?

Nyingine inahusu kivumishi kiulizi kikitangulia kivumishi cha pekee na kisha kivumishi
cha sifa. Hali hii inabainika katika sentensi hizi:
43) () Ni ntizka irika ingi inene akirikana?
[ni ntoko ereko enge enene okorikana?]
Ni siku ipi nyingine muhimu unakumbuka?
(i) I muntd driki @inge imiinene wakinya?
[I munto oriko onge omonene wakina?]

Ni mtu yupi mwingine mkubwa amefika?

Aidha, kuna ruwaza ya mkururo wa vivumishi vinne ambapo kivumishi kiulizi ndicho
hutangulia vingine. Katika ruwaza hii kivumishi kiulizi huandamwa na kivumishi cha
pekee, sifa na hatimaye kivumishi kiashiria. Mfano wa sentensi hii unathibitisha ruwaza
hii:

(44) | munta grika angi amwega aria akarikana?

[I munto oriko ongi omwega orea okorikana?]

Ni mtu yupi mwingine mzuri yule unakumbuka?

Ruwaza tatu kuhusiana na kivumishi kiulizi katika 42,43 na 44 huweza kuelezwa kutumia

sheria katika 45. Sheria hii ina maana kuwa kivumishi kiulizi hutangulia kivumishi cha
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pekee na cha sifa au kivumishi cha sifa na kivumishi kiashiria ama vivumishi vya pekee;
sifa na kiashiria:

(45)  Kivumishi kiulizi; kivumishi cha pekee; kivumishi cha sifa; kivumishi kiashiria

5.5.5 Ruwaza za Kivumishi cha Sifa na Kivumishi Kingine
Kwa mujibu wa Wales (2014) na Mochiwa (mtaje) vivumishi vyovyote vya sifa huweza
kufuatana. Hata hivyo, wanatahadharisha kuwa masuala ya maana inayojitokeza lazima
yatiliwe maanani vinapofuatana. Kwa hivyo, wanapendekeza kuwa Kkivumishi
kinachoonyesha saizi au kiwango cha jina kitangulie vingine kama vinavyoonyesha rangi
ya jina. Hali hii ndiyo tunapata katika sentensi ifuatayo:
46 Muntz @maraja amwira akwija.

[munto omoraja omwiro akweja]

Mtu mrefu mweusi amekuja.

Huu ni mfano mmoja wa ruwaza ya vivumishi viwili vya sifa vikitokea pamoja katika
sentensi. Kivumishi @imiiraja [omoraja] (mrefu) kinatokea kabla ya amwiria [omwiro]
(mweusi) kwa sababu kinaonyesha kimo cha mtu. Hali ya sifa za kisemantiki au maana
za vivumishi kama hivyo inatiliwa mkazo (Vendler, 1968; Quirk na Wenzie, 1985) katika
kuamua mfuatano wa vivumishi vyovyote vile vya sifa. Hali ya kivumishi cha kuonyesha
kiwango kutangulia kile cha kuonyesha rangi inasisitizwa zaidi na Belk (2011) anapotoa
mfano kama huu katika lugha ya Kiingereza: The big brown bag. Anasisitiza kuwa

mpangilio huu wa vivumishi ndio unapendelewa kuliko, The brown big bag.

Pia, kivumishi cha sifa kinaweza kutangulia kivumishi cha a - unganifu vinapotumika
vyote viwili katika sentensi moja. Hali hii inajitokeza katika sentensi zifuatazo:

Gy Muitanocia ena gicunci gikinene kia munda.
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

[motanocia ena gecunce gekenene kea munda]
Kakangu ana sehemu kubwa ya shamba.
Ngui inthongi ya mwana ikigirwa.

[ngo: endongi ja mwana ekogorwa]

Nguo nzuri ya mtoto imenunuliwa.

Kwina nyomba inene ya mzicemanio.

[kwena pompa enene ja mocemanio]

Kuna nyumba kubwa ya mkutano.

Muntz amathiku wa gwitikia atibui.

[munto omoeoku wa gwetekia atefui]

Mtu mbaya wa kuamini hafai.

Mbeii ngeni ya ikwacii ya kazanda nikwendua nands.

[mpeo ngeni ja ikwace: ja koanda nekwendua nande]

Mbegu mpya ya viazi ya kupanda inauzwa sasa.

Katika hali nyingine kivumishi cha sifa hutangulia kivumishi kiashiria. Sentensi hizi

hudhihirisha hali hiyo:

(48)

(i)

(i) Macemanio ja@ménene jaria jurari Nakuru ijarari na anti babaing?
cana.

[mocemanio yomonene jorea yorare Nakuru iyorare na anto fapainge
cana]

Mkutano mkubwa ule uliokuwa Nakuru ulihudhuriwa na watu wengi.
Ntzka ya kiumia aritwa bakaina ndwimbo injeru iria baciritanite.

[ntoko ja kiumia aritwa fakaina ndwempo injeru irea Paciritanete]
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Siku ya Jumapili wanafunzi wataimba nyimbo mpya zile wamejifunza.
(iii)  Mabundi akabakira nyomba injega iria ikabagwiria.
[mopundi akaPakera pompa inyega irea ikafagweria]
Fundi atawajengea nyumba nzuri zile zitawafurahisha.
(iv)  Jaja ni manti jamathiku jaria jatibui.
[raya ne manto yjamaeoku yarea jatepui]
Haya ni mambo mabaya yale hayafai.
(v) Twana twawe tamwiraga mantiz jamera jaria tizthomere cukuru.
[Twana twawe tomweraga manto yjamero jarea tugomere cukuru]
Watoto wake humwambia mambo mapya yale walisoma shule.
Sheria moja huweza kutumika kueleza ruwaza tatu katika 46, 47 na 48 zinazohusiana na
kivumishi cha sifa. Tunaieleza kuwa kivumishi cha sifa hutangulia kingine cha sifa, a -
unganifu au kiashiria katika sheria ifuatayo:
(49)  Kivumishi cha sifa; kivumishi cha a — unganifu; kivumishi kiashiria.
Wakizungumzia mkururo wa vivumishi vya sifa katika sentensi moja, Philipo (2017);
Philipo na Kuyenga (2017) wanasema vivumishi vitatu vya sifa huweza kuandamana
katika sentensi moja kuvumisha nomino. Wanadai kuwa hii ni sifa moja ya vivumishi
vya Kiswabhili. Hata hivyo, hali ya vivumishi vitatu vya sifa kufuatana haikudhihirika

katika Kiimenti.

5.5.6 Ruwaza za Kivumishi cha Jina na Kivumishi Kingine
Kivumishi cha jina hutangulia kile cha sifa ili kuunda ruwaza katika sentensi husika. Hali
hii inadhihirika katika sentensi hii:

(50) Muithaka marimi @mwega akwija.
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[moeaka moreme omwega akweja]

Kijana mkulima mzuri amekuja.

Aidha, kimilikishi hufuata kivumishi cha jina na kuunda ruwaza inayobainika katika
sentensi hii:
(51) Ameri bendete munti iri na into biawe.

[Amero Bendete munto ore na into Piawe]

Wameru hupenda mtu mwenye mali yake.

Ruwaza ya mwisho ni pale ambapo kivumishi cha jina kinatangulia kivumishi cha pekee.
Sentensi hii inaweza kutumika kueleza hali hiyo:
(52) Tta kiri abagu mégaciari wengwa.

[eta kere aPagu mogociari wengwal

Enda kwa baba mzazi mwenyewe.
Ruwaza tatu katika 50, 51 na 52 zinazohusiana na kivumishi cha jina zinaweza kuelezwa
kutumia sheria moja katika 53. Maelezo yake ni kuwa kivumishi cha jina hutangulia
kivumishi cha sifa, kivumishi kimilikishi au kivumishi cha pekee katika sentensi.
Sheria inayojitokeza ni:
(53) Kivumishi cha jina; kivumishi cha sifa; kivumishi kimilikishi; kivumishi cha

pekee.

5.5.7 Ruwaza za Kiashiria na Kivumishi Kingine

Kiashiria hutangulia vivumishi vingine katika sentensi na kuibua ruwaza saba. Kwanza,
kinatangulia kiashiria kingine kama inavyoonekana katika sentensi hizi:

54) () Ngono iji irfa ggatigonera ni injega.

[ngono iji irea ogotogonera ni injegal
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(i)

(iii)

Hadithi hizi zile unatuhadithia ni nzuri.

Mpendaga mantii jaja jaria atwiraga ntizki cionthe.
[Mpendaga manto jaya jarea otweraga ntoko cionég]
Napenda mambo haya yale unatuambia siku zote.
Nimpendete ntizra iji iria twaciarirwe.

[Nempendete nto:ra iyi irea twaciarerwe]

Pili, kivumishi kiashiria hutokea kabla ya kivumishi cha a - unganifu. Mfano wa sentensi

zifuatazo unaweza kutumiwa kueleza hali hii:

(55)

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(iv)

Murugire jiaja jwa nyama jutibui.

[morugere 3030 ywa pama jotepPui]

Upikaji huu wa nyama haufai.

Réigono réiri rwa mpaka rikiigwiria twaana twa cukuru.
[Rogono roro rwa mpaka rokogweria twa:na twa cukuru]
Hadithi hii ya paka imefurahisha wanafunzi wa shule.
Junju agatagonera rigono rwa mantz jau ja itheru.
[30:30 agatogonera rogono rwa manto yau ya ooeru]
Nyanya ametuhadithia hadithi ya mambo hayo ya usafi.
Uritani bid bwa dtheru biigatethia milgongo jiji.
[oritani Bo: Pwa 06sru fogatedia mogongo J0j0]

Ufunzaji huu wa usafi utasidia jamii hii.

Mwekair g nfabagoneree riigono réri rwa nkankzni ijir.

[Mwekoro o0: neaffagonere: rogono roro rwa nkonkoni iyere]
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Mwanamke huyu aliwahadithia hadithi hii ya kunguni wawili.

Tatu, kivumishi cha pekee hufuata kiashiria kama inavyobainika hapa chini:

(56)

(i)

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

Mutiima agatinya kira iu ingi nyama.

[motoma agotona koro eu enge nama]

Mutuma amempokonya mbwa huyo mwingine nyama.

Antz baria bangi bakwija thaa iji.

[Anto Barea Bange Pakweya 0a: iji]

Watu wale wengine wamefika saa hii.

Manti jaria jonthe jakwendeka jakathithua mbere ya mwaka jathira.
[Manto jarea jonee yjakwendeka jakaoioua mPere ja mwaka joeira]
Mambo yale yote yanahitajika jatafanywa kabla ya mwaka kuisha.
Antzi bau bonthe bakirikire aja.

[Anto Bau Bonoe Bakorokere aja]

Watu hao wote walipitia hapa.

Irio biu bionka biting ‘ana.

[irio Biu Bionka Petenana]

Chakula hicho pekee hakitatosha.

Antzi bau bonka nibo barire nyama cia mpaka.

[Anto Bau fonka nefo Parere nama cia mpakal

Watu hao pekee ndiyo walikula nyama ya paka.

Nne, kiashiria ndicho hutokea kabla ya kimilikishi katika sentensi kama inavyoonekana

katika sentensi hizi:

(57)

(i)

Miigongo jaja jwetdi jwina nkuma injega.
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

[mogongo joj0 yweto ywena nkuma enjegal
Jamii hii yetu ina sifa nzuri.
Nthigdra iji yeta ina thina mono.
[Noeegoro iji jeto ena 6ena mono]
Nchi hii yetu ina shida sana.
Menyeera njaii iji yakwa.

[Mene:ra nyao eye jakwa]

Chunga ndama huyu wangu.

Nimbi ikiria mwana d@ji wakwa?
[Nempi okoria mwana o050 wakwa?]
Unauliza mtoto huyu wangu nini?
Nz ziri mundene jiji jwakwa?
[No: ore mundeng 3030 ywakwa?]

Nani yuko kwenye shamba hili langu?

Tano, kiashiria hukalia nafasi ya kwanza katika sentensi na kisha kivumishi cha idadi.

Sentensi zifuatazo zinaweza kutumika kuonyesha hali hiyo:

(58)

(i)

(i)

Antz baba bobairi batibui.

[Anto BaPa PoPaere PatePui]

Watu hawa wawili si wazuri.

Citima irfa nyingi ndene ya nthigari yeta ciamite riajine rwa
Thagana.

[citima irea ninge ndene ja n6egoro jetu ciumete ro:yine rwa daganaj

Stima zile nyingi nchini zimetoka Mto Thagana.
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(iii)  Ekara baria baingi nibakairwa ni arizme nthigarine.
[ekoro Parea Bainge nefako:rwa ne arome neigorong]
Wanawake wale wengi wanachapwa na wanaume nchini.

(iv)  Mitiiria mingi gekama.

[Mete erea minge gekumal]
Miti ile mingi inakauka.

(v) Mauku jaria maingi jakiigirwa.

[Mauku yarea mainge yakogorwa]

Vitabu vile vingi vimenunuliwa.

Sita, kiashiria hufuatwa na kivumishi cha sifa na kuunda ruwaza hiyo. Kwa maoni ya
Miricho na Wenziwe (keshatajwa) ruwaza kama hii hujitokeza hata katika lugha ya
Kiswahili. Sentensi hizi zinadhihirisha ruwaza hiyo:
59 () Munti dria mithaku agwita.
[munto orea moeoku agweta]
Mtu yule mbaya ameenda.
(i)  Ng’ombe iu njerd ni yeti.
[nompe eu nyero ne jeto]
Ng’ombe huyo mweupe ni wetu.
(i)  Kaana kau kanene ni kao.
[ka:na kau kaneng ni kao]
Mtoto huyo mkubwa ni wao.
(iv)  Mwita jaria minene ijagatemwa.

[Mwito jorea moneng ijogotemwa]
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Msitu ule mkubwa unakatwa.
(V) Kratho giki kinene #jii gikejiwa ni anti babanene thirikarine.
[keaoo geke kenene 050 gekeyewa ne anto BaPanene oirikareng]
Sherehe hii kubwa hivi itahudhuriwa na watu wakubwa serikalini.
(vi)  Mantz jaja jamerd jagatethia mérimi wa merii.
[Manto jaja yamero yagateoia moremi wa Mero]
Mambo haya mapya yatasaidia mkulima wa Meru.
Ruwaza sita zinazopatikana katika 54 — 59 wakati kiashiria kinapotangulia kivumishi
kingine katika sentensi huweza kuunda ruwaza moja ambayo inaweza kuelezwa kwa
sheria katika 60. Maelezo yake ni kuwa kiashiria hutangulia mojawapo ya vivumishi hivi
katika sentensi: kiashiria, a — unganifu, pekee, kimilikishi, idadi au sifa. Sheria husika ni:
(60)  kiashiria; kivumishi cha a — unganifu; kivumishi cha pekee; kimilikishi; kivumishi

cha idadi; kivumishi cha sifa.

Kuna uwezekano wa kiashiria kutumika pamoja na vivumishi vingine viwili na kuunda
ruwaza mbalimbali za mfuatano wa vivumishi katika tungo za Kiimenti. Kwa ujumla
ruwaza kumi na tano hujitokeza huku kiashiria kikitangulia kila ruwaza. Ruwaza ya
kwanza inahusu kiashiria kikitangulia kimilikishi na kivumishi cha a — unganifu

kikitokea nafasi ya mwisho wa sentensi. Sentensi hizi zinaonyesha ruwaza hiyo:

61) () Miti iji yeti ya ntwire ina baita cana.
[mete eje jeto ja ntwere ena Paita cana]
Miti hii yetu ya asili ina faida sana.

(i) Mika ijia wakwa wa mbere ntikamwenda.
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[Moka o030 wakwa wa mpere ntekomwenda]

Mke huyu wangu wa kwanza simtaki.

Ruwaza ya pili inahusisha mfuatano wa kiashiria, kivumishi cha idadi na kivumishi cha
a —unganifu. Sentensi hizi zinadhihirisha ruwaza hiyo:
62) (i) Antz baba bathati ba nthuki 7mwe | bendene.
[Anto Bapa Pasato fa neuke emwe I Bendeng]
Watu hawa watatu wa rika moja wanapendana.
(i) Ngari iji ithati cia mbere ikathambua.
[ngare iyi i6ato cia mPere ikadampPua]

Magari haya matatu ya kwanza yataoshwa.

Ruwaza ya tatu ni mfuatano wa kiashiria, kivumishi cha pekee na kivumishi cha a —
unganifu kama inavyobainika katika sentensi hii:
(63) Kiama kiria kingi kia arimi kigukinya.

[keama kerea kenge kea areme kegukina]

Chama kile kingine cha wakulima kimefika.
Ruwaza ya nne ni mkururo wa Kiashiria, kivumishi cha sifa na kivumishi cha pekee.
Sentensi hizi zinathibitisha hali hiyo:
64) i) Ngugi iria nene cionthe ciari cia arizme.

[ngoge irea nene cionee ciare cia arome]

Kazi zile muhimu zote zilikuwa za wanaume.

i) Auni mawatho jaria manene jonthe ndene ya Kenya ti anti babega.
[auni mawa6o jarea manene yonoe ndene ya Kena te anto babegal

Wanaovunja sheria zile muhimu zote nchini Kenya si watu wazuri.
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Ruwaza ya tano ni pale kiashiria hutokea kabla ya kimilikishi huku kivumishi cha sifa
kikitokea kikiwa cha mwisho. Sentensi hizi zinaonyesha ruwaza hiyo:
65 (i) Nguii iu yawe indaja ni’ ya mbeca inyingi.
[ngo: eu jawe endaja ne ja mPeca ipinge]
Nguo hiyo yake ndefu ni ya pesa nyingi.
(i) Mbogo igakirikia nja ngoci iria ciayo indaja mika nakirire nyomoo iu.
[MpBogo egokorokia nya ngoci irea ciajo indaja moka nakerers pomo: eu]
Mbogo alipoingiza nyumbani pembe zile zake ndefu mwanamke
aliogopa mnyama huyo.
(ili)  Twaana téaria taniini tanthe tzkamuntwa cindano.

[Twa:na toria toni:ni tunee tokamuntwa cindanos]

Watoto wale wadogo wote watachanjwa.

Ruwaza ya sita kiashiria hupatikana kabla ya kivumishi cha sifa na cha a - unganifu.
Mfano wa sentensi hizi unaweza kutumika kuionyesha ruwaza hiyo:
(66) (i) luku riri ririerd ria maromba rigatagwiria.
[iuku rere rereero rea marompa regotogweria]
Kitabu hiki kipya cha maombi kimetufurahisha.
(i) Riji raria rignene rwa Kenya rwitagwa Thagana.
[Ro:je rorea ronene rwa Kena rwetagwa 6agana]
Mto ule mkubwa wa Kenya unaitwa Thagana.
(i) Antz bakaritanwa manti jaja jamer# ja atheru.
[Anto Pakaritanwa mant0 jaja yamero ja 00gru]

Watu watafundishwa mambo haya mapya ya usafi.
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(iv)  Mantz jau jamathégku ja gwikumia jatibui.
[manto yau yjamaeoku ya gwikumia jatefui]

Mambo hayo mabaya ya kujivuna hayafai.

Ruwaza ya saba inaundwa kwa kiashiria kutangulia kivumishi cha pekee na kiashiria.
Sentensi hii inaweza kutumiwa kudhihirisha ruwaza hiyo:
(67) O amwe na mants jau jonthe jaria mwiji athagwa, naragaragirwa | migaa.

[0 amwe na manto jau yonee yarea mweye asagwa naragoragerwa | moga:]

Pamoja na mambo hayo yote yale mvulana alifundishwa, aliaguliwa na mganga.

Ruwaza ya nane kiashiria hutokea kabla ya kimilikishi na hatimaye kivumishi cha pekee.
Mfano wa sentensi ifuatayo unaweza kutumika kuionyesha:
(68) We nakiimenyekana ntiirene iu yao yonthe.

[We nakomenekana ntorene iu jao jonog]

Ruwaza ya tisa inahusisha kiashiria kikiandamana na kivumishi cha pekee na
kimilikishi. Mfano wa sentensi ifuatayo unadhihirisha ruwaza hiyo:
(69) Mbeca iu cionthe ciao ikariwa.

[MBeca iu cionee ciao ikarewa]

Pesa hizo zote zao zitalipwa.

Ruwaza ya kumi ni safu ya kiashiria, kivumishi cha idadi na kiashiria. Hali hii ni dhahiri
katika sentensi hii:
(70)  Ukamwira manti jau jamaingi jaria jakamsitanga.

[okamwera manto jau yjamainge jarea yjakamotanga]

Usimwambie mambo hayo mengi yale yatamkanganya.
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Ruwaza ya kumi na moja inahusu kiashiria, kimilikishi na hatimaye kiashiria. Mfano wa
ruwaza hii unawekwa wazi katika sentensi hii:
(71)  Impendete ntaira iji yeti iria ndaciarirwe.
[Impendete nto:ra eye jeto erea ndaciarerwe]
Ruwaza ya kumi na mbili kiashiria huandamwa na kivumishi cha pekee na kisha
kivumishi cha sifa. Sentensi zifuatazo zinaonyesha mpangilio huo:
(72) (i) Miitiz iria ingi iminene niya Merii.
[Mi:to erea enge emenene ne ya Mero]
Misitu ile mingine mikubwa ni ya Meru.
(i) Mantz jau jangi jamaingi ijamatetherie.
[manto jau jange yamainge iyjamotederic]
Mambo hayo mengine mengi yalimsaidia.
(iii)  Nyomoo iu ingi niini iciaigirue mpara.
[nomo: iu inge ni:ni iciaegerue mpara]
Wanyama hao wengine wadogo walihisi njaa.
(iv) M7 gji yonthe imierdi yaandi ni anti baria.
[Me:te eje jonee emeeru ya:ndi ne anto Parea]

Miti ile yote mipya imepandwa na watu wale.

Ruwaza ya kumi na tatu kiashiria huchukua nafasi ya kwanza na kufuatwa na vivumishi
viwili vya pekee. Sentensi hizi zinaweza kushadidia hali hiyo:
(73) (i) Into biu bingi bionthe ni biawe.

[Into Biu Binge Pionode ne Piawe]
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Vitu hivyo vingine vyote ni vyake.

(i) Nyomoo iji ingi cionthe niciejire mucemanio jwa nyomoo.
[nomo: izi inge cionee neciggere mucemanio jwa jnomo:]
Wanyama hawa wengine wote walifika kwenye mkutano wa wanyama.

(iii)  Muntz @iz endi nkairaki ya antii baria bangi bonthe.

[Munto o: endi nkoroki ja anto Baria Bange Bonee]
Mtu huyu anapendwa kuliko watu wale wengine wote.

(iv)  Gikundi kiu kiaijikene nkaraki ya ikundi biria bingi bionthe.
[Gekundi keu keaijekene nkoroki ja ikundi Birea pinge Bioneg]
Kikundi hicho kilijulikana kuliko vikundi vile vingine vyote.

(v) Mucinks naretere mawega jaria jangi jonthe.

[moconko naretere mawega jarea yange yonog]
Mzungu alileta mazuri yale mengine yote.

(vi)  Anti baria bangi bonthe nibaunire iria.

[Anto Barea Bange Bones nepaunere eriaj

Watu wale wengine wote walivuka ziwa.

Ruwaza ya kumi na nne Kiashiria hutokea kabla ya kivumishi cha pekee na kisha
kivumishi cha idadi. Mfano wa sentensi hii unaonyesha ruwaza hiyo:
(74) Miriga iu yonthe kenda yatiraga atia?

[Merega eu jonoe kenda jatoraga atea?]

Koo hizo zote tisa ziliishi aje?
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Ruwaza kumi na nne zinazopatikana katika 61 — 74 ambapo kivumishi kiashiria
hutangulia vivumishi vingine huweza kutumika kuunda ruwaza zinazoelezwa kupitia
sheria tano zifuatazo:
(75) (a) Kiashiria; kimilikishi; kivumishi cha sifa; kivumishi cha a - unganifu;
kivumishi cha pekee; kiashiria.
(b) Kiashiria; kivumishi cha pekee; kivumishi cha sifa; kimilikishi; kivumishi a —
unganifu.
(c) Kiashiria; kivumishi cha pekee; kivumishi cha idadi; kivumishi cha a —
unganifu.
(d) Kiashiria; kivumishi cha pekee; kivumishi cha pekee.

(e) Kiashiria; kivumishi cha idadi; kiashiria.

5.6 Hitimisho

Sura hii imeangazia michakato ya kifonolojia na mofolojia ambayo hujitokeza katika
muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Vivumishi husika vinapoundwa hupitia michakato
mbalimbali ya kifonolojia. Michakato husika imeainishwa na sheria zinazobainika katika
kila mchakato wa kifonolojia. Aidha, mchakato wa uradidi umegusiwa ambao ni wa
kimofolojia na ni muhimu katika miundo mbalimbali ya vivumishi vya Kiimenti.
Hatimaye, ruwaza zinajitokeza vivumishi vya Kiimenti vinapotumika katika tungo
mbalimbali zimeelezwa. Ruwaza hizi zilifaa katika uandikaji wa sheria zinazodhibiti

mpangilio wa vivumishi katika tungo za Kiimenti.
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SURA YA SITA

MUHTASARI, MAHITIMISHO NA MAPENDEKEZO

6.1 Utangulizi
Sura hii inashughulikia masuala kuhusu hitimisho la utafiti huu. Masuala yaliyoangaziwa

ni muhtasari wa matokeo ya utafiti, mahitimisho na mapendekezo ya utafiti wa baadaye.

6.2 Muhtasari wa Utafiti
Utafiti huu ulikuwa na madhumuni manne. Madhumuni ya kwanza yalikuwa kubainisha
aina za vivumishi zinazopatikana katika lahaja ya Kiimenti. Utafiti huu umebainisha

kuwa kuna aina kumi za vivumishi vya Kiimenti. Vivumishi hivi ni:

i). Vivumishi vya sifa kama @imiiraja [omoraja] (mrefu), gikiega [gekeega] (kizuri),

babathiiku [Bapasoku] (wabaya) na bibioru [Bifioru] (vilivyooza).

i)Vivumishi vingine ni vile vya idadi. Vivumishi vya idadi ni vya aina mbili. Aina hizi
ni idadi kamili inayowakilishwa na maneno kama imwe [omwe] (mmoja), bairi [Baere]
(wawili), na ikiimi [ekomi] (kumi). Vivumishi hivi hutaja idadi kamili ya nomino
inayovumishwa. Aina nyingine ya vivumishi ni vile ambavyo huonyesha idadi isiyo
kamili. Hivi ni kama babaingi [Bapainge] (wengi), bikai [Bakai] (vichache), bamwe

[Bamwe] (baadhi yao) na inga’anona [inanona] (wastani).

iii) Vivumishi viulizi ambavyo ni kama king’ana?[kinana] (kiasi gani?), tiriki [oreko]

? (yupi?) na baii? [Bao] (kina nani).

iv) Vivumishi vimilikishi kama wakwa [wakwa] (wangu), wetii [weto] (wetu), waku

[waku] (wako), wenu [wenu] (wenu), wawe [wawe] (wake) na yao [jac] (yao).
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V) Vivumishi vya pekee kama bingi [Binge] (vingine), bonthe [Boneg] (wote), wenka

[wenka] (pekee yake), jongwa [jongwa] yenyewe) na mwene [mweng] (mwenyewe).
vi) Vivumishi viashiria kama iji [0y0] (huyu), @u [ou] (huyo) na iiria [orea] (yule).

vii) Vivumishi vya majina. Haya ni majina ya Kiimenti ambayo huwa na uamilifu wa
vivumishi katika matumizi kwenye tungo. Kwa mfano, katika virai nomino vifuatavyo;
nomino ya pili ina utendakazi wa kivumishi katika kila kirai nomino. Virai nomino hivyo
ni: muntii miika [munto moka] (mtu mwanamke], munti mirime [munto morome] ,
mbiri ntariata [mpori ntoroto] (mbuzi msumbufu] na mwari miithao [mware maeas]

(msichana mvivu].

viii) Vivumishi vya a — unganifu kama wa [wa] (wa), jwa [ywa] (wa), ba [Ba] (wa), ja

[3a] (ya) na kwa [kwa] (kwa).

iX) Vivumishi viradidi visisitizi kama wewengwa (kusisitiza mwenyewe zaidi),
bobongwa [Bofongwa] (kusisitiza wenyewe zaidi) na yoyongwa [jojongwa] (Kusisitiza

yenyewe zaidi).

x) Visisitizi vilinganishi kama timiirajaraja [omorajaraja] (mrefu zaidi), amikuakui
[omokuakue] (mfupi zaidi) na amiikiirakiiri [omokorakoro] (mzee zaidi).

Madhumuni ya pili yalikuwa kuchunguza miundo ya vivumishi vya Kiimenti na jinsi
usarufi unavyowakilishwa katika maumbo ya vivumishi. Utafiti huu ulibainisha kuwa
vivumishi vya Kiimenti huzingatia miundo mitatu mbalimbali. Miundo hii ni kama:

i) Mz

Kuna vivumishi hasa vya mkopo vinavyoingia katika lahaja ya Kiimenti kama maritati

[maritati] (maridadi), atari [atare] (hatari) na maarumu [ma:rumu] (maalum).
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i) KA + Mz
Vivumishi vingine huundwa wakati mzizi wa kivumishi huambishwa kiambishi kimoja

awali au zaidi ya kimoja. Kwa hivyo, tuna aina tatu za vivumishi hivi.

a) Kip + Mz
Vivumishi vyenye muundo huu ni vile ambavyo mzizi wa kivumishi huambishwa
kipatanishi pekee. Hivi ni kama iiriki [oreko] (yupi), wetii [weto] (wetu), inya [ina]

(nne), bonthe [Bonoe] (wote), aja [aya] (hapa) na iria [irea] (zile).

b) Kip + Kip +Mz

Vivumishi vyenye muundo huu ni vile ambavyo mzizi wa kivumishi huambishwa
vipatanishi viwili. Hivi ni kama babathiiku [Bapaeoku] (wabaya), babanoru [Bapanoru]
(wanono), babairiai (weusi) [Bapairo], bibiega [Bipiega] (vizuri), bibingi [Bifinge]

(vingi) na bibikai [Bipikai] (vichache).

¢) Kip + KiN +Mz

Vivumishi vyenye muundo huu ni vile huambishwa kipatanishi na kiambishi cha ngeli
kama viambishi awali katika mzizi wa kivumishi. Mfano wa vivumishi hivi ni kama:
inyanya [ipanpa] (nane), amithiiku [omoeoku] (mbaya), imwega [omwega] (mzuri),
jumiikui [jomokue] (mfupi) na Gmwird [omwiro] (mweusi).

iii) KA + Mz + | (Kip)

Vivumishi vyenye muundo huu ni vile ambavyo mzizi wa kivumishi huambishwa
kipatanishi kama kiambishi awali na irabu ya kipatanishi ikiwa kiambishi tamati. Mifano
ni kama dji [oyo] (huyu), iji [iyi] (hizi), aja [aga] (hapa), biibid [Bopo] (huu), iji [eje]

(hii), jOji [yoyo] (huu) na jaja [3aya] (haya).
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Vilevile, utafiti umeonyesha michakato ya kifonolojia inayoathiri vivumishi vya
Kiimenti. Kwa ujumla michakato kumi ilibainishwa na sheria zilizodhibiti kila mchakato
kuelezwa. Michakato hiyo ni: uyeyushaji, uimarikaji wa fonimu, usilimisho nyuma,
udondoshaji wa irabu, udondoshaji na uchopekaji wa irabu, mvutano wa irabu, uwiano
wa irabu, udondoshaji wa konsonanti, uchopekaji wa konsonanti na ukaakaishaji.
Mchakato wa uradidi na umuhimu wake pia umeelezwa kwa sababu una nafasi muhimu
katika muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Imebainika kuwa fonolojia na mofolojia

hutagusana ili kukamilisha muundo wa vivumishi vya Kiimenti.

Pia, utafiti ulidhihirisha kuwa vivumishi vya Kiimenti kama tulivyotaja hapo juu
huanisha mofu zenye usarufi. Kwa hivyo, vilipochanganuliwa mofimu zifuatazo
ziliainishwa. Hizi ni kama zile za ngeli za mofolojia za Kiimenti, ngeli za sintaksia,
vipatanishi na idadi (umoja na wingi). Aidha, mofu jenzi, mofu kapa, mzizi na irabu za

vipatanishi.

Madhumuni ya tatu yalikuwa kupambanua ruwaza za usarufi katika vivumishi vya
Kiimenti.

Usarufi katika vivumishi vya Kiimenti huzingatia ruwaza mahsusi. Kwa hivyo, ruwaza
sita zimebainishwa na kuelezwa. Ruwaza hizo zinaweza kuunda sheria mbalimbali za

kueleza usarufi katika vivumishi vya Kiimenti.

Madhumuni ya nne yalikuwa kutathmini sheria za mpangilio wa vivumishi katika tungo
za Kiimenti. Utafiti huu ulibainisha kuwa vivumishi vya Kiimenti huzingatia mpangilio
mahsusi katika tungo za Kiimenti. Kwa hivyo, havipangiliwi kiholela bali mikururo
yavyo huzingatia ruwaza fulani. Ruwaza hizo huunda sheria za kijumla za kuongoza

mpangilio wa vivumishi vya Kiimenti katika tungo zake.
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6.3 Mahitimisho

Kulingana na matokeo ya utafiti mahitimisho yafuatayo yanaweza kuelezwa kutegemea
madhumuni ya uchunguzi huu. Ilibainika kuwa lahaja ya Kiimenti huwasilisha aina kumi
ya vivumishi. Sawa na lugha nyingine lahaja ya Kiimenti huathiriwa na lugha nyingine
zinapotagusana. Kwa hivyo, Kiimenti hukopa hata vivumishi kutoka lugha mbalimbali.
Vivumishi vingine huingia katika lahaja ya Kiimenti moja kwa moja kulingana na
matumizi ya lugha na watu. Hata hivyo, kuna vingine vinavyoingia katika Kiimenti baada
ya kuingia katika lugha nyingine kama Kiswahili na kisha Kiimenti. Mfano ni vivumishi
vya kigeni kama vya Kiarabu vinavyoingia katika lugha ya Kiswahili na kisha kukopwa

na Kiimenti.

Aidha, vivumishi vya Kiimenti huwasilisha muundo mahsusi na vina maumbo yenye
usarufi. Baadhi ya usarufi uliojitokeza ni kama idadi, ngeli, udogo na ukubwa,
Kipatanishi, mzizi, kiishio na usarufi mwingine. Usarufi katika vivumishi husika
huzingatia ruwaza maalumu ambayo huweza kuelezwa kupitia sheria za kiisimu.
Michakato ya kifonolojia na mofolojia hushirikiana katika kufanikisha muundo wa
vivumishi vya Kiimenti. Kwa hivyo, nadharia ya SGUZ ilfaa sana kueleza hali ya usarufi
katika vivumishi husika. Aidha, nadharia ya FZA ilikuwa muhimu kueleza michakato ya
kifonolojia inayoathiri muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Muundo wa vivumishi vya
Kiimenti huathiriwa na ngeli za kimofolojia za Kiimenti ambazo huathiri viambishi awali

katika vivumishi husika.

Vivumishi vya Kiimenti vinapotumika katika sentensi huweza kupatikana kwa mkururo.

Mkururo wa vivumishi hautokei kiholela bali vivumishi huzingatia mpangilio fulani.
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Mipangilio tofauti ya vivumishi huunda ruwaza za mbalimbali ambazo huweza
kuandikwa sheria za kijumla.

Ni vizuri kueleza kuwa maandishi ya Kiimenti yalikuwa na uzalishaji mwingi wa data
katika utafiti huu. Baadhi ya maandishi hayo ni Bibilia ya Kimeru, vitabu mbalimbali vya

hadithi vinavyosomwa na vilivyowahi kusomwa katika shule mbalimbali za msingi.

6.4 Mapendekezo ya Utafiti

Kadri inavyojulikana si utafiti mwingi wa kiisimu ambao umefanyiwa lahaja ya Kiimenti.
Mapitio ya maandishi katika utafiti huu yathibitisha dai hili. Kwa hivyo, kuna haja ya
watafiti wa baadaye kuchunguza na kuangangazia miundo ya kategoria zingine za
maneno kama vielezi, viwakilishi na nomino katika lahaja ya Kiimenti na lugha zingine
za Kiafrika.

Utafiti mwingine wa muundo wa vivumishi ungelinganisha vivumishi vya lahaja ya
Kiimenti na lahaja zingine za Kiimenti au lugha zingine za Kiafrika. Aidha, utafiti
linganishi wa muundo unaweza kuendelezwa wa kategoria nyingine za maneno katika
lahaja ya Kiimenti na lugha zingine za Kiafrika. Hali hii itasaidia kufahamu tofauti na
ubia unaodhihirika katika lugha hizi.

Uradidi ni mchakato muhimu unaochangia muundo wa vivumishi vya Kiimenti. Kwa
hivyo, kuna haja ya kutumia nadharia za kiisimu kuchunguza uradidi katika kategoria
mbalimbali za maneno ya lugha za Kiafrika ili kuweka wazi muundo wa maneno katika

kategoria husika.

Kwa kuwa utafiti huu ulichunguza muundo na ruwaza ya vivumishi katika lahaja ya

Kiimenti; kuna haja ya kuchunguza lahaja hiyo katika ngazi zingine za isimu kama
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fonolojia, sintaksia na semantiki. Hii ni kutokana na hali kwamba, hata ngazi hizi

hazijachunguzwa katika lahaja ya Kiimenti.

Utafiti huu haujachunguza masuala yote yanayohusiana na vivumishi vya Kiimenti. Kuna
masuala yanayoleta utata katika vivumishi vya lugha mbalimbali na yanahitaji
kuchunguzwa zaidi. Kwa mfano, katika mwauo wa maandishi imebainika Kihore na
Wenzie (wataje) wakidai kuwa aina za vivumishi vya Kiswahili ni nne. Hivi ni vivumishi
vya sifa, idadi, pekee na viulizi. Kulingana na wasomi hao vivumishi vinavyotambulikana
kama vivumishi vimilikishi na vivumishi vionyeshi ni viwakilishi. Navyo vivumishi vya
a — unganifu na vivumishi vionyeshi ni virai vivumishi. Wanasema hivi kwa sababu
maoni yao kuhusu kivumishi ni kuwa sharti kieleze jinsi nomino inavyoonekana,
inavyyofikiriwa kuwa, idadi yake na tabia yake; na hivyo vivumishi vya majina, a —
unganifu, vionyeshi na vimilikishi havielezi hali hii. Wanaendelea kudai kuwa katika
kuainisha vivumishi kigezo cha maana Kitiliwe maanani kuliko kile cha mofolojia
ambacho kimetumika awali na hivyo kuibuka na aina nyingi za vivumishi. Kwa hivyo,
kuna haja ya kubuni vigezo vyenye ubia vya kuainisha vivumishi vya lugha mbalimbali
za Kibantu na kuvitumia kuainisha vivumishi ili kuepuka utata huu ambao unaweza
kuwakanganya wanafunzi na walimu wetu.

6.5 Hitimisho

Sura ya sita imeangazia muhtasari wa utafiti na mahitimisho yake. Aidha, sura hiyo
imetoa mapendekezo ya utafiti wa baadaye kuhusiana na uchunguzi wa kivumishi katika

lugha za Kiafrika na masuala mengine ya kiisimu kuhusu lugha hizo.
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KIAMBATISHO A: AINA ZA VIVUMISHI NA MUUNDO UNAOBAINIKA

1 (a). VIVUMISHI VYA SIFA

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KiP  KiN Mz
imwega mzuri [ -mw-ega/ {u-} {-mw-} {-ega}
intune nyeusi fi-n-tune/ {i-} {n-} {-tune}
gikierd kipya lgi-ki-erai / {oi-} {ki-} {-eru}
jumdthongi  iliyo pendeza /ji -mi -thongi/ fu-} {mi-} {-thongi}
injird nyeusi fi-nj-irt / {i-} {nj-} [-ra }
gikithongi Kizuri /gi-ki-thongi/ {oi-} {ki-} {-thongi}
iming’entu  mkali [t -mii-ng’entu/ {i-} {mi-} {-ng’entu}
amitheru aliye safi [t -mii -theru/ {i-} {mi-} {-theru}
injimo ngumu [i-nj-imo/ {i-}  {n-} {-juimo}
jamagundu  vyaliyoiva /ja-ma-gundu/ fia-} {-ma-} {-gundu}
amaritu mjinga [t -ma -ritu/ {i-} {mi-} {-ritu}
jamathuku mabaya /ja-ma-thuku/ fia-} {-ma-} {-thuku}
amiiraja mrefu /@ -mi -raja/ {u-} {mia-} {-raja}
jamathongi  mazuri /ja-ma-thongi/ {ja-} {-ma-} {-thongi}
amuakara mzee fa-ma -kara / {u-} {mia-} {-kura }
gikinene kikubwa /gi-Ki-nene/ {oi-} {-ki-} {-nene}
amiinene mkubwa [t -mi -nene/ {u-} {mi-} {-nene}
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imikara
aminoru
inthtiku
jimwega
injerd
jumdanunku
Kigikara
jimiiraja
inthongi
gikiraja
amukdard
bibithaiku
ririert
jamethi

uminoru

iliyozeeka
mnono
mbaya
mzuri
mpya
unaonuka
kizee
mrefu
maridadi
kirefu
mzee
vibaya
jipya
bichi

mnono

[i-mi-kairi /
[t -mi -noru/
/i-n-thaku/
/ji -mw-ega/
fi-nj-erd /

/ji -ma -nunku/
/Ki-gi-kara /
/ji -ma -raja/
[i-n-thongi/
lgi-Ki-raja/
/u-mu-kuru/
/bi-bi-thuku/
Iri-ri-eru/
/ja-/ma-ithi/

fu-mu-noru/

{-nj-}
{-ma -}
{-0i-}

{-bi-}
{-r-}
{-ma-}
{-mu-}

{~kiirii }
{-noru}
{-thiiku}
{-ega}
{-era}
{-nunku}
{~kiirii}
{-raja}
{-thongi}
{-raja}
{kuru
{-thuku}
{-eru}

{- ithi}

{-noru}
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(b). VIVUMISHI VYA SIFA

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo
KiP  Kip Mz
bibioru vilivyooza  /bi-bi-oru/ {bi-} {-bi-} {-oru}
bibithiiku vibaya /bi-bi-thiiku/ {bi-} {-bi-} {-thuku}
bibiega vizuri /bi-bi-ega/ {bi-} {-bi-} {-ega}
babathtiku wabaya /ba-ba-thiiku/ {ba-} {-ba-} {-thuku}
2 (a). VIVUMISHI VYA IDADI
Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo
KiP Mz
imwe moja /i-mwe/ {i-} {-mwe}
ikimi kumi fi-kami/ {i-} {-kumi}
kenda tisa /-kenda/ {o-} {-kenda}
bakai wachache /ba-kai/ {ba-} {-kai}
tukai iliyo chache /tukai/ {tu-} {-kai}
jamwe mamoja /jamwe/ fija-} {-mwe}
kimwe kimoja /Ki-mwe/ {ki-} {-mwe}
imingi mingi fi-mingi/ {i-} {-mingi}

281



mugwanja
batano
jamaingi
imwe
jumwe
bairi
bathata
bathata
ithatd
ikiimi

bikai

saba
tano
mengi
baadhi ya
baadhi ya
wawili
wawili
mbili
tatu

kumi

vichache

/ g-migwanja/
/ba-tano/
/ja-maingi/
li-mwe/

/ji -mwe/
/ba-iri/
/ba-thatii
/bathatd/
/ithatd/
fikami/

/bi-kai/

{e-}

{ba-}
{a-}
{i-}

{u-}
{ba-}
{ba-}

{magwanja}

{-tano}
{-maingi}
{-mwe}
{-mwe}
{-iri}
{-thatii}
{-thatii}
{-thatii}
{- kimi}

{-kai}
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(b). VIVUMISHI VYA IDADI

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KiP  KiN Mz
jumwingi mwingi /ji -ma -ingi/ {ia-} {-ma-} {-ingi}
inkai chache fi-n-kai/ {i-} {-n-} {-kai}
jamaingi mengi /ja-ma-kai/ {ia-} {-ma-} {-kai}
inyingi nyingi fi-ny-ingi/ {i-} {-ny-} {-ingi}
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4. VIVUMISHI VIULIZI

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KiP Mz
ing’ana ngapi /i-ng’ana/ {i-} {-ngana}
arika yupi fa -rikai / {tu-} {-rika}
kirika Kipi /Ki-rikii / {ki-} {-rika}
jarikd yapi lja-rika / {ja-} {-rika}
jung’ana Kiasi gani /i-ng’ana/ {ju-} {-ngana}
bang’ana wangapi /i-ng’ana/ {ba-} {-ngana}
bing’ana vingapi /i-ng’ana/ {bi-} {-ngana}
birika upi /bi-riku/ {bi-} {-rika}
wail wa nani Iwa-t/ {wa-} {-u}
kial cha nani /Ki-an/ {ki-} {-u}
jan ya nani lja-u/ {ja-} {-u}
jang’ana mangapi /ja-ng’ana/ {ja-} {-ngana}
King’ana Kiasi gani /Ki-ng’ana/ {ki- {-ng’ana}




S5.VIVUMISHI VIMILIKISHI

Kivumishi ~ Tafsiri Mofimu Muundo

KiP Mz
yao yao lya-o/ {ya-} {-o}
wenu wenu Iwe-nu/ {we-} {-nu}
yawe yawe lya-we/ {ya-} {-we}
biao biao /bi-ao/ {bi-} {-ao}
wakwa wangu Iwa-kwa/ {wa-} {-kwa}
wetl wetu Iw-etdi / {w-} {-eti}
bakwa wangu /b-akwa/ {b-} {-akwa}
bet wetu /b-etu}/ {b-} {-etd}
jwakwa wangu /jw-akwa/ {jw-} {-akwa}
jwett wetu ljw-etar / {jw-} {-etd}
riaku lako {ri-aku } {ri-} {-aku}
rienu lenu {ri-enu} {ri-} {-enu}
jaku yako {j-aku} {i-} {-aku}
jenu yenu {j-enu} {i-} {-enu}
giaku chako [gi-aku/ {gi-} {-aku}
kienu vyenu /ki-enu/ {ki-} {-enu}
biaku vyako /bi-aku} {bi-} {-aku}
bienu vyenu {bi-enu} {bi-} {-enu}
jwawe wake {jw-awe/ {w-} {-awe}
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jwao wao jw-o/ {jw-} {-o0}
yawe yake ly-awe/ {y-} {-awe}
riawe lake Iri-awe/ {ri-} {-awe}
riao lao Iri-ao/ {ri-} {-ao}
jawe yake /j-awe/ {-} {-awe}
jao yetu lja-of {ja-} {-0}
kiawe chake /Ki-awe/ {ki-} {-awe}
kiao vyao /Ki-ao/ {ki-} {-ao}

6 (a). VIVUMISHI VIONYESHI VYA KARIBU
Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KA Mz I-Kip

aji huyu fa-j-ul {u-} {4} {u}
joju huu fju-j-ul go-} {--} {u}
iji hizi fi-j-i/ {-}  {ij-} {i}
baba hawa /ba-b-a/ {ba-} {-b-} {-a}
bibi hivi /bi-b-i/ {bi-} {b-} {-i}
biba huu /bt -b-u / {ba-} {-b-} {-u}
giki hiki Igi-ki/ {gi-} {ki
iji hizi fi-j-1/ -3y {} {9}




(b). VIVUMISHI VIONYESHI VYA MBALI KIDOGO

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KiP Mz
au hapo {a-u} {a-} {-u}
au huyo {o-u} {o-} {u}
Kiu hicho {Ki -u} {ki-} {-u}
biu hivyo {bi-u} {oi-} {-u}
bau hao {ba-u} {pba-} {-u}
jou huo {ia-} {ia-} {-u}
iu hiyo {i-u} {-} {u}
jau hayo {ja-u} {ia-} {-u}
ru hilo {ri-u} {i-} {-u}
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(c). VIVUMISHI VIONYESHI VYA MBALI

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo
KiP Mz

jliria ule {ju -ria} {ju-} {-ria}
aria pale {a-ria} {a-} {-ria}
iria zile [ i-ria/ {i-} {ria}
iria ile [ i-ria/ {i-} {ria}
biria vile /bi-ria/ {bi-} {-ria}
jaria yale lja-ria/ {ja-} {-ria}
uria yule [ 0-ria/ {u-} {-ria}
Kiria kile I Ki-ria/ {ki-} {-ria}
baria wale /ba-ria/ {ba-} {-ria}
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7. VIVUMISHI VYA A - UNGANIFU

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo
KiP Mz

ya ya ly-al -} {-a}
ba wa Iw-a/ {y-} {-a}
jwa wa ljw-a/ ljw-/ {-a}
ya ya ly-al -} {-a}
kia cha /Ki-a/ {ki-} {-a}
bia vya /bi-a/ {bi-} {-a}
chia za [chi-a/ {chi-} {-a}
ria la Iri-a/ {ri-} {-a}
ja ya N-af {-} {-a}
kwa kwa /kw-a/ {kw-} {-a}
bwa la /bw-a/ {bw-} {-a}
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8 (a). VIVUMISHI VYA MAJINA

Kivumishi Tafsiri Mofimu Muundo
KiN Mz
muntt maka mtu mwanamke /mu-ka/ {ma -} {-ka}
muka mwarima mwaname mwalimu /mw-arima/ {mw-} {-arima }
muntd marame mtu mwanamume) /mu-nta / {mu-} {-nta }
mburi nka mbuzi wa kike In-ka/ {n-} {-ka}
(b) VIVUMISHI VYA MAJINA (KiN + Mz + KT)
Kivumishi Tafsiri Mofimu Muundo
KiN Mz KT
mika mithao mwanamke mzembe /mi -tha-o/  {ma -} {-tha-} {-0-}
mUkard mairmi mzee mkulima /ma-rim-i/  {ma -} {-rim-} {-i-}
Muntd marogi mtu mchawi /mu -rog-i/  {ma -} {-rog-} {-i-}
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9.VIVUMISHI VYA MKOPO

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

KiN Mz
maritati maridadi / g-maritati / {o-} {-aridadi}
cawa sawa | g-cawa / {0 -} {-cawa}
cawacawa sawasawa /@-cawacawa / {0 -} {-cawacawa}
mirioni milioni /@-mirioni / {0 -} {-mirioni}
kenda kenda/tisa / g-kenda / {0 -} {-kenda}
tafauti tofauti | g-tafauti / {0 -} {-tafauti}
maarumu maalumu / g-maarumu / {0 -} {-maarumu}
mshujaa shujaa /m-shujaa/ {m-} {-shujaa}
atari hatari | g-tari/ {o-} {-tari}
kanga kanga | g-kanga/ {o-} {-kanga}
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10.VIVUMISHI VYA PEKEE

Kivumishi  Tafsiri Mofimu Muundo

Mj  KiN
jungwa wenyewe /ju-ngwa/ - {-ngwa}
cionthe zote [ci-o-nthe/ {-0-} {-onthe}
bangi wengine /ba-ngi/ - {-ngi}
junthe wote /ju-nthe/ - {-nthe}
runthe wote /ru-nthe/ - {-nthe}
bunthe wote /ku-nthe/ - {-nthe}
kunthe kwote /ku-nthe/ - {-nthe}
yongwa yenyewe lyo-ngwa/ - {-ngwa}
mwene mwenye /mw-ene/ - {-ene}
bonthe wote /bo-nthe/ - {-nthe}
jongwa yenyewe /jo-ngwa/ - {-ngwa}
kiene cha wenyewe /Ki-ene/ - {-ene}
biene vya wenyewe /bi-ene/ - {-ene}
kwene kwa wenyewe /kw-ene/ - {-ene}
kungwa kwenyewe /ku-ngwa/ - {-ngwa}
bionthe vyote /bi-o-nthe/ {-0-} {-nthe}
kionthe chote /Ki-o-nthe/ {-0-} {-nthe}
rionthe lote /ri-o-nthe/ {-0-} {-nthe}
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11.VIVUMISHI VIRADIDI - VISISITIZI

Kivumishi Tafsiri Mofimu Muundo

Kip Mj Mz

bobongwa kusisitiza wenyewe zaidi  /bo-bongwa/ {bo-}-  {-bobongwa}

jujungwa kusisitiza wenyewe zaidi /ju-jungwa/  {ju-} - {-jungwa}
yoyongwa kusisitiza yenyewe zaidi lyo-yongwa/ {yo-} - {-yongwa}
rioriongwa  kusisitiza lenyewe zaidi [ri-oriongwa/ {ri-} {-0} {-riongwa}
jojongwa kusisitiza yenyewe zaidi /jo-jongwa/  {jo-} - {-jongwa}

kiokiongwa  kusisitiza chenyewe zaidi ~ /ki-okiongwa/ {ki-} -{-0-} {-kiongwa}
wewemgwa  kusisitiza mwenyewe zaidi  /we-wemgwa/ {we-} - {-wengwa}

bongwabongwa kusisitiza wenyewe zaidi  /bongwabongwa/{bo-} -{-ngwabongwa}
jungwajungwa kusisitiza wenyewe zaidi /ju-ngwajungwa/{ju-} - {-ngwajungwa}

yongwayongwa kusisitiza yenyewe zaidi  /yo-ngwayongwa/ {yo-} - {-ngwayongwa}
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VIVUMISHI VIRADIDI - VILINGANISHI

Kivumishi Tafsiri Mofimu Muundo

Kip KiN Mz
umukuakui mfupi zaidi /& -mi -kuakui/ {tu-} {-mua-}{-kuakui}
jumdirajaraja mrefu zaidi  /ju -md -rajaraja/ {ji-} {-mua -} {-rajaraja}
inthiikathdku mbaya zaidi /i-n-thikathaku/{i-} {-n-} {-thikathtku}
gikiraira cheusi zaidi  /gikirairdi / {oi-} {-ki-} {-rairi}
gikithiikathiku Kibaya zaidi  /gi-ki-thtikathtiku/{gi-}{-ki-} {thikathtku}
umuthukathiku mbaya zaidi /0 -mu -thikathtku/ {G-} {-ma-{-thtkathaku}
imwegaega mzuri zaidi  /a -mw-egaega/ {ti-} {-mw-}{-egaega}
injegajega nzuri zaidi  /i-n-jegajega/ {i-} {-n-} {-jegajega}
amuakdrakard mzee zaidi /0 -ma -karakara/  {a-} {-ma-} {-karakdra}
intunatune nyeupe zaidi /i-n-ntunatune/ {i-} {-n-} {-tunatune}
gikieraera cheupe zaidi /gi-ki-eraert/ {gi-} {-ki-} {-eraeri}
jumathongathongi  inayopendeza zaidi  /ju -ma-thongi/{ji -} {-mt -} {-thongi}
injiraird nyeusi zaidi fi-nj-irairi/  {i-}  {-n-} {-jiraira}
injerajerti nyeupe zaidi li-nj-eraerti/ {i-}  {-n-} {-jeraerii}
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KIAMBATISHO B: Wilaya ya Eneo Bunge la Meru ya Kati, Maeneo ya Kiutawala

na Kata Zake

WILAYA NA ENEO BUNGE LA MERU YA KATI MAENEO YA KIUTAWALA NA KATA ZAKE

KASKAZINI
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Asiliz Ramani hii imekopwa na kufanyiwa marekebisho kutokana na IEBC 2013 kuhusu mipaka ya uchaguzi ya kaunti ya Meru 2013
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KIAMBATISHO C: Cheti cha Idhini ya Utafitikutoka Chuo Kikuu cha Maasai

Mara

Maasai Mara University

BOARD OF POSTGRADUATE STUDIES

OFFICE OF THE DIRECTOR
P.O. BOX 861 — 20500 Tel: +254 — 20 2066042
Narok, Kenya www.mmarau.ac.ke +254 — 20 - 8081874
RESEARCH PERMITS SECTION 11t March, 2022
NACOSTI
UTALII HOUSE

REF: Kenneth Thuranira (REG. NO. AP04/JP/KE/3849/2017)

We wish to confirm that the above named is a bona fide MA student at
Maasai Mara University pursuing PhD in Kiswahili in the School of Arts,
Humanities, Social Sciences and Creative Industries. His proposed
research is ‘Usarufi na Ruwaza ya Vivumishi Katika Tungo za Kiimenti.
He would like to apply for a research permit from NACOSTI before he can

proceed for field work and data collection.

We further confirm that the candidate has adhered to all research
protocol requirements of Maasai Mara University and the proposed
research has been rated as having no known adverse impacts on the

environment and does not pose any ethical concerns.
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This is therefore to request your office to issue him with a research

permit.

Faithfully yours,
RARND

Prof. Romulus Abila, PhD. DIRECTOR, BOARD OF POSTGRADUATE

STUDIES abila@mmarau.ac.ke, https://orcid.org/0000-0001-8762-7153
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KIAMBATISHO D: Cheti cha Idhini kutoka Taasisi ya Kitaifa ya Sayansi,

Teknolojia na Uvumbuzi

£

=
NATIONAL COMMISSION FOR
SCIENCE, TECHNOLOGY & INNOVATION

REPUBLIC OF RENYA

Ref No: 24404 Date of Issud?/March/2022
RESEARCH LICENSE

This is to Certify that Mr.. kenneth Kinyua Thuranira of Maasal Mara University, has been licensed to conduct research in Meru
an the topic: MUUNDO NA RUWAZA YA MIVUMISHI KATIKA TUNGO ZA KIIMENT] for the period ending :
17/March/Z2023.

License NQWACOSTI/F/22/T6356

- VA T

Applicant Identification Number Director General
NATIONAL COMMISSION FOR
SCIENCE, TECHNOLOGY &
INNOVATION

Verification QR Code

NOTE: This is a computer generated License. To verify the authenticity of this doc
Scan the QR Code using QR scanner application.
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KIAMBATISHO E: Cheti cha Idhini kutoka kwa Mkuu wa Kaunti ya Meru




KIAMBATICHO F: Cheti cha Idhini kutoka Mkuu wa Elimu Kaunti ya Meru




